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Аннотация
Книжный магазин «В гостях у милого корги» кишит туристами, а Уинифред Пейдж вместе со своим псом, очаровательным корги Ватсоном, отправилась праздновать День Независимости на пикник с семьей и друзьями. Веселые каникулы, полные романтики, омрачает… убийство. Фред и Ватсон уберутся за расследование, ведь на кону стоит жизнь друга.
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Один

Я проснулась от того, что мою кровать начало раскачивать. Посмотрев на потолок, стало понятно, что он не трясется и не рушится.
Не землетрясение. Ну конечно, в Колорадо не бывает землетрясений. Так же как и в Миссури, откуда я переехала восемь месяцев назад. Так что я даже не знаю, что натолкнуло меня на мысль о землетрясении.
Кровать снова затряслась, но звона посуды и гула стен не было слышно. Я огляделась и увидела два рыжих острых ушка, выглядывающих из-под края матраса, после чего показался влажный черный носик. Ну ладно, в какой-то степени это можно было бы назвать землетрясением.
Ватсон тявкнул, запрыгнул передними лапками на край матраса и фыркнул. Я закатила глаза и обратилась к нему:
— Ты издаешь очень неджентльменские звуки.
В ответ я снова услышала сдавленный фырк.
Немного погладив его по мордочке, я бросила взгляд на будильник и уставилась на Ватсона:
— Серьезно? В пять утра?
Он наклонил голову, как бы раздумывая, справедливо ли я рассердилась на него. Судя по всему, он посчитал это несправедливым, так как снова фыркнул и стукнул передними лапками по кровати.
Я не смогла сдержать смеха и принялась гладить его.
— Знаешь, если бы ты был даже на пару сантиметров повыше, подобные махинации у тебя бы не вышли. Но просыпаться из-за этих острых ушек и очаровательного песьего носика — не так уж плохо. Во всяком случае точно лучше, чем от землетрясения.
Ватсон лизнул кончик моего носа, спрыгнул на своих коротеньких лапках корги на деревянный пол и поскакал к выходу из спальни. Уже перед выходом он обернулся на меня и требовательно взглянул через плечо.
— Как думаешь, может, мне научить тебя готовить завтрак? — Я снова посмотрела на будильник, задумавшись.
Я могла бы проигнорировать его, закрыть уши подушками и выбраться из мира сна только с сигналом будильника. Но… он только что поцеловал меня в нос, что совсем не похоже на моего маленького песика. Я решила отблагодарить его за этот жест, даже если он просто манипулировал мной таким способом. К тому же… чем быстрее я встану с постели, тем быстрее выпью свой утренний кофе.
Спустя несколько минут нектар богов был почти готов, постепенно наполняя маленькую кухню моего домика уютным ароматом. Я жарила яичницу на мятно-зеленой плите, которая служила еще в шестидесятые годы. Отблески первых лучиков солнца уже струились сквозь лимонно-желтые и лаймово-зеленые занавески с узором из розовых фламинго, которые достались мне в подарок от мамы и моего хиппи-отчима. Ватсон тем временем уселся у меня в ногах и в ожидании смотрел на меня. Если и есть идеальное место, чтобы просыпаться до восхода солнца, то это мой дом.
Закончив с готовкой, я разложила еду для нас с Ватсоном по тарелкам, затем снова взглянула на часы и улыбнулась моей собачке.
— Сегодня позавтракаем на крыльце.
Ватсон поплелся за мной, раздраженно фыркая, пока я брала плед и книгу. Затем присела на скамейку-корягу во дворе дома, поставив снизу тарелку Ватсона. Несмотря на июль, утром все еще было прохладно. Нас окружал сосновый и осиновый лес, из-за которого выглядывали вершины Скалистых Гор. Укутавшись в плед, я положила открытую книгу на колени и принялась завтракать.
Совсем не плохой день, чтобы рано проснуться.

— Месть — это блюдо, которое подают холодным. Я давно предупреждала тебя, — я посмотрела по обе стороны Элкхорн Авеню, и мы с Ватсоном стали переходить дорогу, обходя автомобильные бамперы. Когда мы оказались на противоположной стороне дороги, я снова обратилась к своему корги: — Что ж, мистер, сейчас холодно, и время настало.
Один из многочисленных туристов, заполонивших улицы Эстес-Парка, уставился на меня, широко раскрыв глаза и выглянув из-за своего рожка с мороженым, после чего сразу отвернулся. Другой турист, очевидно, не испугавшись того, что я разговаривала с собственной собакой, наклонился и ласково погладил Ватсона.
Ватсон сначала вздрогнул и фыркнул, а затем попятился к моей коричнево-гороховой юбке макси, спрятавшись за ней.
Мужчина выпрямился. Вид у него был оскорбленным.
Я, как бы извиняясь, пожала плечами:
— Простите. Ватсон довольно привередлив в выборе людей, которые собираются его погладить.
Выражение лица мужчины стало еще более оскорбленным. Он отошел от нас на внушительное расстояние и затем скрылся в толпе.
Возможно, мои слова прозвучали грубо, но зато это было правдой. Ватсон в свои лучшие дни был весьма выборочен, а теперь, когда туристический сезон был в самом разгаре, он стал ворчливее обычного.
Ватсон выглянул из-под моей юбки, чтобы убедиться, что горизонт чист, после чего выполз наружу, оставляя за собой клочья шерсти. Пробираясь через ноги туристов, он пытался довести меня до «Хижины и Очага», местного магазина высококлассной мебели.
— Ну уж нет, никаких собачьих косточек, — я показала на дверь магазина, когда Ватсон оглянулся на меня. — Месть, помнишь? Пришло время расплаты.
Показав мне, что он не собирается спорить, Ватсон с легкостью последовал за мной. Мы почти дошли до зоомагазина, а затем Ватсон вдруг уперся, показывая, какими сильными могут быть его маленькие ножки. Он потянул меня в направлении мебельного магазина.
— Ватсон!
Я не была готова к такому неожиданному повороту, и он выиграл пару шагов, пока я не могла справиться с ним.
Он слегка опустил ушки. Не настолько, чтобы я полностью раскаялась в своих действиях, но достаточно, чтобы включился режим повышенного умиления.
— Не-а. Не сработает. Тебе не отвертеться, — я щелкнула пальцами и жестом показала ему подойти ко мне.
Он задумался.
Ватсон был моим питомцем. Я была его хозяином. Наши роли распределялись именно таким образом.
Однако природное упрямство не позволяло Ватсону принять этот факт. Честно говоря, мне тоже.
К моему удивлению, он поднял нос кверху, фыркнул и, собрав все свое достоинство, поплелся к моим ногам.
— Хороший мальчик. — Я постаралась не выдать своего изумления — лучше пусть он думает, что у него нет выбора, хотя мы оба понимаем, что это совсем не так. — Если ты будешь сопротивляться, все просто надолго затянется.
В меня чуть не врезался какой-то турист, пробубнил извинение и пошел дальше.
Переехав в Эстес-Парк, я все ждала расцвета туристического сезона. Но теперь, хоть я и наслаждалась мягким летним климатом горного города в Колорадо, я поняла, что мы с Ватсоном в чем-то были похожи: я была такой же ворчливой, как и он, хоть раньше не признавала этого. Когда я повернулась к двери зоомагазина «Лапки», меня привлекло движение за витриной, и я решила подойти поближе, чтобы разглядеть.
Сначала я увидела парочку, которая обнималась посреди торгового зала. Их было не очень хорошо видно. Приподнявшись, женщина положила руки на плечи мужчине, а ее длинные светлые волосы водопадом струились вниз.
Может быть, Ватсон все-таки не начнет ворчать. Не хотелось бы мешать этой парочке своим присутствием.
Только я решила пойти прочь, как в этот момент мужчина поднял голову и посмотрел на меня. Я вздрогнула от неожиданности. Это был Поли Мерц, владелец зоомагазина. Казалось, его ничуть не смутило, что его застукали. Он дружелюбно улыбнулся, поднял руку с талии женщины и жестом показал мне войти.
Я стояла в нерешительности, затем кивнула и посмотрела на Ватсона:
— У тебя что, есть какие-то магические силы? Ты уже мне мстишь.
Очевидно, Ватсон не потрудился задуматься над моими словами, но пошел за мной к двери, на этот раз не сопротивляясь.
Я сделала глубокий вдох, прежде чем войти внутрь. Последний месяц я активно пыталась подружиться с Поли. Он даже время от времени тусовался с Кэти, Лео и мной. Иногда он чувствовал себя не в своей тарелке, временами вел себя неловко, и я решила начать заботиться о его чувствах. Тем не менее в моем сознании он всегда был кем-то платоническим. Я не могла даже представить себе, что смогу увидеть его в компании девушки. Все равно что застать бабушку с дедушкой в компрометирующей позе. Просто, фу, и… нет.
Когда мы с Ватсоном зашли в магазин, все эти мысли испарились от какофонии скрежетания, лая и рыка. Беспорядки начались, как и всегда, из-за птиц где-то в глубине магазина. Две собаки Поли, Флотсам и Джетсам, выскочили из-за полок с товарами и, обгоняя друг друга, ринулись к Ватсону.
И снова Ватсон спрятался у меня под юбкой. Не впервой я оказалась в центре корги-игрищ.
Наклонившись, я взялась за красный ошейник — Джетсама, если я правильно помнила. Я оттянула его от Ватсона, а он извивался и корчился, успевая при этом облизывать мою руку.
Это того не стоило. Это совершенно точно того не стоило. Это было скорее местью мне, чем Ватсону.
— Фред! Ватсон! — Поли отошел от девушки и заключил меня своими тощими руками в дружеские объятия. — Очень рад тебе, какой приятный сюрприз!
Я попыталась обнять его в ответ, держа в руках цветной ошейник, но Джетсам все-таки вырвался и забрался ко мне под юбку.
— Поли, — выдохнула я. — Мне не помешает твоя помощь.
— Ой, конечно, — он отпустил меня, хлопнул в ладоши и радостно закричал, как будто у нас в ногах не было никакой перепалки. — Мальчики! Вкусняшка! — и тут же помчался к прилавку.
Флотсам и Джетсам не повелись на эти уловки, пока не услышали шорох упаковки с кормом, а затем выскочили из-под моей юбки настолько быстро, что чуть не порвали ее.
В комнате кто-то рассмеялся. Я обернулась и увидела кучерявую блондинку, которая смотрела на нас.
— Как это мило.
Я успела забыть про нее. Забыть обо всем, поскольку я только что чуть не лишилась ног.
— Да, очаровательно, — я немного одернула юбку и взглянула вниз.
Ватсон посмотрел на меня, давая понять, что я буду расплачиваться с ним все ближайшее время.
Это точно того не стоило.
Флотсам и Джетсам убежали за своими вкусняшками. Обычно после этого они больше не приставали к Ватсону. Продолжительность хаоса от этих трех собак становилась все менее долгой, но не менее интенсивной. Я все еще ждала, когда эти двое усвоят, что мой маленький мужчина — самый ворчливый пес на свете и вряд ли станет играть с ними так, как они того хотят, но они все продолжали пытаться. Однако, мне кажется, в этом они были такие же, как и их папочка, который в равной степени, если не в большей, всегда стремился завести друзей.
Поли подошел ко мне и положил собачью косточку у моих ног.
— Прости, Ватсон. Они просто очень любят тебя, вот и все.
Ватсон соизволил понюхать угощение, но затем снова спрятался под юбкой, показывая, как сильно он обижен.
— Что ж, можешь забрать ее, когда захочешь, — Поли наклонился чуть ниже и, не задумываясь о правилах поведения в обществе, подсунул собачью косточку мне под юбку. Он выпрямился и сказал мне: — Они правда очень любят его.
— Я знаю, — улыбнулась я. — Прости, что помешала вам. Я не хотела… вмешиваться, ничего такого, — я перевела взгляд на девушку.
Поли немного смутился, а блондинка поспешила к нам, протягивая мне свою маленькую ладошку.
— Ой, совсем нет. Даже не извиняйтесь за эту передозировку милоты. Я Мелоди.
Я пожала ей руку, но не успела представиться сама, ведь из-под низа моей юбки донесся громкий хруст. Кажется, Ватсон оправился от своей обиды.
— Все милее и милее, — женщина засмеялась, отпустив мою руку и сжала плечо Поли. — И вы не помешали нам. Поли просто только что исполнил мою мечту.
Не сумев сдержать себя, я посмотрела на ее безымянный палец. Там сиял большой бриллиант. А я ведь даже не знала, что Поли с кем-то встречается.
— Ты хотела сказать, что сбылись мечты Этель, Беатрис, Синнамона, Энджел, Лерой, Финнегана и Шербета? — Поли подмигнул блондинке.
— Это одно и то же. Их мечты — мои мечты. Как и у тебя с твоими собаками, — она снова сжала его плечо и улыбнулась мне. — Как и вы со своим милашкой, я уверена.
Я закивала, но затем остановилась:
— Знаете, мне кажется, что я чего-то не понимаю.
— Пойдем, покажу тебе, — Поли взял меня за руку, и мы направились в дальний угол магазина.
Так как укрытие Ватсона исчезало, он поднял то, что осталось от его вкусняшки, и удалился в уголок.
— Мелоди только что приобрела «Кошачий Замок „Делюкс“, — Поли практически запищал от удовольствия, когда показал на строение, которое занимало все четыре метра вдоль стены.
Я уже видела кошачьи лазалки, но здесь их были сотни. Цилиндры, лестницы, башни, веревки и колеса были так соединены вместе, что напоминали форму замка. Должна признать, быть котом, наверно, очень весело. Между башенками с маленькими укромными уголками и трещинами болталась пара гамаков, ведущих к секретным проходам между секциями. В довершение всего, у подъемного моста помещался большой дракон, и, похоже, он был сделан из материала, который кошки любят царапать.
Вдруг мрачное расположение духа Ватсона и его одержимость вкусняшками стали отступать.
— Вау. Это… интересно.
— Правда? Ребятам это так понравится, — Мелоди смотрела на конструкцию влюбленными глазами. — Я хотела купить это целых два месяца, когда Поли только привез его. Но никак не могла позволить себе такие траты. Но скоро у нас с мужем годовщина и думаю, что мы можем себе это позволить.
Наконец все встало на свои места.
У нее с Поли не было никакого тайного романа, который привел к помолвке. Он просто сделал ей большую скидку. Да уж, а я еще гордилась своими дедуктивными способностями.
— Так… — я вдруг вспомнила. — Этель и… Лерой, должно быть, ваши коты?
— Да, — она кивнула и начала пересчитывать их по пальцам. — Энджел, Беатрис, Синнамон, Этель, Финнеган, Лерой и Шербет — наши малыши.
Я уставилась на нее:
– Семь? У вас семь котов?
Мелоди снова кивнула, она сияла от гордости:
— Да. Все персидские. И все чистокровные.
Персидские! Семеро!
— Ого. А я еще думала, что это в моей жизни слишком много собачьей шерсти.
Она рассмеялась:
— Просто необходимо постоянно помнить о том, что надо стараться всегда быть на высоте. — Она взглянула своими ярко-голубыми глазами на мою кремовую рубашку, несомненно, обнаружив множество подтверждений тому, что я была отнюдь не на высоте. — Мне очень помогает валик для одежды, везде ношу с собой.
— Да. Наверно, это так. У меня валяется в бардачке машины, но, честно говоря, я уже опустила руки. Если я не нравлюсь кому-то с собачьей шерстью, то я и не смогу вам понравиться.
— А в этом я с тобой согласен, — Поли заботливо похлопал ладонью по кошачьему замку и повернулся лицом ко мне. — В последнее время ты перестала приводить сюда Ватсона. Ты пришла за чем-то конкретным или просто поздороваться?
Чуть не забыла.
— Ой, точно, — я взглянула в сторону, где Ватсон уже закончил со своей вкусняшкой, а теперь дремал в дневных солнечных лучах. Надеясь на то, что было слышно лишь тихое щебетание птиц, шум колес хомячков и бульканье аквариумов, я подумала, что Флотсам и Джетсам тоже уснули. Возможно, Ватсон позабыл о своих обидах быстрее, чем я думала. — Хотела купить для Ватсона костюм на четвертое июля. Подумала, что туристам понравится мой маленький талисман в образе дяди Сэма.
Не успел Поли ответить, как Мелоди ахнула и начала:
— Ох. Так вот откуда я вас знаю. Вы Фред, верно? Девушка, хозяйка книжного магазина «В гостях у милого корги». У вас лучшая выпечка в городе.
— Да, это я. Спасибо вам, — я улыбнулась ей, мне было приятно это слышать. — На самом деле, в пекарне хозяйничает моя лучшая подруга, Кэти. Не могу присвоить себе ее лавры, но да, думаю, она лучший пекарь.
Милая блондинка погладила себя по плоскому животу:
— Мы с мужем переехали в город в январе и заходили к вам пару раз, но теперь это редкость. Стараемся следить за питанием.
Удивительно, что я не помню, чтобы она приходила в магазин, хотя с его открытия были времена, когда я была поглощена более интересными делами, чем книги и выпечка.
— Как бы то ни было, мы с Кэти всегда будем рады вам в нашем магазине, если вдруг решите немного побаловать себя.
Ее голубые глаза засияли:
— А это неплохая идея. Если мы можем потратиться на котов в нашу годовщину, думаю, себе тоже стоит уделить внимание. Может быть, зайдем и возьмем тортик Кэти или еще что-нибудь сладенькое. Что-то маленькое.
— Уверена, она обрадуется, — я снова обратилась к Поли. — Мы с Ватсоном подождем, пока ты закончишь с Мелоди, мы никуда не торопимся.
— Ох, нет, давайте сначала вы, — перебила Мелоди. — Как только я прихожу сюда, я теряюсь. Здесь так много всяких веселых и милых маленьких игрушек для котиков, что слишком тяжело делать выбор. Мы с Джаредом — моим мужем — стараемся придерживаться разумного потребления, так что мне всегда нужно много времени, — теперь она похлопала по кошачьему замку. — Это сюрприз, я зайду забрать его лишь через несколько дней, а пока нужно взять что-нибудь не особо большое.
Не знаю, можно ли сказать, что покупка кошачьего замка — это разумное потребление, но я была рада за Поли, который провернул крупную сделку.
— Тогда хорошо, спасибо. Но вы точно в этом уверены?
— Я настаиваю. Ваш малыш будет выглядеть очень мило в костюме дяди Сэма, — она пошевелила пальцами в сторону спящего Ватсона и ушла выбирать игрушки.
Поли взял меня под руку и повел в отдел товаров для собак.
— Ты, должно быть, хочешь умереть. По-моему, ты говорила, что Ватсон убьет тебя, пока ты будешь спать, если ты хотя бы попытаешься одеть его во что-то.
— Это расплата. И я предупредила его. Помнишь мой торт на день рождения?
Он засмеялся:
— О да. Думаю, он заслуживает расплаты.
В конце мая мне исполнилось тридцать девять лет, и Кэти закатила у нас в книжном вечеринку. Только она собралась разрезать торт, как Ватсон решил показать свои атлетические способности: запрыгнул на кресло неподалеку, затем на прилавок и угостился первым кусочком.
— В его защиту, ты сама сказала, что в тот день не дала ему ни одной вкусняшки. Он был в отчаянии.
Я посмотрела на Поли:
— Но я не морила его голодом. Он позавтракал и пообедал. Я просто не давала ему ничем перекусывать. Я знала, что во время вечеринки он налакомится вдоволь, потому что на полу будет полно крошек. Должен же быть какой-то предел, иначе он один будет как Флотсам и Джетсам вместе, — когда мы остановились у отдела с одеждой для собак, я засомневалась в себе. Какую бы месть я ни затеяла, пытаться нарядить Ватсона в костюм ходячего хотдога — это действительно приглашение на мою смертную казнь. Уже отчаявшись, я потянулась за красно-бело-голубым цилиндром с завязками под челюсть. — Что насчет этого? Сойдет за компромисс.
— Ага. Хорошая идея, — он забрал у меня шляпу и посмотрел на ценник. — Но этот размер скорее для чихуахуа или карликового пуделя, — Поли наклонился и начал копаться в других вещах. — У меня нет размера, подходящего для корги, но могу заказать. К третьему числу придет, подойдет?
Возможно, мне не стоило так заморачиваться на этот счет. Даже если шляпа будет привязана к голове Ватсона, высока вероятность, что он стянет ее с себя уже через пять минут, но зрелище должно быть очень милым. Может быть, хотя бы успею сделать фотографию.
— Да, будет здорово. Спасибо.
Поли ахнул:
— У меня отличная идея! Вы еще не передумали прийти сегодня ко мне на софтбол?
— Не передумали. Мы с Кэти оставим за главных в магазине близнецов, — мы спорили на счет того, умно ли мы поступаем, оставляя наших сотрудников впервые одних в один из самых загруженных дней в году, но я подумала, что для Поли будет очень важно наше присутствие, так что мы не можем подвести его.
— Великолепно! Я не собирался участвовать в этом году, но так как Деклан больше не принимает участие… — Поли широко открыл глаза. — Черт. Наверно, нельзя так говорить.
Я похлопала его по руке:
— Все хорошо, Поли. Деклан ужасно относился к тебе и другим членам команды. Я безумно рада, что ты снова решил попробовать свои силы. К птичьему клубу присоединились тренировки по софтболу, так что, погляжу, твой календарь общественных занятий забит под завязку.
— Ну да, — он улыбнулся такой сияющей улыбкой, что даже его желтые зубы выглядели красиво. Он счастливо вздохнул. — Ну что ж, думаю, тебе надо еще зайти в книжный. Я закажу для Флотсама шляпу в виде Статуи Свободы, а для Джетсама — в цветах американского флага. Это будет просто идеально.

Два

Никогда не видела такой большой порции ребрышек. Если бы столовая «Сосновых Шишек» не пропиталась высококлассной атмосферой горного шика и романтикой, смотря на размер порции, я бы подумала, что это один из тех ресторанов, где нужно съесть целую корову в течение часа, и если получится, то за еду не нужно будет платить, а ваша фотография будет красоваться на стене почета. Порция отварного картофеля была такого же внушительного размера.
— Я сто лет мечтал поесть здесь. Спасибо, что дала мне повод, — Брэнсон Векслер направил на меня свой бокал красного вина и сделал глоток, смотря на меня своими блестящими зелеными глазами.
— Очень вкусно. И здесь на высоте как качество, так и количество, — я перевела взгляд на мой ужин. В центре мясо было слегка сыровато на мой вкус, но я понимала, что так принято подавать ребрышки. Я отрезала эту часть, отодвинула ее на край тарелки и принялась за более прожаренные участки.
— Слишком смело для тебя? К запашку лосятины можно привыкнуть.
Точно. Лосятина. Значит, это место похоже на те рестораны, в которых нужно съесть целого лося, чтобы не платить за еду.
— Нет, я привыкла к самым разным видам мяса еще в детстве, когда приезжала в Эстес погостить у своих бабушек с дедушкой и дядюшек. Просто хотела оставить это для Ватсона.
Брэнсон чуть было не брызнул слюной и рассмеялся.
— Уинифред Пейдж, ты просто нечто. Я ходил на свидания с женщинами, которые отказывались от плотного ужина и предпочитали просто салатики, беспокоясь о своей фигуре. Но я никогда не встречал женщину, которая оставляет лучшую часть своего ужина для собаки.
Я преувеличенно пожала плечами:
— Салатик? Ты же уже достаточно хорошо меня знаешь. Если бы у меня и была такая предрасположенность, то Кэти, у которой целыми днями стоит аромат выпечки, уже давно отвадила бы меня от этого. Зачем выбирать салат, когда у тебя есть свежая выпечка и ребрышки? — я показала на кровяной кусок мяса. — Но еще я не хочу развязывать между нами войну. Ватсон все еще злится на меня за то, что я потащила его вчера в зоомагазин, а то, что я оставила его сегодня одного, только подольет масла в огонь. Если я хочу заслужить его прощение, нужно хорошенько постараться.
— Надо было выбрать дог-френдли ресторан, но я хотел, чтобы сегодняшний вечер был особенным, — он запустил руку во внутренний карман своего пиджака, вытащил небольшую коробочку и положил ее на стол передо мной. — Хотел подарить тебе на твой день рождения, но это не успели доделать вовремя, так что… — он пожал плечами. — Ну… с тех пор все как-то не было подходящего момента.
В этот ужасающий момент мое сердце замерло. Я уставилась на маленькую коробочку, моя кровь похолодела.
Там было кольцо. Он делает мне предложение. Господи боже, он делает мне предложение!
— Фред, — Брэнсон взял меня за руку.
Я продолжала смотреть на эту вельветовую неприятность… эм… подарок.
— Фред, — он сжал мою ладонь, повторив мое имя и нежно улыбнувшись, когда я подняла на него глаза. — Это не кольцо.
Я снова взглянула на коробочку, и опять на Брэнсона. Это не кольцо? Не предложение? Ну конечно, нет.
— Неужели по мне так видно?
— Ты так побледнела, словно решила, что либо я приготовился делать тебе предложение, либо спрятал там бомбу, — он рассмеялся. — А с той стойкостью и скоростью, с которой ты расследуешь убийства, не думаю, что бомба так сильно могла напугать тебя.
Я проглотила слюну, пытаясь успокоить нервы, чтобы выглядеть не как гиперактивные корги Поли, а как нормальный человек.
— Прости. Надеюсь, я не обидела тебя. Я просто…
— Фред, — Брэнсон сжал мою ладонь. — Думаю, что твоя реакция вполне обоснована, если ты подумала, что я собираюсь прямо сейчас сделать тебе предложение. Это было бы весьма неожиданно, не так ли?
Определенно, так и было. Не говоря уже о том, как бы это было сумасшедше, нелепо и совершенно пугающе. Но после первичного облегчения, что мне не придется переносить предложение выйти замуж, вдруг откололась щепка раздражения. Я попыталась не выдать это в голосе.
— В свою защиту хочу сказать, что ты привел меня в один из самых романтичных ресторанов Эстес-Парка, они с полной серьезностью рекламируют его как идеальное место, чтобы сделать предложение своей девушке. А еще ты сказал мне нарядиться, — я показала на свое тело, хоть оно почти полностью было скрыто под столом, — отчего мне пришлось пойти в «Шелк и Сатин» за новым платьем.
— Ты великолепно выглядишь, кстати говоря, — он поглаживал мою ладонь большим пальцем и говорил как мурлыкающий кот.
— Спасибо. Но это не имеет значения, — я отмахнулась рукой, так как была польщена его комплиментом. Кэти помогала выбирать платья, заставив меня выйти из своей зоны комфорта и купить что-то облегающее и не в моих любимых землистых оттенках. Учитывая количество булочек, которые мы с Ватсоном поглощали последние несколько месяцев, было удивительно, насколько хорошо это платье смотрелось на мне. Не то чтобы я была готова променять мои юбки макси и ковбойские ботинки на дизайнерские платья и высокие каблуки, но все же. — Ты говоришь мне, что сегодня особенный случай, а затем кладешь на стол коробочку, похожую на футляр для кольца. Что я еще могу подумать?
— Ну… — его красивая улыбка пропала, кажется, я ущемила его чувства. — Я надеялся, что сегодняшний вечер будет особенным. Мы встречаемся уже некоторое время…
Мой пульс ускорился практически до того же темпа, когда я увидела эту чертову предполагаемую шкатулку с кольцом. Кажется, Кэти была права. «Сосновые Шишки» были не только самым романтичным рестораном в Эстес-Парке с лучшими видами, но еще и отелем. Я хоть и сказала ей, что она спятила, но где-то глубоко внутри я знала это, хоть и не хотела об этом думать. Думаю, ожидания и надежды Брэнсона были небезосновательными. Мы встречались… ходили на свидания относительно… регулярно последние несколько месяцев. Большинство пар давным-давно перешли бы на новый этап отношений. Но я четко дала ему понять, что не хотела торопиться.
— Брэнсон…
— Сержант Векслер, я была так рада, когда увидела ваше имя в списке зарезервированных столиков.
Мы оба обернулись и увидели у нашего стола Мейзел Пеппер. Она и ее муж, Клайд, были владельцами «Сосновых Шишек». Она была такой маленькой, что даже несмотря на то, что мы сидели, она была ровно на уровне наших глаз.
Престарелая женщина улыбнулась мне:
— И я рада, что вы тоже здесь, мисс Пейдж. Ваш книжный магазин просто очарователен. — Не подождав, чтобы я ответила, она тут же снова обратилась к Брэнсону: — Я просто хотела поблагодарить вас за все, что вы делаете для нашего города. Кстати, у нас возникли небольшие проблемы с «Пивоварней Снежного Барана» по поводу нашего соглашения о продаже спиртных напитков. Хотела переговорить с вами об этом, пока вы здесь. Надеюсь, я не помешала вам. — Она замолчала и выждала внушительную паузу, чтобы у Брэнсона был шанс открыть рот и отказать ей, прежде чем она углубится в подробности.
Я откинулась на спинку стула, наслаждаясь облегчением от того, что она вмешалась.
Что со мной не так? Это не было для меня в новинку. Я уже проходила этапы отношений; я была замужем. Конечно, я уже так много лет была в разводе, что немного заржавела; да так заржавела, что, возможно, стала соответствовать цвету своих волос, но не настолько, чтобы забыть о том, каково это — ходить на свидания.
Может быть, я просто строила из себя дурочку. С того самого момента, когда я познакомилась с Брэнсоном, он постоянно производил на меня впечатление. Я на самом деле сомневаюсь, что в мире существовала та женщина, которая устояла бы перед ним. Он был великолепен. Стереотип великолепного американца. Он был квинтэссенцией всех высоких, темных и красивых мужчин. Несмотря на то, что по своей профессии он имел большую силу как полицейский, он также был добрым, заботливым, смешным и… терпеливым.
Он действительно был таким терпеливым. Никогда не давил на меня сильнее, чем я бы могла выдержать, а просто давал мне знать, что он был заинтересован в наших отношениях и ждал, пока я скажу «да» перед нашим первым свиданием, потом ждал перед следующим, и перед следующим.
Я продолжала надеяться, что мне будет легче, все будет более естественно — не списывая на то, что я просто не готова. Я переехала в Эстес-Парк, чтобы начать сначала все сферы моей жизни, но только не эту. Мне в моей жизни хватило мужчин. Хватило романов. А с первых же секунд после моего переезда в город за мое внимание боролись двое красивых мужчин. И вот, каким-то образом, спустя восемь месяцев я оказалась в ресторане отеля с сержантом полиции, думая, что сейчас мне сделают предложение.
Я знала, что не хочу этого. Я была бы сумасшедшей, если бы хотела этого сейчас. Но нужно ли все остальное?
Наверное, да. Я знаю, что да. Хорошие черты Брэнсона можно было перечислять до бесконечности, и из-за него я переживала как-то по-особенному, как-то удивительно.
Так какого черта со мной творилось?
Пока Мейзел Пеппер продолжала изливать Брэнсону свою тираду беспокойств, я бродила взглядом по посетителям, которые были освещены мягким светом ресторана. Свечи отражались от кристаллов и стекла, а затем я посмотрела на окна. Было уже довольно темно, солнце село, так что вдалеке на вершинах Скалистых Гор виднелось лишь слабое малиновое сияние. Между горными пиками и нашим столиком красовался весь Эстес-Парк. Огни центра города мерцали, как взлетно-посадочная полоса от Элкхорн-авеню, а затем, казалось, вспыхивали, покрывая окружающую долину разбросанными районами, домами и предприятиями.
Этот вид помог мне немного прийти в себя.
Я переехала в Эстес-Парк из Мидвеста и с первой же секунды влюбилась в этот город. Я полюбила его уже за то, что почувствовала себя здесь как дома, за то, что здесь я снова обрету себя, стану той настоящей женщиной, которой мне всегда суждено было стать. Это было довольно нелегко, но, кажется, я все делала правильно.
Я и не ожидала, что у нас с Брэнсоном все будет легко и просто на данном этапе отношений, но для меня было очень важно понимать, что все идет правильно, своим чередом. Я посмотрела на стол, где лежала коробочка, в которой было не обручальное кольцо, и обнаружила, что шкатулка пропала.
Вдруг я поняла, что мисс Пеппер ушла, а Брэнсон смотрел прямо на меня. В этот раз мне показалось, что его улыбка была натянута.
— Прости меня. Я испортил тебе все настроение.
— Все хорошо. Такая у тебя работа. Я все понимаю.
Брэнсон вернулся к своему мясу:
— Ты так засмотрелась на вид. Завораживает, да?
Кажется, мы просто сделаем вид, что ничего не было. Это меня устраивает. Хотя я понимаю, что позже нам все же придется обсудить это. Мы ужинали в ресторане отеля. Мне казалось, что мы перейдем к этому разговору скорее раньше, чем позже. Но я воспользовалась этой временной передышкой:
— Завораживает, не то слово. Мне кажется, мне никогда не надоест жить здесь. Мне нравится, что Эстес всегда будет таким, какой он сейчас. Из-за того, что он со всех сторон окружен горами, город уже не станет больше, особенно когда национальный парк занимает такую обширную территорию.
Брэнсон согласно кивнул, сделав глоток вина, но никак не прокомментировал мои слова. Может быть, он понял, что я слишком избегала разговора о другом.
И я правда избегала. На фоне какого-то отчаяния мне в голову пришла еще одна идея для разговора, и я ухватилась за нее:
— Мама сказала мне, что сегодня офицер Джексон вернулся на полную ставку.
Он опустил плечи, а его улыбка стала более искренней:
— Да. В участке его встретили как героя.
— Он этого заслуживает. Он чуть не умер, пытаясь спасти меня, Кэти и Ватсона. — Брент Джексон получил выстрел в голову четыре месяца назад. Его подстрелила пара, которая планировала убить Кэти.
— Врачи сказали, что это настоящее чудо, что он выжил, не говоря уже о том, что он полностью поправился, — взгляд Брэнсона потемнел, он заговорил более серьезным тоном. — Мне до сих пор ужасно не по себе от того, что я не был рядом, когда был так нужен тебе. Когда мы познакомились, я пообещал тебе, что всегда буду защищать тебя, но в итоге не сдержал слово.
По нотками его голоса было понятно, что он искренне чувствовал себя виноватым. И это растопило мне сердце. Теперь уже я взяла его за руку.
— Нет, ты не виноват. Ты сказал, что я всегда буду под защитой, когда ты будешь рядом. И вообще, ты пообещал это Ватсону, чтобы он перестал рычать на тебя. — Я рассмеялась, вспомнив тот момент, и мне было приятно увидеть на лице Брэнсона ответную улыбку. — И как ты можешь заметить, я вполне справляюсь самостоятельно. Даже как офицер полиции, ты не можешь каждый час каждого дня защищать людей. Тебе не за что извиняться.
Пару секунд он внимательно смотрел на меня, и между нами все снова стало как прежде, и даже лучше, чем прежде. Когда он наконец заговорил, он не стал возвращаться к теме колец и романов, и в этот момент я окончательно расслабилась.
— Кстати о том, что Эстес никогда не изменится. Я заметил, что внешний фасад магазина Вероны и Зельды практически готов.
— Ага. Получилось очень мило. По правде говоря, я даже удивилась, как легко они справились с реконструкцией магазина. Теперь он сочетается с «Милым корги». Посмотрим, что выйдет у Ноа и Джона.
Он склонил голову:
— Они тоже будут переделывать фасад? Ведь их магазин не разрушен.
— Ну, мне кажется, их вдохновило, как преобразился внешний вид магазина девочек. Они обсуждают с Барри, чтобы тоже переделать свою собственность. — От этого разговора я снова запереживала, но эта тема была намного предпочтительнее предыдущей. — Жизнь такая странная. Если бы мне год назад сказали, что мои сводные сестры-близняшки откроют свой магазин современных полезных товаров с одной стороны от моего магазина, а их мужья, братья-близнецы, с другой стороны откроют магазин изобретений, возможно, я бы поехала в другую сторону и нашла бы себе местечко на восточном побережье. — Я рассмеялась, и странно, но я почувствовала, что счастлива. — Но я рада, что не знала об этом. Было бы невероятно жаль упустить все это.
— И я рад, что ты не знала об этом, — он снова улыбнулся своей обезоруживающей улыбкой. — Было бы невероятно жаль не встретить тебя.
Остаток ужина прошел довольно гладко. Мы обсуждали городские сплетни, рассказывали истории про глупых туристов и делились своими десертами, которые практически победили творения Кэти.
Легкость сохранялась до тех пор, пока Брэнсон не взял меня за руку, после того, как мы вышли из ресторана.
— Прогуляешься со мной? — он указал на извилистую дорожку, которая вела вниз по склону перед поместьем «Сосновые шишки».
— Конечно.
Несколько минут мы прогуливались в тишине. И постепенно между нами росло напряжение, ведь мы оба понимали, что скоро надо будет принять решение. Но мне все равно было приятно находиться рядом с ним. Тропу обрамляли волшебные огни, которые вели нас между массивными соснами, осинами и валунами, некоторые из которых кое-где освещались прожекторами. Сквозь ветви деревьев все еще светились сверкающая долина Эстес и темнеющий горизонт гор. А прозрачное небо Колорадо покрывало нас завитками и скоплениями звезд Млечного Пути.
Может быть, я и была новичком в этой местности, но этот момент казался мне самым красивым и романтичным в моей жизни. Я и не могла пожелать лучшего.
Мы остановились между деревьями. Брэнсон обнял меня за талию и мягко притянул к себе, и мы просто стояли: смотрели на огни, слушая шум ночного летнего бриза, переливающегося сквозь осиновые листья. Время от времени мирную тишину нарушал крик койота или уханье совы.
Спустя еще какое-то время Брэнсон свободной рукой достал коробочку и протянул ее мне:
— Это не кольцо. И у меня нет никаких ожиданий. Это лишь знак того, как сильно ты важна для меня.
На этот раз от холода в моих жилах и взведенных нервов мне стало скорее приятно, чем страшно. Чувство, охватившее меня, было похоже на шелест крыльев бабочек, а не на вспышку паники. Я взяла из его ладони бархатную коробочку и подняла крышку.
Внутри сияла золотая цепочка, но на улице было довольно темно, так что мне пришлось достать ее, чтобы получше рассмотреть. В лунном свете поблескивал небольшой кулон. Я ахнула от удовольствия, когда рассмотрела детали. Это была открытая книга, страницы которой загибались со всех сторон, а в середине был вырезан силуэт корги.
— Купил в центре Аспен Голд. Как я и говорил, планировал подарить на твой день рождения, но так как им пришлось вырезать корги, это заняло чрезвычайно много времени, — он говорил мягко, и, к моему удивлению, нервничал.
— Мне очень нравится. И Ватсон определенно одобрит это. — Я никогда не носила золота, вообще никогда. Либо олово, либо серебро, но этот кулон был прекрасен. — Спасибо тебе, Брэнсон. Это невероятно красиво, — я повернулась к нему лицом. Несмотря на то, что он был почти под два метра ростом, из-за каблуков наши глаза были практически на одном уровне.
— Пожалуйста. Я рад, что тебе понравилось. — Он опять занервничал, это так не подходило такому красивому, уверенному мужчине. — Можно я помогу надеть его?
— Конечно. — Мои волосы были распущены, так что я собрала их и подняла, чтобы Брэнсон смог застегнуть замок. Он расправил цепочку на моей шее и отпустил ее.
— Тебе очень идет, — он не отошел, а напротив, посмотрел на кулон, а затем медленно поднял на меня взгляд. — Ты такая красивая, Фред. — Он осторожно поднял руку, словно спрашивая у меня разрешения, и коснулся моей щеки.
Уже в миллиардный раз за этот вечер у меня участился пульс, но на этот раз от желания и жажды.
Он подошел ближе, всего на полшага и поднес свои губы к моим.
Это был не первый наш поцелуй, но он был самым взвешенным, самым романтичным — под навесом звезд, в окружении красоты гор.
Брэнсон придвинулся еще ближе, прижавшись ко мне своим телом, полностью отдавшись поцелую. Он мягко запустил руку в мои волосы, а другой прижал меня к себе.
Это был тот самый момент. Момент, который казался мне подходящим и правильным.
Я позволила себе забыться в этом поцелуе. В ощущении его прикосновений и тепла сильного тела. Позволила себе улететь.
И… я почти улетела. Почти добралась до этого нечеткого, туманного места страсти и любви, или чего-то еще, что лежало посередине.
Почти.
Этот момент мог казаться подходящим, но он таким не был.
Я оторвалась от поцелуя и сделала шаг назад. Недалеко, просто чтобы взять над собой контроль. Я посмотрела ему в глаза:
— Я не готова. Извини. Но не могу.
Брэнсон не скрывал своего разочарования, но не был даже чуточку раздражен или обижен.
— Все хорошо. Мы не торопимся. Всему свое время.
Я посмотрела в его глаза, освященные лунным светом, и поняла, что он был со мной честен. Спустя секунду я снова подошла ближе.
— Мы можем просто постоять здесь и немного посмотреть на звезды?
— Конечно, можем.
Хотя мы вернулись в то же положение, в котором мы стояли всего несколько минут назад, и я искренне верила, что он не обиделся или не рассердился, что-то изменилось, что-то стало не так, как прежде. Что-то было не так.

Три

— О боже мой, Кэти. Вообще, я не любительница посещать спортивные мероприятия, но если все это входит в пакет услуг, считай меня новообращенной, — я положила в рот еще один горячий орех в глазури. Первый был арахис, а теперь я ела кешью, который был еще более аппетитным.
— Рада, что тебе понравилось, — ответила Кэти. Мы сидели на трибуне, посередине был Лео Лопез. Коричневые завитушки Кэти обрамляли ее круглое лицо. — С Ником в помощниках у меня теперь появилось так много времени на эксперименты. Утром вот решила попробовать сделать эти штучки. Я уверена, что мои сладкие орехи в глазури намного вкуснее соленого арахиса, который здесь продается.
Я достала из белого бумажного пакета еще один орешек, в этот раз мне попался пекан.
— Да, ты точно провела время с пользой, — я жевала орешек, наблюдая за игрой команды по софтболу. — Ник — это наше спасение. Как и Бен. Этот парень хорошо разбирается в книгах, но все же думаю, что лучше уйти до конца матча. Вернусь пораньше и проверю, все ли у них в порядке. Мне кажется, нечестно, что мы оставили их в одиночестве в один из самых трудных дней года.
Лео, который одной рукой приобнимал Кэти за плечи, другой рукой похлопал меня по колену:
— Не переживай так. Близнецы отлично справляются. Сколько раз ты спросила у них перед уходом, есть ли у них ваши с Кэти номера? Как ты думаешь, сколько убийств может случиться в «Милом корги» меньше, чем за год?
— Не сглазь нас! — я пригрозила ему указательным пальцем.
Послышался громкий удар, привлекший наше внимание к игровому полю, и половина трибуны радостно завопила. Когда базы были загружены, Марк Грин с удивительной скоростью, учитывая его внушительные размеры, сорвался со своей зоны. Он прибежал первым, после чего прибежала рыжеволосая девушка, которая больше была похожа на фотомодель, чем на спортсменку, сумела отобрать мяч и бросила его члену своей команды. К тому времени, как Марк завершил свой хоум-ран, его сестра, офицер полиции Сьюзан Грин, и Мелоди, девушка, с которой я пару дней назад познакомилась в зоомагазине, также добрались до финиша.
Кэти встала, подняв обе руки вверх, прыгая и выкрикивая имя Поли. Многие из зрителей делали то же самое, отчего металлические трибуны звенели, словно гром.
Ватсон, который дремал в моей тени, высунулся из-под моего сиденья и посмотрел на меня с неподдельным оскорблением в глазах.
— Все хорошо, малыш, все в порядке, — Лео протянул руку к Ватсону. — Если бы ты мог убивать взглядом, мы бы все уже давно были мертвы.
— Все, кроме тебя, — я покачала головой, увидев, как Ватсон забыл про свое раздражение и выпрыгнул навстречу объятиям Лео, как к любовнику. — Я бы могла списать все на то, что ты парковый смотритель и хорошо находишь общий язык с животными, но не могу. Моя собака просто любит тебя больше, чем меня.
Поглаживая Ватсона, Лео взглянул на меня через плечо и закатил глаза:
— Ты знаешь, что это неправда. Ты для него — целая вселенная.
Лео был прав. Ватсон не один раз доказывал мне, что в самых сложных ситуациях он всегда выберет меня как своего самого любимого и важного человека.
— Может, и так, но только с тобой и моим отчимом он не скрывает своих чувств. Ну а теперь еще и Бен.
Лео похлопал Ватсона по голове, и он вернулся в свое тенистое укрытие, а Лео откинулся на спинку своего стула.
— Ну что ж, в этом нет его вины. Этот парнишка очень хорошо разбирается в животных. Если бы он не любил книги и не хотел бы настолько сильно стать писателем, я бы попытался переманить его к себе. Он мог бы стать лучшим парковым смотрителем.
— Бен мой. Руки прочь от него, — я подмигнула ему и наклонилась, чтобы похлопать Кэти по колену. — Думаю, ты можешь переманить Ника.
Да уж, это я еще раньше думала, что набираю вес. Теперь, когда у Кэти появилось время для экспериментов, мой рот вообще не будет закрываться.
— Только через мой труп. Этот парень послан мне богом. — Кэти замолчала, потому что болельщики опять закричали. Она посмотрела на поле и прищурилась. — Я хорошо вижу эмблемы почти у всех игроков, но что за ерунда на форме Сьюзан?
Я тоже посмотрела на игроков. Команда Поли, «Торговцы», была в неоново-желтой форме, но так как один из членов команды был Джо Сингер, владелец магазина футболок, неудивительно, что у каждого игрока был свой особенный дизайн спереди формы.
— Не понимаю.
— Это корабль из сериала «Лодка любви».
Мы с Кэти одновременно повернулись и уставились на Лео.
— Я тоже в шоке. Никогда бы не подумал, что Сьюзан Грин — тайная фанатка «Лодки любви».
— Кажется, не настолько уж тайная, — я смотрела, как она бежала по полю, и на этот раз смогла разглядеть эмблему. Как странно. У всех остальных были вполне очевидные для них логотипы. На футболке Поли была Урсула из «Русалочки», два угря и по бокам Флотсам и Джетсам. У Райана Спаркса, владельца свадебного салона, был свадебный торт, а у Пита Миллера — логотип «Горячего Воздуха», его магазина стеклодувных изделий. У Мелоди и красивого мужчины, который, как я поняла, был ее мужем, на футболках были изображены большие пушистые головы персидских котов. Даже выбор брата Сьюзан, который владел лавкой с фокусами, был понятен — на груди у него был шрам-молния Гарри Поттера. Но на форме Сьюзен, у этой грубоватой, резкой и в целом не очень-то и приятной женщины, я ожидала увидеть полицейскую дубинку, наручники или ружье. Но никак не «Лодку любви», точно не ее.
Судья объявил пятиминутный перерыв, после которого команды снова поменяются местами. Большинство зрителей встали, чтобы сходить в туалет или взять что-нибудь перекусить. Игру по софтболу проводили в местной школе, и некоторые студенты организовали торговые палатки, чтобы собрать деньги на поездку для выпускников. Если бы один билет на игру не стоил двадцать баксов, я бы почувствовала себя неловко, что предпочла вкусности Кэти. Но не важно, нравился мне софтбол или нет, у меня давно не было такого приятного дня. На улице было светло и приятно тепло, и хотя темные облака, которые собирались над горами, внушали страх, они создавали весьма красивые тени вдалеке.
— Я так рад, что вы пришли, ребята! Огромное спасибо! — помахал нам Поли, пробегая мимо.
Мы помахали ему в ответ и увидели, что он бежал к Флотсаму и Джетсаму, которые были привязаны к дереву. Во время первых подач я время от времени подходила проверить их, потому что гиперактивные корги постоянно опрокидывали свою миску с водой. Но, кажется, от моего присутствия они еще больше сходили с ума.
Кэти рассмеялась, наблюдая за Поли. Он наполнил миску водой и еще даже не поставил ее на землю, как корги с трехцветным ошейником, это был Флотсам, выбил ее из рук Поли и стал облизывать его руки.
— Трудно поверить, что эти двое и Ватсон — собаки одной породы.
Я улыбнулась:
— Уверена, что Ватсон согласился бы с тобой на этот счет.
Мне пришлось немного пододвинуть ноги назад, чтобы люди прошли обратно на свое место на трибуне, и вдруг мое внимание привлекли длинные светлые волосы Мелоди. Она была погружена в разговор с Питом Миллером, который так наклонил к ней голову, словно она что-то шептала ему. Я посмотрела на других игроков на поле и увидела ее мужа, который разговаривал с Марком Грин. Не знаю почему, но что-то в этом показалось мне странным, как будто между Мелоди и мужчиной, который не был ее мужем, было что-то интимное. Может быть, это просто пробуждалась моя Мидвестовская чувствительность, или я видела какую-то тайную историю там, где ее не было. Все еще не отводя взгляда от Мелоди и Пита, я прошептала:
— Я вчера познакомилась с Мелоди в магазине Поли. Кажется, они с мужем переехали в город несколько месяцев назад. Как видно по их футболкам, они немного помешаны на персидских котах.
Конечно же, как это всегда и бывает в маленьком городке, достаточно одного безобидного заявления, чтобы услышать сплетни.
— Я не очень хорошо знаю ее, но ее муж замечательный парниша. Джаред занял место Деклана в «Бригаде Пернатых друзей» после того, как убили Генри. Миртл до сих пор ищет двоих людей на свободные должности, так что если у вас есть свободные руки…
Кэти фыркнула.
Я посмотрела на Лео, а затем снова уставилась на Мелоди и Пита:
— Серьезно? Это кажется странным для человека, который живет с семью кошками. Разве птицы и коты не смертельные враги?
— Человек может любить как котов, так и птиц, — беззаботно произнес Лео. — Джаред любит животных.
Кажется, Кэти была на моей стороне, поскольку ее тон был не таким уверенным:
— Они пару раз заходили в пекарню. Довольно милая парочка. Джаред генеральный директор «Пивоварни Снежного Барана», поэтому они в команде «Торговцев», но я слышала, что у него довольно сложный характер.
— Знаешь, я бы не стала доверять этим слухам, — подмигнула я ей. — Слышала кое-какие сплетни про одну рыжеволосую девушку, которая недавно переехала в город и открыла здесь книжный магазин.
— Какое совпадение, я тоже слышала, — Кэти подмигнула мне в ответ и наклонила голову, возвращая свое внимание к полю. — Ой, посмотрите-ка. К игре присоединились еще игроки.
Мы смотрели, как другая команда сделала подачу к Питу и Мелоди. Едва добравшись до базы, Мелоди развернулась и бросилась через все поле к мужу.
— Они соответствуют названию своей команды, — послышалось тихое хихиканье сзади меня. Я обернулась и увидела пожилую китаянку, ее пушистые белые волосы блестели в полуденном солнечном свете.
— Петра. Не знала, что вы здесь.
— Только что пришла, — она нахмурилась и поежилась, увидев Лео. — Кажется, мне следовало бы подольше искать для себя свободное место.
— Не надо ничего искать, Петра. Между нами давно все улажено, — Лео улыбнулся своей красивой, доброжелательной улыбкой и посмотрел на поле. И подтверждая, что он был привязан к нам с Кэти сильнее, чем я думала, на этом он не остановился. — И что ты имеешь в виду? Почему Дилайла соответствует названию своей команды?
Сначала мне показалось, что Петра не собиралась отвечать на этот вопрос, так как она слишком долго молчала. Она определенно точно не фанатела от меня, но, несмотря на это, она тоже была членом птичьего клуба. Лео часто направлял тон бесед группы, а из-за того, что она держала у себя дома сову, вид которой был на грани вымирания, они с Лео находились по разные стороны закона.
Однако эта сплетня была слишком увлекательной, чтобы просто пропустить ее, несмотря на то, что Петра не любила нас с Лео.
— Команда называется «Пантеры», не так ли? А Дилайла Джонсон — еще та дикая хищница.
— Обычно так называют женщин за пятьдесят, а она вряд ли выглядит на столько.
— А я думала, что это вы маленькая Мисс Заумница в этой компании, — Петра сердито посмотрела на Кэти. — Она может потратить половину прибыли от своего фотомагазина на улучшение тела, но она никогда не сможет вернуть ушедшие годы.
Кэти не повелась на ее провокации, а вместо этого показала на поле:
— Игра началась.
Подавали «Пантеры», Дилайле повезло, она была первой. Поли подал мяч, и несмотря на то, что он не мог самостоятельно поднимать большие пакеты с собачьей едой, у него оказались довольно сильные руки. Но Дилайла все равно сумела с грохотом отбить мяч и ринулась к первой базе.
Я с изумлением уставилась на нее; каким-то образом даже эти ее движения выглядели соблазнительно.
Не успела она добежать, как Мелоди поймала мяч, который летел высоко над их головами, и тем самым выпутала Дилайлу из беды.
— Это лучше, чем мыльная опера, — снова хмыкнула Петра, которая стояла позади нас. — Этот раунд выиграла недалекая блондинка-пустышка в дурацкой футболке.
— Петра! — я резко развернулась, не сумев скрыть своего раздражения в голосе. — Мелоди — очень милая женщина, — я была не до конца уверена, правда это или нет, но казалась она милой, а Петра постоянно раздражала меня своими странными утверждениями.
Петра просто уставилась на меня, даже не подумав ответить мне.
— И вообще-то, — вмешалась Кэти, пытаясь говорить легко и непринужденно, — вполне понятно, почему на футболке Мелоди изображен котик. Софтбол придумали в 1880-х, и первое время в него играли в помещении, через год игру переместили на улицу, а мячик окрестили мячиком для котенка. Его так назвали, потому что команда Льюиса Робера называлась «Котята». — Она замолчала, но через пару секунд уточнила одну деталь, было видно, что ей не терпелось поделиться: — Он был пожарным.
Лео чуть было не разразился смехом, а Петра просто молча стояла и смотрела на нее.
У меня было смутное подозрение, что моя лучшая подруга опять устроила себе вылазку в гугл, зная, что мы собираемся пойти смотреть матч по софтболу. Я была готова поспорить, что ее чуть ли не разрывало от желания поделиться множеством мелких незначительных фактов. Я решила помочь ей, однако не была уверена, делала ли я это, чтобы на самом деле поступить как лучшая подруга или чтобы позлить Петру. Я резко повернулась к ней:
— Кэти, а софтбол — популярная игра?
Она радостно закивала, отчего ее завитушки затанцевали. Когда она заговорила, я поняла, что мой вопрос — настоящее облегчение для нее.
— На самом деле, этот спорт самый популярный в Америке. В софтбол играют больше сорока миллионов людей.
Петра фыркнула:
— Вы странная, чокнутая пташка, Кэти Пиццолато.
Кэти подняла подбородок:
— Раз уж мы завели этот разговор, вам может показаться интересным, что в Чикаго играют огромным мячом диаметром в сорок сантиметров. Такой размер был у самого первого мяча — это была просто скомканная боксерская перчатка, по которой игроки били битой. Эта игра называется машбол, и игрокам запрещается надевать перчатки; им приходится ловить мяч голыми руками.
Лео наконец не выдержал, он запрокинул голову и практически захрюкал от смеха.
Кэти хлопнула ему по плечу:
— Эй, это не вежливо!
Продолжая смеяться, он обнял ее и прижал к себе:
— Иди сюда, мой маленький фрик по викторинам.
Я тоже засмеялась, но меня терзал вопрос, который возникал в моей голове уже не первый раз: связывало ли Лео и Кэти что-то большее, чем просто дружба? Было похоже, что да.
Позади нас послышалось шарканье.
— Не хватало еще мне погрязнуть в этих отбросах. Пойду найду себе место получше, — Петра фыркнула, и Лео снова разразился смехом.
Меня тут же отвлекли выкрики проклятий. Все мы трое уставились на поле и увидели, как Джаред Питтс бросил свою перчатку на землю, подбежал к Питу Миллеру, толкнул его, повалив на землю, и стал наносить удары.
Вся трибуна одновременно встала, отчего Ватсон снова спрятался под мое сиденье. Спустя несколько секунд члены обеих команд оттаскивали Джареда от Пита.
— Ну, что же, — мы сели на места, и Кэти глубоко выдохнула. — Я говорила, что у него вспыльчивый характер.
Не успела игра возобновиться, как штормовые облака, которые до этого висели над горами, подплыли к нам. С первым громким раскатом грома игроки закончили игру, поддавшись ежедневному полуденному ливню.

Четыре

Ватсон лежал у Барри в ногах и постоянно водил своими большими карими глазами из стороны в сторону: вот он с обожанием смотрел на моего отчима, а в следующую секунду явно раздумывал, не для него ли приготовлена вся та еда на восьми накрытых скатертями столах.
— Четвертое июля — мой самый любимый праздник. — Барри встал, поставив руки на бедра, как Питер Пен, и стал озираться на все это празднество. — За одним исключением, традиционные блюда этого события можно назвать вегетарианскими.
— Что довольно удивительно, если учитывать то, что этот праздник имеет военные истоки и отмечается залпами огня в небо. Весь этот праздник — олицетворение натуралов, которые пытаются таким образом исправить какие-то свои оплошности. — Персиваль тряхнул большой индюшачьей ножкой в сторону торговых палаток на дальнем конце открытого пространства. — И тут есть много вариантов мясных блюд для тех из нас, кто по-настоящему мужественен.
— Ну и кто же здесь что искупает? — муж Персиваля, Гари, притворно-успокаивающе похлопал его по колену, отчего Персиваль еще сильнее нахмурился.
Вмешалась мама, она явно хотела отвлечь своего брата, пока он и Гари не затеяли ссору:
— Кстати говоря, Персиваль, мне кажется, что салют будут запускать прямо в конце вашей улицы. Ведь они такие яркие и эксцентричные.
— Эксцентричные? Малышка, я не эксцентричный. — Персиваль шмыгнул носом и царственно поднял подбородок. — У меня просто возвышенные вкусы.
— Красные, белые и синие пайетки на твоем жилете говорят об обратном. — Барри нахмурился, подшучивая над Персивалем, но затем он прищурился, увидев гигантскую индюшачью ножку. — И напомни мне показать тебе видео, как относятся к птицам на птицефабриках.
— Пайетки? — Персиваль потрясенно ахнул, сияя в своем жилете, отчего свет заходящего солнца разбрасывал вокруг красные, белые и синие лучи. — Это стразы, темнота ты. — Он опять использовал индюшачью ножку в качестве указки, на этот раз зигзагообразными движениями очерчивая фигуру Барри. Полетели кусочки мяса, чему сильно обрадовался Ватсон: он подбежал и подобрал их. — Не тебе говорить про одежду и моду. Вот скажи мне, откуда ты вообще берешь эти тай-дай комбинезоны? Или их выдают бесплатно, если закупиться в «Хиппи Асс» на более чем сто долларов?
— Нам нужно записывать стримы на Ютубе. — Лео нахмурился и посмотрел на нас с Кэти. Мы сидели на одном из уголков покрывала. — За неделю получится настоящий ситком. Назовем его «Идем в ногу с динозаврами».
Кэти не отрывала взгляда от этой великолепной четверки:
— Никто не поверит, что они снимаются без сценария. Скажут, что это слишком хорошо.
Я игриво толкнула Лео локтем:
— Говори потише. Если Персиваль услышит, что ты назвал его динозавром, он попытается убить тебя этой индюшачьей ножкой. Он все еще уверяет всех подряд, что он одного возраста с Гари, молодой бодрый шестидесятилетний мужчина. Не дай бог кто-то добавит ему еще один десяток. — Я покачала головой, все еще удивляясь тому, как изменилась моя жизнь с тех пор, как я жила в Канзас-Сити с мамой и папой. — К тому же, если ты правда хочешь записать стрим, думаю, тебе надо подождать, пока придет клан Вероны и Зельды. Чтобы задействовать всю семью.
Мы устроились, радостно наблюдая за их проделками. Меня настигло чистое счастье. Жизнь была так хороша, очень, ну очень хороша.
Оглянувшись вокруг, я поняла, что такие же сцены происходили повсюду. Возможно, остальные семьи были не такие странные и смешные, но кто знает? Там собрался весь город, люди расстелили свои покрывала на большой ярморочной площади, граничащей с озером Эстес. Не только весь город, но и сотни туристов, а возможно, и тысячи. Говорили, что лучшего места для просмотра салютов, чем Эстес-Парк, не найти. Последний раз я видела здесь салют еще в детстве, но тогда они все были похожи друг на друга. Теперь я могла действительно оценить предстоящее шоу — идеальные горы, окружающие нас со всех сторон, ясное голубое небо Колорадо, кристальное озеро, свежий горный воздух, сосны… а вдалеке даже бродило небольшое стадо самок лосей со своими долговязыми лосятами не заботясь о толпах людей поблизости.
После всех потрясений в моей жизни, которые заставили меня прошлой осенью нажать на кнопку «Перезагрузка», я наконец очутилась в настоящем раю.
Спустя полчаса приехали дочери-близняшки Барри, Зельда и Верона, и их мужья-близнецы, Ноа и Джон, а с ними четверо их детей. Они заняли оставшиеся места на покрывале собой и принесенной ими едой.
Ватсону потребовалось меньше минуты, чтобы решить, что стало слишком много ног, слишком много рук и запредельно много голосов, так что он встал и улегся клубочком около Лео.
— Вот видишь? — Я почесала Ватсона за ушком, заслужив от него долгий взгляд. — Когда поблизости ты и Барри, я для него — пустое место.
Лео нахмурился:
— Если бы здесь и впрямь было пустое место, думаю, Ватсон бы его занял, а не выбирал кого-то из нас.
— По правде говоря, я принесла с собой оружие. — Кэти отвернулась и начала рыться в своей сумочке, а затем повернулась к нам, держа что-то в руках. — Ой, Ватсон.
Несмотря на то, что он развернулся на зов Кэти не сразу, в тот момент, когда он почтил ее своим вниманием, его глаза загорелись.
— О да! Кто дает тебе твои любимые натуральные вкусняшки? — Она помахала большой косточкой и была вознаграждена пятнадцатикилограммовой пулей в форме корги. Он сел ей прямо на колени, и Кэти еле удержалась на месте и хитро посмотрела на Лео: — Ну и кто теперь любимчик?
Ватсон сделал всего один укус, как его ушки поднялись, он смирно сел, а в его глазах читалось беспокойство.
Почувствовав, что он увидел какую-то угрозу, я повернулась в направлении его взгляда, рассмеялась и помахала рукой:
— Присоединяйтесь к нам!
В нескольких метрах от нас я увидела Поли. Он шел, пытаясь удержать в одной руке большую корзину для пикника, а в другой — поводки со своими двумя сумасшедшими корги, которые тянули его в противоположную сторону. Рядом с ним шла Афина Роуз, составительница некрологов для «Хроник Бурундука». Она несла корзинку поменьше и большую сумочку с белым ти-кап пуделем, которая высунула свою мордочку.
Афина первой заметила меня, помахала в нашу сторону, а затем показала на нас Поли.
— Вы уверены, что мы не помешаем вам? — Когда Поли дошел до нас, он еле дышал, а его глаза были напряжены и налиты кровью.
— Нет. Конечно же нет. — Я показала на горы еды. — У нас много еды, мы только рады будем поделиться с вами.
Афина улыбнулась и посмотрела на Кэти:
— Пожалуйста, скажите, что я смотрю на ваше клубничное песочное печенье.
— Это именно оно. — Кэти засияла. Афина также была кулинарным блогером, которому поклонялась Кэти.
— Что ж, тогда я продалась вам! — Афина так грациозно поставила свою корзинку, что я позавидовала ее манерам.
Афина всегда выглядела такой собранной, как уверенная в себе афроамериканская модель, которая посетила наш город проездом из Милана в Париж. Не знаю, как ей удавалось производить такое впечатление.
— Пожалуйста, возьми их, — Поли протянул поводки Флотсама и Джетсама к Лео. — Еще одна минута, и, мне кажется, я сорвусь и придушу их.
Лео тут же забрал у него поводки, но ему пришлось подняться, чтобы псы не потащили его к еде.
— Ты в порядке? — Кэти тоже встала, помогая Поли разобраться с корзиной для пикника.
— Да. Сегодня очень длинный день. — Он натянуто улыбнулся и, хотя пробежался по всем нам глазами, ни на ком не задержал взгляд. — Просто устал после софтбола, вот и все.
Я много раз видела Поли грустным и одиноким. И честно говоря, он всегда был немного странный, хотя эта черта его характера с каждым днем казалась мне все более милой. Но никогда прежде я не видела его таким, таким… расстроенным, почти злым… а возможно, и испуганным.
— Поли! Афина! — Мама подбежала к ним и обняла их, а затем спустя несколько минут наша маленькая мешанина из друзей и моих родственников начала праздновать.
И снова меня резко поразило, насколько сильно изменилась моя жизнь, как нас было много. Не считая четырех собак, на этих восьми покрывалах сидели шестнадцать человек. И опять-таки, жизнь была прекрасна.

Еды совсем не осталось к тому времени, как солнце скрылось за горными вершинами. Приближалось время салютов. Четыре наших ребенка только что вернулись, они играли с другими ребятами на площадке рядом с торговыми палатками. Мои сводные сестры и их мужья обсуждали с Барри планы по ремонту их магазина, а Персиваль и все остальные просто бездельничали, спокойно болтая и подъедая остатки десертов с нашего шведского стола. Даже Флотсам и Джетсам так утомились, что уснули в грязной луже, которая образовалась от того, что один из ребят вылил на землю остатки своего холодного чая.
У меня в ногах лежали Ватсон и Перл, ти-кап пудель Афины, они скрутились в клубочек и сладко дремали.
— Они такие милые, — сказала Афина, наблюдая за ними, а затем подняла взгляд на меня: — Уверена, если бы Перл вела личный дневник, она бы каждую ночь обводила имя Ватсона в сердечки.
— Думаю, ты права. — Я достала свой телефон и сфотографировала эту парочку. — Ватсон даже поделился с ней своим любимым лакомством. Если бы кто-то другой посмел попытаться забрать у него еду, он бы получил от Ватсона пулю в лоб.
Она рассмеялась:
— Ну, Кэти говорила, что это была уже его третья косточка.
— О нет! — Кэти отрицательно помотала головой. — Поверьте мне, не важно, какая она была по счету, хоть пятая; Ватсон не делится своей едой.
— И вообще чем-либо, раз уж на то пошло. — Я сделала еще одну фотографию, на всякий случай. — Никогда бы не подумала, что у моего маленького мужчины появится подружка.
— Кстати говоря, про подружек… — произнес Персиваль певучим голосом. — Или, скорее, дружков. Это не твой там идет, Фред? — Он показал мне за спину.
Я обернулась и увидела Брэнсона в полицейской форме, он сидел верхом на каштановом коне с длинной черной гривой. Они осторожно пробирались через толпы людей, собравшихся на пикник.
Афина вдруг зарычала низким голосом, который контрастировал с ее безупречной элегантной внешностью.
— Хм-м-хм-м, как мне нравятся мужчины в форме. Особенно такие.
— Еще бы! — одновременно сказали Кэти и Персиваль и засмеялись.
В этот момент, возможно, почувствовав, что на него смотрят, Брэнсон обернулся на нас и встретился со мной взглядом.
Он ощущал нерешительность, возможно, не так долго, чтобы кто-то заметил, но я заметила. Почувствовала, что ему неловко, даже с такого дальнего расстояния. Наше последнее свидание закончилось на очень приятной ноте, и после этого мы пару раз переписывались, но лично не пересекались. Его напряжение исчезло в мгновение ока, и с улыбкой кинозвезды он натянул поводья своей лошади и направился в нашу сторону.
— Как ваши дела? — Брэнсон слез с лошади, добравшись до нашего пикничка.
— Теперь лучше! — Персиваль чуть ли не замурлыкал.
Гари хлопнул его по плечу, но тоже посмеялся.
Брэнсон снисходительно им улыбнулся, но его улыбка исчезла сразу же, когда он заметил Лео.
— Думал, ты сегодня вечером будешь отслеживать браконьеров. Разве четвертое июля не прекрасная пора для них? Когда вокруг много отвлекающих факторов вроде фейерверков и шума людей?
Я знала, что у них были какие-то непростые отношения в прошлом, но я еще никогда не слышала, чтобы Брэнсон говорил Лео такие колкости.
— Последние несколько лет мы пытались привлечь к нам на помощь полицию, но в официальном ответе был сказано, что мы слишком осторожничали, — холодным и без-эмоциональным голосом ответил Лео, которого таким я еще никогда не видела. — Подумал, что я тоже могу взять выходной.
Не успел Брэнсон ответить, как вмешался Поли:
— Можно дать вашей лошади яблоко… или что-то еще, сержант Векслер?
— Нет, не стоит. Он сыт.
Брэнсон еще несколько мгновений смотрел на Лео, затем взглянул на Поли и перевел взгляд на меня:
— Фред. Я очень рад тебя видеть.
Вся эта беседа сбила меня с толку, и я почувствовала, словно отставала на пару страниц. Или, возможно, я проспала вообще всю книгу.
— И я тебя. — Кажется, встреча будет формальной.
— Слушайте, пока вы здесь… — Барри подбежал к нему, а по его радостному голосу я поняла, что он почувствовал всеобщее напряжение. — Мы сто лет не делали семейную фотографию, так, чтобы были все вместе. А солнце вот-вот сядет. — Он протянул Брэнсону телефон. — Вы не могли бы?
Кажется, он облегченно выдохнул и ответил:
— Конечно.
Не медля, Барри тут же развернулся и начал дирижировать, кому куда встать.
— Фред, попробуй еще раз надеть на Ватсона эту патриотичную шляпу. Может быть, когда рядом его девушка, он покорится. На фотографии это будет смотреться супермило.
Поли встал и взял поводки Флотсама и Джетсама:
— Давайте, парни. Не будем мешать.
Я схватила его за руку:
— Нет, сфотографируйтесь с нами. Пожалуйста.
Он широко открыл глаза, и впервые за вечер то его выражение напряженности, боли или чего-то другого наконец исчезло.
— Правда?
— Конечно! — Я сжала его руку и повернулась к Лео, Кэти и Афине: — И вы тоже. Я настаиваю.
— Как и я. — Мама подошла к Кэти и обняла ее своей птичьей ладошкой. — Мы все семья.
Поли прочирикал, снова став самим собой:
— Замечательно. Я принес с собой шляпы для мальчиков, просто на всякий случай. Минутку. — Он махнул Афине: — И Перл тоже наденешь.
К тому моменту, как все мы собрались, света почти не осталось, но Барри был прав. Однако не знаю точно, то ли из-за того, что на Ватсона смотрела Перл, то ли из-за того, что я попросила Лео надеть на него шляпу, но Ватсон лишь принял строгое выражение, когда на него надели шляпу. На Перл была украшенная драгоценностями тиара, которая не имела никакого отношения к четвертому июля, но все же Перл превосходно смотрелась в ней.
Брэнсон забрался на лошадь, чтобы поймать всех в кадре, и все начали улыбаться. Все, кроме Ватсона, который продолжал хмуриться, и Флотсама с Джетсамом, которые хоть и не пытались снять свои шляпы с Бетси Росс и статуи свободы, но были засняты в процессе кусания друг друга за уши.
После пяти попыток Барри наконец остался доволен результатом и вернул свою камеру. Брэнсон не стал снова слезать с лошади, и смотрел он только на меня:
— Надеюсь, ты хорошо проведешь остаток вечера, Фред. С праздником.
— С праздником, Брэнсон.
Он ушел, не успела я сказать еще хоть одного слова.
Кэти посмотрела на меня с таким видом, словно спрашивая: и какого черта это только что было?
Я пожала плечами и отвернулась, чтобы она не задала свой вопрос вслух. Я приукрасила ей наше последнее свидание. Та встреча показалась мне слишком личной и не совсем понятной. Возможно, если бы я обсудила все это со своей лучшей подругой, я бы поняла чуть больше, но я не стала этого делать. А то, как все только что прошло с Брэнсоном, смутило меня еще больше. Мне стало как-то жутко грустно, как будто что-то постепенно ускользало из моих рук. Ну… не что-то. Это было очевидно. Как будто Брэнсон ускользал как песок сквозь мои пальцы.
К тому времени, как стало совсем темно и в небе заблестели звезды, наша большая группа забралась в приятную теплую толпу из пледов, людей и собачек, которая стояла на холодном бризе Колорадо.
Все мысли о Брэнсоне, любопытство про неприятности Поли и моя собственная меланхолия исчезли, как только начался фейерверк. У меня перехватило дыхание.
И кажется, не только у меня. Несмотря на то, что под звездами стояли тысячи людей, в ночи не слышался ни один голос, все мы были полностью поглощены чудом.
С каждым взрывом цвета, искры и шипения горы загорались, в темноте появлялись прекрасные гиганты, а затем они снова исчезали, а все это время черная зеркальная поверхность озера отражала каждый всплеск золота, серебра, красного и синего цветов.
Жизнь была не просто хороша, она была чудесна.

Пять

— Видите пятнышко — вот здесь? — Бен присел на колени, поглаживая белый бриллиантовый клочок шерсти на затылке Ватсона.
Два ребенка кивнули.
Бен заправил за ухо прядь своих темных волос и погладил Ватсона. — В соответствии с Уэльской мифологией, это пятнышко — гнездо феи. Брат и сестра широко раскрыли глаза от удивления, а их мама серьезно нахмурилась, посмотрев на нас с Беном. Он продолжал свою историю:
— Корги тащили колесницы королевских процессий и помогали в сражениях, — он похлопал по белому животу Ватсона, который распластался на полу. — Вы можете себе представить, что этот парень мог быть воином фей?
Девочка радостно закивала, а ее брат скептично произнес:
— Не слишком ли он толстый для воина? Он, наверно, не может быстро бегать.
— Тогда тебе надо посмотреть на него, когда он слышит слово В-К-У-С-Н-Я-Ш-К-А. Он бежит, как скаковая лошадь.
Я не удержалась и рассмеялась, когда мальчик посмотрел на меня, нахмурившись.
Его сестра ахнула и выпалила:
— Я знаю, что это за слово! Вкусняшка! Он бежит, когда слышит слово вкусняшка!
Подтверждая, что она оказалась права, Ватсон подскочил, застучав своими когтями по деревянному полу книжного магазина.
Дети рассмеялись и сделали шаг в сторону.
— Вот видите? — Я полезла за прилавок и вытащила для него вкусняшку размером с шоколадный ломтик. — Если он так быстро бежит за вкусняшкой, только представьте, как быстро он бы мог бегать ради феи. Я бросила Ватсону кусочек, и он в тот же миг поймал его в воздухе, но разочарование в его взгляде все равно читалось. Из-за того, что он был талисманом «Милого корги», он постоянно получал лакомства, так что нам пришлось заменить стандартные косточки для собак на меньшие кусочки. Хотя бы для таких моментов, как сейчас. Несмотря на то, что из-за этого он строил из себя мученика, он все равно получал более вкусные лакомства и ему давали их чаще, чем любой другой знакомой мне собаке.
— Знаете, откуда я про это узнал? — Бен подождал, пока дети снова обратят все свое внимание на него. — Из книг. Из книг можно узнать большое количество по-настоящему классных вещей.
— А у вас есть детские книжки про корги? — Кажется, у девочки был сценарий с вопросами.
— Наш книжный магазин называется «В гостях у милого корги». Конечно, у нас есть детские книжки про корги. — Бен встал и жестом позвал посетителей за собой. — Сейчас покажу вам. В секции с детскими книгами у нас стоит небольшой диванчик, можете присесть и почитать. Можете даже не покупать.
Мать ребят на мгновение задержалась на месте, пока Бен водил ее детей по магазину. Счастливый Ватсон тоже поплелся за ними. Женщина с пониманием посмотрела на меня, подняв брови, и показала в спину Бену:
— Вы откопали золотую жилу. Эти двое — просто нечто. Я даже не собиралась ничего покупать здесь, пока он не сказал это, смотря прямо мне в глаза.
Я почувствовала, что мои щеки загорелись:
— Он говорил серьезно. Мы не настаиваем, чтобы вы купили у нас книгу. Они могут сколько угодно сидеть там и читать.
— У вас нет детей, не так ли? — Она даже не дала мне времени покачать головой и продолжила: — Нет ни одного ребенка на свете, который не услышал сказку про настоящую собаку, которую он трогал своими руками, не увидел книжку про него и не впал в ужасную истерику после отказа родителя купить ему эту книжку. — Она добродушно подмигнула. — Хорошо сработано.
Смотря ей вслед, я покусывала нижнюю губу, мне было стыдно. Если она действительно купит книгу, я сделаю ей скидку. Она была права. Бен — моя золотая жила. Он не только был эквивалентом кошачьей мяты для каждого встречного животного, но он производил похожий эффект и на детей. А благодаря его милой спокойной натуре большинство мам реагировали так же, как эта женщина. Он был слишком очарователен, чтобы на него злиться. За то время, что он работал в книжном, мне уже пришлось несколько раз пополнять запасы детских книг. Но мне придется поговорить с ним, чтобы он был более хитрым.
Возможно…
Следующий день после четвертого июля оказался почти что таким же загруженным, как и сам праздничный день. Не знаю, как им это удалось, но Бен и Ник проделали блестящую работу в пекарне и книжном магазине. Мы с Кэти уже решили, что выдадим им премию. Еще не было и трех часов дня, как мои ноги уже отваливались от того, что весь день я бегала по магазину, обслуживая покупателей, и это еще мне помогал Бен. У меня даже не было минутки, чтобы прочесть несколько глав в моем любимом отделе мистических детективов. Мы были так загружены, что Кэти не спускалась из пекарни с самого завтрака. Я не имела ни малейшего представления, как близнецы вчера со всем тут справились.
Спустя пару минут Ватсон, ковыляя, подошел ко мне и с ожиданием в глазах посмотрел на меня.
— Иди поспи немного, малыш. Я очень ценю, что ты не ешь детей, но пока что никакой еды. — Я наклонилась, чтобы погладить его по голове.
Запыхтев, он отвернулся от моей руки и продолжил свое путешествие по магазину, чтобы плюхнуться на его любимое местечко у окошка и вздремнуть. К его разочарованию, в то место не падали солнечные лучи, потому что день был необычно дождливый. В конце дня я хотела хорошенько намыть полы, чтобы они не испортились от мокрой обуви посетителей.
Странно, но вдруг у нас произошел перерыв от туристов, а благодаря этому у меня появилось время для себя. Я посмотрела в сторону отдела мистических детективов, меня звал новенький роман писательницы Лондон Ловет. Нет ничего лучше в дождливый день, чем укутаться в плед и сесть читать книгу. Но я знала, что как только я усядусь, появится новый покупатель. Так что приняла решение повести себя как профессионал и пошла проверять почту, которую принесли сегодня утром.
Я просмотрела кучу счетов, рекламы, которая казалась мне интересной, и обычного спама. К счастью, стопка со спамом росла гораздо быстрее, чем стопка со счетами. Мое внимание привлекла бледно-розовая карточка снизу стопки, овальной формы и с зубчатыми краями, и я вытащила ее.
В первую секунду я не могла понять, что находится у меня в руках. В середине были изображены двое персидских котят, а над ними белым шрифтом, по написанию подходящим для члена королевской семьи, британской или семьи фей, было написано «Знакомство с Бельведером и Камео».
Я ничего не понимала, пока не перевернула карточку и не увидела фотографию улыбающихся Мелоди и Джареда Питтс, которые сидели на диване в окружении их семи котов, как я догадалась. Под фотографией было написано:
Мы рады сообщить, что Бельведер и Камео в следующем месяце станут членами нашей семьи, когда достаточно подрастут. В честь их скорого прибытия мы хотим устроить праздник. Разделите нашу радость, эта карточка даст вам возможность бесплатно получить кружку крафтового пива из «Пивоварни Снежного Барана» и десятипроцентную скидку на любой мерч с логотипом «Торговцев» в «Отпечатках Скалистых Гор». Заходите к нам, чтобы познакомиться с нашими новыми малышами, или забегайте в пивоварню, а также на наши игры.
С любовью, Энджел, Беатрис, Синнамон, Этель, Финнеган, Лерой, Шербет, Мелоди и Джаред

Время от времени я начинала переживать, не превращаюсь ли я потихоньку в сумасшедшую мамочку корги. Когда я посмотрела на приглашение и купон, этот страх исчез. По крайней мере, по сравнению с сумасшедшими мамочками котов я была самой святостью.
Магазин сотряс громкий раскат грома, и из пекарни послышался сначала резкий крик, а затем смех. Посмотрев в окно, я увидела, что летний моросящий дождик превратился в ливень. Туристы ломанулись к крыльцу магазина, некоторые вошли внутрь, а другие просто спрятались под крышей.
Бен встал за мое плечо и посмотрел на объявление:
— Вы собираетесь завести кота?
— Не совсем, — засмеялась я. — Уверена, что Ватсон убьет меня, если я приведу домой даже еще одного корги. Но если я только попытаюсь привести кота, то это будет настоящей ужас. Кажется…
У окон магазина раздались громкие вздохи, и мы с Беном одновременно обернулись. Сперва я не заметила, что вызвало такое удивление. Но когда поняла, тоже ахнула. Я услышала, что у Бена была такая же реакция.
Ничего не говоря, мы с ним отошли от прилавка и присоединились к толпе у окна. К счастью, мы оба были достаточно высокими, чтобы все увидеть.
Снаружи, ни капли не боясь города, по улице шло стадо из восьми оленей, они спокойно проходили мимо машин, которые остановились, освобождая путь для животных. Кстати говоря, про королевскую кровь. Я любила своего маленького корги, но если вам нужно выбрать животного, на котором можно поехать на поле сражения, эти создания вне конкуренции. Со своими остроконечными рогами, сверкающими под блестящим дождем, они в самом деле выглядели словно неземные.
Олени бродили по городу не в первый раз и не в последний. Неделю назад возле дерева рядом с магазином антикварных вещей мои дедушки видели кугуара. Почти каждую неделю кто-нибудь натыкался на черного медведя, роющегося в мусорных баках за магазинами. Но, учитывая свирепость грома и молнии, а также то, как стадо животных шло с поднятыми головами, пока дождь мочил их шкуры, это действие и правда было захватывающим.
А я теперь еще и живу в месте вроде Эстес-Парка, где происходят такие вещи. И не только живу, у меня есть магазин моей мечты, друзья и семья. Как же мне повезло?
— Не могу поверить, что это моя жизнь.
— Это просто великолепно, да?
Услышав шепот Бена, я мельком посмотрела на него. Он уставился в окно и был восхищен так же, как и все остальные. Я только что осознала, что произнесла это вслух.
— Ага. Просто великолепно.

Пять минут спустя лоси ушли, и машины снова поехали по своим делам, дождь превратился в легкую морось, а туристы продолжили свои прогулки по тротуару. За исключением пекарни, в магазине было пусто. Я кивнула подбородком в сторону улицы, обращаясь к Бену:
— Я получила сообщение от Поли, он говорит, что мой заказ пришел, зовет меня пообедать с ним. — Я понизила голос. — Это еще одна шляпа. То есть, если быть точнее, повязка на голову, но наверху там пришита стопка из трех поролоновых книжек. Хочу как-нибудь подловить момент и сфотографировать в ней Ватсона. Отлично подойдет для нашей рекламы и новостных писем.
— Кажется, вы что-то говорили про то, что он может убить вас за такое. — Хоть Бен все еще был тихим и робким, за последние несколько недель он открывался с новой стороны, даже время от времени мог подразнить. Ему точно было очень уютно со мной, да и в самом книжном. Это было очень мило. Он и его брат, раз уж на то пошло, несли в себе слишком много грусти, но при этом мне казалось, что в последнее время они немного повеселели.
— Думаю, что повязка окажется очень милой, и это будет стоить того, что я попытаюсь. — Я покрутила пальцем в воздухе, обводя магазин. — Справишься тут сам несколько минут? — Он открыл было рот, чтобы ответить, но я прервала его: — Не надо отвечать, конечно же ты справишься. Ты управился со всем вчера, а это был настоящий дурдом. — Он окончил школу только в конце мая. Мне надо было прекращать относиться к нему как к ребенку. — Я ненадолго.
Я надела свой плащ и направилась к выходу. Ватсон проснулся и поплелся следом за мной. Уже взявшись за дверную ручку, я остановилась и посмотрела на него:
— Можешь остаться здесь. Я быстро.
Он заскулил.
Пожав плечами, я достала поводок:
— Что ж, я тебя предупреждала.
Когда мы перешли улицу и подошли к дверям «Лапок», Ватсон посмотрел на меня таким взглядом, словно я его предала.
— Ой, пожалуйста, не смотри на меня так. — Я открыла дверь и отошла немного в сторону, пропуская вперед Ватсона. Мы оба мгновенно замерли как вкопанные, Флотсам и Джетсам лаяли так громко, словно на них кто-то напал.
И снова Ватсон заскулил. Но теперь я не могла злиться на него.
В зоомагазине никогда не было тихо, но теперь там была настоящая какофония разнообразных звуков. Гораздо громче, чем обычно. Шумели не только корги, но и остальные животные. Попугаи и другие птицы пронзительно кричали и клекотали на ужасно высоких децибелах. Мне даже показалось, что шум металлических колес грызунов стал более отчаянным, чем обычно.
Кошачий замок теперь стоял посередине магазина. На самой высокой башне был прикреплен огромный синий бант с большой зеленой биркой и подписью: «Джареду». Надпись была украшена цветами и рядом висели воздушные шарики в виде сердечек.
Там не было людей; на первый взгляд, в магазине вообще никого не было.
— Поли? — От моего крика Ватсон подпрыгнул, а попугаи заверещали еще громче.
Спустя мгновение, дико и злобно лая, Флот-сам и Джетсам помчались через весь магазин, перегоняя и наступая друг на друга, и очутились прямо перед нами. Смотря на их сверкающие клыки, я поняла, почему феи выбрали их в качестве ездоков на поля сражений.
Ватсон стоял напротив меня, опустив голову, закатав губы и предупредительно рыча.
К моему удивлению, Флотсам и Джетсам успокоились, и их агрессивные звуки превратились в жалобное поскуливание.
Я понятия не имела, что у Ватсона была такая власть над ними. Интересно, а сам он хотя бы подозревал это? Конечно же он бы давным-давно воспользовался этим, если бы знал.
Продолжая скулить, Флотсам упал на пол животом кверху, а Джетсам все оглядывался назад и гавкал.
— Что такое, мальчики? — меня обдало холодом.
Поли не отвечал, а судя по поведению собак, не было никаких сомнений, что что-то было не так. Может быть, Поли попытался самостоятельно перенести несколько мешков с собачьим кормом, но упал, и пакеты упали на него, так что он не мог встать. Не теряя больше ни секунды, я помчалась по магазину прямо к прилавку.
По пути что-то хрустнуло у меня под ногой.
Я посмотрела вниз и увидела скомканное объявление по поводу Бельведера и Камео. Я сделала еще один шаг и заметила лужу крови в нескольких сантиметрах от меня.
Ватсон снова зарычал, а Флотсам и Джет-сам заскулили.
Мелоди Питтс лежала на полу, половины ее тела не было видно за прилавком. Ее светлые волосы лежали в луже крови, ее голубые глаза были стеклянные, а из горла торчала пара ножниц.
— О боже… — Я сделала шаг назад, закрыв рот ладонью. Хоть я и повидала много трупов с тех пор, как переехала в этот город, я была абсолютно не готова увидеть такое своими глазами, и мне потребовалось несколько секунд, чтобы прийти в себя. — Брэнсон. Нужно позвонить Брэнсону.
Флотсам и Джетсам снова залаяли и стали подпрыгивать на передних лапках в нескольких метрах от меня.
— Я знаю, мальчики. Я знаю, — я полезла в карман своей юбки, чтобы достать телефон, но вдруг замерла, когда увидела, что Ватсон с опущенной головой и закатанными губами подошел к двум остальным корги, затем пошел дальше. Когда он подошел к двери, которая вела в другую комнату, он остановился и зарычал так злобно, как никогда прежде.
Я помчалась к нему, поняв, что он увидел. Я не ожидала увидеть здесь Мелоди, так что Поли должен был быть где-то здесь.
Так и есть, я увидела его, как только забежала в комнату. Позвав его по имени, я подбежала к нему. Поли лежал на полу у самой двери, в такой же луже крови. Его тонкая бледная рука прикрыла рану на боку.
Забыв о протоколе, словно я не была дочкой детектива, я упала на колени, не беспокоясь об отпечатках пальцев или уликах.
— Поли, ох… Поли.
Сквозь пелену своих слез я заметила, что его грудь слегка приподнялась.
Я вытерла слезы и моргнула.
— Ты жив! — Ппочувствовав облегчение, я, должно быть, потеряла рассудок, потому что наклонилась ближе к нему, чтобы обнять. Но вовремя опомнившись, я достала телефон и набрала «911».
Пока шли гудки, я нащупала у него пульс под горлом. Пульс был слабый, его практически не было. И только тогда я заметила, что у него было еще одно ранение, прямо в голову, как будто его чем-то ударили.
— 911, что у вас случилось?
Не успела я ответить, как из другой комнаты послышался ужасный, мучительный крик.
Чуть было не поскользнувшись, я встала и побежала в основной зал магазина, где увидела Джареда Питтса, который сидел на коленях на полу, прижимая к груди тело своей жены и громко плача.

Шесть

Нас было всего четверо в зале ожидания: Кэти, Лео, Афина и я. Ну, не считая Перл, которая выглядывала время от времени из сумочки Афины, чтобы осмотреть комнату, а затем пряталась обратно и дремала. После зоомагазина я отвезла Ватсона домой, так как знала, что люди не будут рады видеть собаку в комнате ожидания больницы. Мне хотелось, чтобы Ватсон был со мной. С Перл было уютнее, но я бы предпочла Ватсона. Однако я была уверена, что Афина Роуз могла спокойно пережить наказание там, где я бы не сумела. Несмотря на то, что она была почти что в два раза ниже меня, Афина могла бы остановить бегущего на нее быка, просто подняв бровь. Я не сомневалась, что если медсестра за стойкой регистрации начнет поднимать шум, увидев маленького ти-кап пуделя, все, что потребуется сделать Афине, это лишь злобно на нее посмотреть.
— Сколько мы еще будем ждать? Они ничего не говорят нам, — Кэти размахивала руками, расхаживая взад-вперед. Ее опухшие красные глаза подтверждали, что Поли и правда завоевал нашу дружбу.
— Технически они и не обязаны ничего говорить нам. Никто из нас не является членом семьи Поли. — Лео сидел, но нервно потрясывал ногами в такт с шагами Кэти.
Афина усмехнулась:
— Хотелось бы мне посмотреть, как это они ничего не скажут нам. Мы его самые близкие люди в этом городе, мы как его семья. К тому же, я знаю мать доктора Уильяма. Мы с Гладис раз в месяц ездим в город за покупками. Этот парень знает, что со мной шутки плохи.
Я не могла заставить себя вымолвить и слова. У меня перед глазами была все та же картина: Поли лежит на полу своей кладовой, весь бледный. Они не понимали, как близко Поли был к смерти, в отличие от меня. Я видела это, видела его рану в боку и его самого. И когда врачи «скорой помощи» укладывали его на носилки… тогда я увидела, что ранение в голову было намного серьезнее, чем я представляла.
— А вы знали, что в человеческом мозге сто миллиардов нейронов? Столько же звезд в Млечном Пути, — Кэти продолжала ходить взад-вперед, но кажется, она была на одной волне со мной, ну вроде того. — Разве это не удивительно? Только представьте себе все те звезды, на которые мы смотрели вчера перед фейерверком. Такое огромное количество красоты находится внутри каждой головы.
— Ага. Это потрясающе, — мягко произнес Лео и снисходительно улыбнулся ей в ответ.
Кэти все продолжала расхаживать из стороны в сторону: от двери до окна, выходящего на парковку, и обратно.
— В мозге нет болевых рецепторов. Врачи могут проводить операции на мозг без анестезии. Конечно, пациент будет чувствовать, как ему разрезают череп и все такое…
— Мне придется прервать тебя, — Афина подняла брови и остановила ее ладонью. — Я не хочу думать об этом в такую минуту.
Щеки Кэти вспыхнули. Она сделала еще несколько шагов и села между Лео и мной:
— Как мне хочется, чтобы они хоть что-нибудь сказали нам. Я просто не понимаю. Кому понадобилось убить Поли? — ее щеки стали еще ярче. — О господи, я не так хотела сказать. Я также не понимаю, кому понадобилось убивать Мелоди…
Лео похлопал ее по коленке:
— Все хорошо. Все правильно тебя поняли. Просто мы больше переживаем за Поли. Мы не слишком хорошо знали Мелоди, и о ней теперь не стоит беспокоиться. Это нормально, что наши мысли сейчас только о Поли.
Афина кивнула:
— Совершенно верно. Он наш. И он поправится. Он сильнее, чем может показаться на первый взгляд. Он определенно сильнее, чем я подумала о нем, когда впервые увидела этого странного мужчину. — Она нежно усмехнулась, а глаза оставались такими же влажными.
— Это еще вопрос, Кэти, — я ухватилась за эту мысль, отчаянно желая занять свою голову чем-то, кроме переживаний. И узнать что-то, что действительно могло бы помочь делу. — Учитывая, что я не осматривала долго магазин, все же это не выглядело как ограбление. Кто-то пришел туда специально для того, чтобы убить Поли. Но почему? И, что более важно, кто?
Все трое смотрели на меня, но молчали. Спустя несколько секунд заговорила Кэти, ее голос стал более ясным:
— Может быть, в этом дело. Может быть, никто не хотел убить Поли. Как я уже говорила, кому могло понадобиться убить его? Он душка, и совершенно безобиден. Я бы не удивилась, если бы он вместо того, чтобы купать собак в шампуне от блох, отрывал бы этих маленьких тварей по одному и отправлял их в какую-нибудь организацию по спасению блох.
Мы все рассмеялись от этого предположения. Хоть это и было преувеличением, я легко могла представить себе, что Поли делает что-то в этом роде. Но Лео не согласился с ней:
— Но если настоящей целью была Мелоди, почему это произошло в «Лапках»? Неужели нельзя было сделать это у нее дома или… — он нахмурился. — А где… Мелоди работает… работала?
Мы все по очереди посмотрели друг на друга и поняли, что никто из нас этого не знал.
— Я согласна. Мне кажется, что Мелоди просто не повезло оказаться не в том месте не в то время. — Хоть это она умерла, а не Поли, его раны принесли ему намного больше страданий. Но я не стала говорить это. Это было бы неуважительно по отношению к Мелоди, учитывая, насколько несправедливо у нее в горле оказались ножницы.
— Ладно, это логично, — Кэти кивнула, и ее кудряшки запрыгали. — Но все-таки… кому понадобилось убивать Поли? Единственное, что приходит мне в голову, так это то, что он случайно продал испорченный собачий корм или что-то еще, или чей-то кот подавился его игрушкой. Но если бы это случилось, Поли бы ужасно себя чувствовал и странно себя вел. Но все было как обычно, — она моргнула, задумавшись. — Хотя… кажется, он в последнее время часто из-за чего-то нервничал.
Ее слова послужили топливом для мысли, которую я пыталась сформулировать со вчерашнего дня:
— Ты права. Я заметила это вчера на пикнике. Он был так подавлен из-за поведения Флотсама и Джетсама. Я никогда не видела его таким. Конечно, не могу представить себе, чтобы кто-то в здравом уме не был подавлен из-за Флотсама и Джетсама, но мне кажется, Поли никогда не обращал внимания на их плохое поведение и даже не был раздражен этим.
— Верно, — Лео медленно повернул ко мне голову, на его лице было выражение глубокой задумчивости. — Он даже сказал, что готов убить их. Я знаю, что он так шутил, конечно, но… да… ты права.
Афина была странно тихой, и ее молчание привлекло мое внимание. Ее губы были плотно сжаты в плотную линию, и она резким, как лазер, взглядом смотрела на Перл, которая высовывала голову из ее сумочки. Афина взглянула на меня своими зелено-карими глазами под накладными ресницами и быстро перевела взгляд на Перл.
Она что-то знала. При осознании этого меня охватила дрожь. Не только от удивления, но и от облегчения. Если Поли очнется… нет… когда Поли очнется. Когда. Может быть, к тому времени, когда он придет в себя, человек, который покусился на его жизнь, уже будет пойман, а Поли будет в безопасности.
— Афина?
Она не подняла взгляд, а только поглаживала Перл по голове своим ногтем с французским маникюром.
Лео и Кэти тоже уставились на Афину, они выпрямились и направили на нее все свое внимание.
— Афина, о чем ты думаешь?
Затем она посмотрела на меня, в ее взгляде читалась какая-то неуверенность, но через мгновение она исчезла. Афина откинулась на спинку стула и вздохнула, приняв нетипичную для нее позу:
— У меня такое ощущение, словно я предаю его, но думаю, что это глупо. Мы все здесь на одной стороне. На стороне Поли.
Мы закивали, как если бы она спрашивала у нас подтверждения своих слов.
Афина снова задумалась, затем кивнула:
— Я не слишком-то много знаю. Я знаю лишь то, что последнюю неделю или около того он вел себя не как обычно. Более нервный. А ты права. Он был таким даже с мальчиками; именно поэтому я обратила на это внимание. Но затем, дня два назад, во время своего обеденного перерыва я зашла в зоомагазин. Мы планировали, что поедим «У Пенелопы». Мне очень хотелось отведать их бургер и эль, а еще у них лучший в городе… Ладно, неважно, — она махнула рукой. — Итак. У него в магазине была эта мышка, эта белобрысая женщина. Понимаю, что невежливо так говорить о ней, но эти слова лучше всего описывают ее, по крайней мере, по первому впечатлению у меня сложилось именно такое мнение о ней. Когда я вошла, они беседовали за прилавком, и мне показалось, что у них был весьма напряженный разговор, судя по их жестам и энергетике. Как только я пришла, женщина ушла. Сразу же.
Пару секунд я молчала, думая, что она еще не закончила, она просто выжидательно смотрела на меня.
— Афина, почему тебе кажется, что, рассказав нам об этом, ты предаешь Поли?
— Потому что… Я спросила у него, в чем дело. Я подумала, что, возможно, это покупатель, который высказывал ему какие-то претензии или которому просто что-то не понравилось в обслуживании. Думала, что он расскажет какую-нибудь неприятную, но при этом смешную историю; вы сами знаете, что такое туристический сезон. Даже у нас в газету люди порой приходят и спрашивают такие вещи, что жутко становится. — Она вздохнула, по ней было видно, что ей нелегко давалось произносить эти слова. — Поли чуть было не отрубил мне голову за то, что я спросила у него. Потом тут же извинился, конечно. Но четко дал мне понять, что мы не будем обсуждать это. И потом, во время обеда он был чересчур веселым, как будто делая это специально, понимаете? Что-то было не так.
Я быстро проиграла в голове детали, которыми она поделилась, и почувствовала, что чего-то не доставало. Но это была отличная информация для начала. Мне показалось, что такое нетипичное поведение Поли и то, что на следующий день на него напали, — слишком сильное совпадение.
— Но я все еще не понимаю, почему ты думаешь, что должна была держать это в секрете.
— Вы подумали, что это ссора влюбленных, — Кэти произнесла тихим, отчасти мудрым голосом.
Я обернулась к ней, смутившись тоном ее голоса.
— Да, верно, — Афина немного расслабилась и смотрела теперь не на меня, а на Кэти. — Хоть мне было жутко неприятно от того, что они ссорились, и что все следующие дни он был на постоянном стрессе, где-то глубоко внутри я радовалась. Он всегда такой одинокий. В последнее время все немного наладилось, потому что он так крепко сдружился со всеми нами, но… — она пожала плечами.
И наконец-то до меня дошло. Теперь я поняла чувства Афины. Мысль о том, что у Поли появились отношения, была приятна. Ужасно так думать о нем, но Поли был из тех мужчин, у которых не клеилось с женщинами. Обрести друзей для него тоже было не самой легкой задачей. Представить себе, что у него был роман, было практически невозможно, может быть, именно поэтому мне понадобилось столько времени, чтобы догадаться.
Дверь комнаты ожидания открылась. Кэти подскочила со стула, а мы все посмотрели вверх.
Все одновременно разочарованно вздохнули.
— Поверьте мне, я тоже не горю желанием тратить на вас свое время, — прорычала стоящая в дверях Сьюзан Грин. Она взглянула на Афину. — Никак не относится к вам, конечно.
Посмотрите-ка, кто-то мог понравиться Сьюзан Грин.
— Извини, Сьюзан, — Лео был намного любезнее меня. Он вежливо сказал: — Мы ждем новостей о Поли. Подумали, что это доктор или медсестра.
— Я спросила на регистрации. Он еще в операционной. Надеются, что в течение часа будут какие-то новости. — Ее жесткий, бледный взгляд смягчился. — Мы все держим за него кулачки. Сложная ночка для «Торговцев». Мы уже потеряли одного своего игрока; не хотим терять еще одного.
Всякий раз, когда я уже хотела описать эту женщину как бессердечного тирана, она вдруг удивляла меня. Она указывала мне на мои собственные недостатки. Например, как много я думала о Поли, но совсем не вспоминала про Мелоди, и, возможно, что было тогда более важно — я не задумывалась о той боли и чувстве потери, которые испытывал Джаред. Отчасти именно из-за его истерики меня так быстро отпустили с места преступления. К тому моменту у меня было столько встреч с полицией Эстес-Парка по поводу обнаружения трупов, что меня не считали подозреваемой. Брэнсон сказал мне, чтобы я лучше побыла с Поли, а он свяжется со мной позднее.
Может быть, Брэнсона что-то задержало.
— Вы пришли ко мне?
Взгляд Сьюзан снова стал таким же твердым, как когда она только вошла в комнату, теперь он не был таким теплым и сочувствующим.
— Верно. Пойдемте поговорим в другом месте. Я нашла свободную комнату.
Посмотрев на своих друзей и подумав, что, должно быть, она поведет меня в кабинет главврача, я пошла за Сьюзан. Мы зашли в маленькую процедурную недалеко от комнаты ожидания.
— Я прочитала ваш незатейливый рассказ, который вы поведали сержанту Векслеру, — она начала в ту же секунду, как закрылась дверь. — Вы сказали, что зашли в зоомагазин, чтобы забрать шляпу для вашей собаки. — Наклонив голову, она посмотрела мне на ноги. — Где же он? Я думала, что вы двое связаны пуповиной.
— Он дома. Мне показалось, что в больнице мало кому понравится его присутствие. — Я старалась сохранять свой тон нейтральным, но чувствовала, что уже начинала закипать. Сьюзен всегда удавалось зажечь мою аварийную лампочку. — И я не хочу, чтобы мне не разрешили зайти к Поли, если представится такой шанс.
Она выпрямилась и подняла подбородок:
— Иногда вы удивляете меня, Уинифред Пейдж, истинно проявляя разумность и соблюдая правила этикета.
Сьюзан была такого же роста, что я, но моя фигура была мягкой и пышной, а она выглядела так, словно готовилась принимать участие в шоу «Американские Гладиаторы». А ее манера постоянно встать в какую-нибудь позу лишь усиливала мою неприязнь к ней.
— Пожалуйста, мы можем пропустить эту часть? Мы обе знаем, что мы не слишком-то в восторге друг от друга. Но мой друг прямо сейчас борется за свою жизнь. У меня нет настроения.
— Вы правы, — к моему удивлению, хоть Сьюзан и не извинилась, мне показалось, что она сконфузилась. — Итак, как я сказала, в рапорте указано, что вы пришли туда за особым заказом, вы нашли труп Мелоди Питтс за прилавком, а затем обнаружили Поли в кладовке, и именно тогда вы набрали «911». Все верно?
Я кивнула:
— Верно.
— Вы уверены, что Мелоди уже скончалась в тот момент, когда вы обнаружили ее? Вы проверяли пульс или трогали что-то на месте преступления?
— Нет, я не проверяла пульс, — я на одно мгновение остановилась, напоминая себе, что в конце концов Сьюзан просто исполняла свои должностные обязанности. — И нет, я ничего не трогала на месте преступления. Когда я посмотрела на нее, то поняла, что она была уже мертва.
— Но то же самое нельзя сказать про мистера Мерца, так? Там вы оставили свои отпечатки. — У нее был такой тон, что когда она сказала, я почувствовала, что это скорее вопрос, а не обвинение.
— Все верно. Я уже потянулась к телефону, как вдруг Ватсон нашел Поли. Я бросилась к своему другу, ни о чем не думая, и только потом поняла, что он жив. И тогда я набрала «911». Тогда же пришел Джаред и обнаружил Мелоди.
Сьюзан делала какие-то заметки в своем блокноте, и если я не ошиблась, она воспользовалась этим, чтобы привести свои чувства в порядок. Кажется, она правда переживала за своих товарищей по команде. Может быть, даже за Поли. Но когда она подняла на меня взгляд, она вновь стала той женщиной, какой всегда была при общении со мной.
— Есть ли какие-то улики, которые могли закрасться к вам в сумочку или карман? Может быть, которые были проглочены вашей собачкой?
— Нет, конечно, нет.
Она просто пожала плечами:
— Не понимаю, почему вы думаете, что это нелогичный вопрос. Кажется, это не впервые. — Не успела я возразить, как она громко захлопнула свой блокнот. — Что ж, если вам больше нечего нам сообщить, тогда мы закончили.
Несмотря на то, что я не хотела задерживаться в этой комнате со Сьюзан, я не могла не задать ей этот вопрос, хотя знала, какое выражение лица она состроит и что ответит:
— Мне показалось, что Брэнсон собирался брать у меня показания. С ним все в порядке?
Ну конечно, она презрительно посмотрела на меня, и в каждом звуке ее ответа читался сарказм:
— У сержанта Векслера есть работа, мисс Пейдж. И, что подтверждается вашими ответами, вы больше ничем не можете нам помочь, так что он лучше поищет что-то полезное в другом месте. Как, собственно, и я. — Она встала и направилась к двери, но тут обернулась: — Мне также поручили напомнить вам, что это дело полиции. Мы со всем разберемся, а ваш шпионаж и снование вашего маленького сборища блох только взбаламутит воду.
— Поручили напомнить мне? — Я сделала шаг назад, последовала моя очередь задирать подбородок в качестве защиты. — Вы действительно считаете, что я поверю в то, что Брэнсон послал вас ко мне с этим приказом?
— Поверьте мне, мисс Пейдж, меня абсолютно не заботит, верите вы мне или нет. Я просто передаю вам информацию, — она подняла указательный палец. — Ой, кстати говоря, меня попросили передать вам еще кое-что. Я, конечно, не служба доставки. Сержант Векслер упомянул, что вы интересовались, что будет с собаками Поли. Доктор Салли взял их к себе. Они будут жить в Ветеринарной клинике Эстес-Парка. — Теперь она подошла к двери, открыла ее и обернулась на меня: — Если вы вдруг вспомните о чем-то, что действительно может оказаться полезным, звоните мне. Или… если вы вдруг наткнетесь на какие-либо улики у себя в карманах, в сумочке или под ошейником песика, не забудьте передать их в полицию.
Она ушла, а я еще несколько секунд смотрела на закрытую дверь. Несмотря на то, что я была уверена, что Брэнсон использовал совершенно другие слова, когда просил Сьюзен передать их мне, он был единственным человеком, которого я спрашивала, что будет с Флотсамом и Джетсамом. Очевидно, это он передал просьбу Сьюзан Грин. От осознания этого мне стало неприятно. Спустя пару секунд я напомнила себе, что не стоит делать поспешных выводов, и, что более важно, что бы ни происходило между мной и Брэнсоном, это не имело никакого значения по сравнению с тем, за что сейчас боролся Поли в операционной палате. Когда я убедилась в том, что смогла немного успокоиться, я вернулась к остальным.

Семь

Вид из моего маленького домика напоминал картинки с Колорадских открыток, которые привозят с собой из отпуска. Летний вечер был спокойным, тихим, безмятежным. Окружавший меня сосновый и осиновый лес словно дымился от мягкого света и тумана. Это завораживало. Силуэты гор за лесом добавляли картине нотку мистики и романтики, а благодаря остаткам снега на их вершинах было ощущение какого-то чуда. Уверена, что в этот самый момент какая-нибудь кроличья мать укладывала своих крольчат в постель в уютной маленькой норе, а величественная сова, проснувшись, расправляла крылья и готовилась к своим ночным занятиям. Рай.
В большинство ночей интерьер моего дома лишь имитировал безмятежность природы. После ужина я усаживалась напротив камина, открыв при этом окно, чтобы не стало слишком жарко, и читала, пока Ватсон дремал у меня в ногах.
Таков был сценарий большинства моих ночей.
— Что они делают? — Гари сидел на краю дивана, его телосложение бывшего футболиста было отчетливо заметно, потому что он находился в постоянном движении, наблюдая за нескончаемым хаосом.
— Лучше спросить, что они не делают? — Персиваль скривил губы от отвращения и сказал мне: — Можно просто быть хорошим другом, Фред, а можно заставлять другого жертвовать собой покруче Жанны д’Арк.
Я уже начинала думать, что он был прав.
— Они ведут себя так уже несколько часов, — я посмотрела на своих дядюшек, выпучив глаза. — Часов, — я показала рукой на Ватсона, который спрятался в углу комнаты, втиснувшись между стеной и шкафом. — И он не сводя глаз смотрит на меня с тех самых пор, как мы только приехали домой.
— Его не в чем винить. — Персиваль поднял свои длинные худые ноги, чтобы пропустить Флотсама и Джетсама, которые свернули со своей протоптанной дорожки — начиналась она в моей спальне, проходила через гостиную, затем к лабиринту для собак (где они творили бог знает что) и начинали круг заново — и сделали несколько сумасшедших кругов вокруг дивана, а затем снова исчезли на кухне, громко стуча лапами по паркету. — Когда твоя мама сказала, что она с Барри помогает девочкам в магазине и тебе нужна помощь, я ни минуты не думая отправился к тебе. Обычно моя сестра не обманывает, но я начинаю думать, не специально ли Филлис придумала, что ей надо срочно помогать в магазине, только чтобы не видеть, как эти монстры разрушают домик нашего детства. У меня сейчас сердечный приступ будет.
— Это скоро закончится. Должно закончиться. — Я нервно запустила пальцы в волосы. — Им же когда-то захочется поспать, верно?
— Демоны не спят, дорогая. — Персиваль вздрогнул из-за громкого звука из кухни. — Почему бы тебе не позвонить доктору Салли? Скажи ему, что ты передумала. В конце концов, они могут побыть в клинике.
Эта мысль появилась у меня в голове в ту же минуту, как Флотсам и Джетсам оказались у меня дома.
— Я не могу. Пока Поли в больнице, Лео и Афина ведут дела в зоомагазине. Мне тоже нужно что-то сделать для него.
Гари всплеснул руками, показав жест, который означал «неужели это и так непонятно?».
— Ты будешь расследовать его убийство… эм… покушение на убийство. Должен сказать, что этого более чем достаточно. А они будут только отвлекать тебя. Скинь их на Кэти. Она справится.
— Она собирается как можно чаще оставлять работу, чтобы приходить к Поли и сидеть с ним. Неизвестно, когда он очнется или… если он очнется, но кому-то из нас надо постоянно быть рядом с ним, на всякий случай. И кроме того, кто сказал, что я собираюсь что-то расследовать?
Персиваль слишком эмоционально закатил глаза, но не успел он что-то сказать, как Гари снисходительно улыбнулся и сказал:
— Даже не пытайся провести нас, дорогуша. Мы все понимаем, что у тебя наверняка уже есть сотня теорий насчет того, что произошло. Ты все выяснишь; и готов поспорить, что еще до того, как Поли очнется, — теперь его улыбка стала сострадательной. — И он очнется, Фред. Обязательно.
Я слишком хорошо понимала, что жизнь работает не совсем так, как мы, люди, надеемся, и что не было никаких гарантий, что Поли очнется. У Мелоди не было уже вообще ни одной гарантии. И все же я не могла признаться самой себе, что у меня не только не было сотни теорий, но и в том, что единственная теория, которая у меня была, заключалась в том, что это сделала какая-то загадочная женщина, которую не знал ни один местный.
Флотсам и Джетсам полетели через гостиную в спальню, где они громко залаяли, а затем снова появились перед нами, Джетсам держал во рту чучело бурундука Ватсона, а Флотсам бежал за ним, наступая ему на пятки. Они уже почти добежали до кухни, как Джетсам зацепился за что-то, вероятно, за воздух, и кубарем покатился. Флотсам воспользовался моментом, схватил бурундучка и скрылся на кухне. Дверца в собачий лабиринт громко захлопнулась. Джетсам, подпрыгивая на месте, словно это было самым веселым занятием на свете, порезвился и тоже скрылся в собачьем лабиринте.
Ватсон рычал в углу.
Я сердито посмотрела на него:
— Ой, перестань. Ты все равно никогда не любил эту игрушку.
— Забудь про игрушку. Они сейчас разрушат собачий лабиринт. Ты поставила его меньше года назад, потратив на него уйму денег, — ужаснувшись, сказал Персиваль.
— И эта уйма денег давала мне гарантию, что лабиринт невозможно сломать. Вот и проверим. — Я откинулась в кресле, я была очень уставшей. Может быть, он был прав. Возможно, ухаживать за двумя корги — это слишком. Не только для Ватсона, но и для меня. И по поводу всего остального они также были правы. Конечно же я планировала выяснить, кто ранил Поли и убил Мелоди, и то, что у меня не было ни секунды времени в тишине, мне лишь мешало.
— Мы можем забегать к тебе и сидеть с ними, если тебе надо будет отдохнуть, Фред. — Низкий, мягкий и вибрирующий голос Гари всегда напоминал мне голос моего отца. Особенно в такие моменты, когда он проявлял ко мне такую заботу.
— Что? — Персиваль выпрямился и заголосил: — Ты хочешь развода? Позволь мне напомнить, что ты отказался от брачного договора!
Гари закатил глаза и покачал головой, не взглянув на своего мужа:
— Мы сделаем все, что сможем, чтобы помочь тебе, Фред.
— Спасибо. Я очень ценю это.
Это была правда. Но еще я знала, что никогда не попрошу у них помощи. Персиваль стал хорошо ладить с Ватсоном, но скорее так, как две отстраненные личности терпят друг друга. Персиваль не слишком любил общаться с животными. Мои дядюшки были вместе несколько десятилетий. Даже несмотря на их постоянные споры, я не могла себе представить, что могло быть настолько сильным, чтобы разлучить их. Разве что только Флотсам и Джетсам, это точно.
Как бы прочитав мои мысли, Персиваль заговорил серьезным, всезнающим голосом:
— А что насчет того, чтобы просто пропустить этот ненужный этап? Я уже знаю, кто это сделал. И могу поделиться с вами. Ты даже можешь сказать, что сама догадалась, Фред. Скажи всем, что ты раскрыла преступление. Просто избавь нас от этих собак.
Несмотря на то, что Гари снова закатил глаза и покачал головой, я заинтересовалась и наклонилась вперед:
— Что? Ты знаешь, кто это сделал? Откуда?
— Он не знает, — Гари хмуро посмотрел на Персиваля. — Он сегодня на пару часов отправился в путешествие в страну сплетен с Анной Хансон.
Персиваль хлопнул его по плечу и продолжил:
— Ой, ну конечно, давай, говори это так, словно вы с Карлом не участвовали в этом.
Гари развернулся лицом к нему:
— Может, и участвовали, но, по крайней мере, мы знаем разницу между сплетнями и фактами.
— Ну и ладно, сплетня или факт, это не важно. По крайней мере, с этого можно начать, — я поняла, куда это могло завести. Еще через тридцать секунд эта обычная перебранка перерастет в настоящий спор. Я смотрела на Персиваля. — Кто это? Как ты думаешь?
Он удовлетворенно кивнул и выпрямился.
— Ну… возможно, я немного погорячился, — он взглянул на Гари, но тут же перевел взгляд на меня. — Я не могу сказать, что точно знаю, кто это сделал, но сузил круг подозреваемых до двух личностей.
Гари застонал.
— Да, у меня есть подозреваемые, — шмыгнул носом Персиваль. — А если теория Анны верна, то его можно считать за одного человека.
— Хорошо, и какова тогда ее теория?
Анна и Карл были хозяевами магазина «Хижина и Очаг» и были правящими чемпионами по сплетням в Эстес-Парк, а на пятки им наступали мои дядюшки. Обычно к их мнению стоило относиться с толикой недоверия, но подчас они были на верном пути.
— Ну что ж, дорогая, я бы не сказал, что это как таковая теория Анны. В конце концов, это я додумался до двух подозреваемых. Она просто догадалась совместить их.
Гари уронил голову на руки, снова застонав.
Я чуть было не рассмеялась, но мне так хотелось поскорее узнать обо всем, так что я просто перевела это в шутку:
— Хорошо, тогда, кто эти двое подозреваемых?
Персиваль выждал паузу, очевидно, для создания обстановки, сделал глубокий вдох, а затем сказал, словно сделал объявление:
— Марджи Миллер и Джаред Питтс конечно же.
Я тут же покачала головой:
— Нет. Это невозможно. Я сама видела, как Джаред обнаружил тело Мелоди. Его реакция была искренней. Не может быть, чтобы он притворялся.
— Он новенький в городе, дорогая. Мы не знаем, на что он способен. — Персиваль явно был оскорблен, что я не поверила в одного из его подозреваемых.
— Джаред никак не замешан в этом деле. Я на сто процентов уверена в этом. — Сказав это, я услышала внутри себя голос отца, который ругал меня за такое — он всегда говорил, что во время расследования нельзя позволять своим чувствам или предположениям мешать ходу дела. Но он также говорил, что стоит доверять своей чуйке. И моя чуйка говорила, что Джаред страдал из-за убийства Мелоди. — А что касается второго подозреваемого… Марджи, ты сказал? Кто такая Марджи… — Ее фамилия была ответом на мой вопрос. — Жена Пита Миллера? Стеклодува? Зачем ей вдруг могло понадобиться… — и снова я запнулась. Я говорила слишком быстро, мой мозг не поспевал за словами, но как только он подоспел, я вспомнила про вчерашний матч софтбола. — Ой.
Персиваль удовлетворенно кивнул.
— Честно говоря, Фред, я слегка удивлен, что ты сама не догадалась. — Он показал рукой на кухню, откуда доносились приглушенные звуки. — На тебя сегодня много чего свалилось, так что понятно, почему ты не на высоте. Но даже я слышал про сцену между Питом и Джаредом. Весь город слышал.
Несмотря на то, что их драку быстро разняли, Персиваль был прав; эту лакомую сплетню быстро разнесли по городу, как пожар в сухую погоду. И я была почти уверена, что не одна заметила интимную беседу Мелоди и Пита полушепотом, пока Дилайла не отвлекла их.
— Ты думаешь, что у них был роман. У Мелоди и Пита?
— Ну конечно, — кивнул Персиваль.
В разговор вступил Гари, он говорил практически извиняющимся тоном:
— Конечно же мы не знаем Мелоди, но Пит всегда кладет глаз на симпатичных девушек. И не только на всяких пластмассовых дурочек. На самом деле, дело не только в…
Мы все вдруг подпрыгнули, услышав стук в дверь. Как бы подтверждая, что большие уши Флотсама и Джетсама были не только для красоты, они с лаем и рычанием помчались из кухни в гостиную и чуть было не потеряли равновесие. Они встали на дыбы и застучали по двери лапами. Ватсон тявкнул и забился подальше в угол.
Я взглянула на висящие на стене часы:
— Уже почти девять. Кто мог заявиться в такой час?
Я направилась к двери, Персиваль и Гари на всякий случай последовали за мной. Возможно, они запереживали скорее оттого, что собаки сошли с ума от этого стука, а не подумали, что это мог быть убийца, вежливо постучавшийся ко мне в двери.
— Тс-с. Вы двое. Все хорошо. — Я попыталась погладить Флотсама и Джетсама по головам, успокаивая их, но это только раззадорило их. Мне в буквальном смысле пришлось растолкать их ногами, чтобы заглянуть в глазок.
Как только я увидела с той стороны двери лицо, освещенное фонарем над моим крыльцом, пульсация моего сердца решила ускориться в такт с сумасшедшей командой корги.
Брэнсон.
Может быть, он всего-навсего был слишком занят и не смог сам приехать ко мне в больницу за показаниями, а теперь приехал объясниться, может, извиниться за то, что отправил вместо себя Сьюзан.
Снова напрасно попытавшись успокоить собак, я открыла дверь, что оказалось не такой уж простой задачей, поскольку эти двое продолжали стучать по ней лапами.
Брэнсон вошел в дом, его лицо исказилось болью от шума собачьего лая. Он посмотрел на меня, ничего не понимая, затем на Перси-валя и Гари, потом на собак и снова на меня.
— Они давно так кричат, или это только потому, что я пришел?
— Уже несколько часов. Хотя, после стука в дверь, они стали гавкать немного настойчивее.
Он нахмурился, затем посмотрел на собак.
— Замолчите! — он так громко выкрикнул команду, что перекричал даже самих собак, и Персиваль, и Гари, и я вздрогнули от неожиданности.
Флотсам и Джетсам заскулили.
— Я сказал, замолчите! — Брэнсон топнул ногой.
Корги немного постояли, дрожа, затем одновременно развернулись, как бы подтверждая, что у них одни мысли на двоих, и скрылись в собачьем лабиринте.
Обычно такое отношение к животным вызвало бы у меня приступ гнева. Но сейчас, хоть я и почувствовала за собой какую-то вину, мне вдруг полегчало.
— Господи боже, спасибо тебе.
— Ты пока присматриваешь за ними?
Я кивнула, почувствовав себя дурочкой.
Он медленно покачал головой, ясно давая мне понять, что я была козлом отпущения.
— Что ж, если вдруг так случится, что до того момента, когда очнется Поли, ты убьешь их, я прикрою тебя.
Мои дядюшки подошли ближе к нам, и Персиваль похлопал Брэнсона по груди, оставив свою руку на ней чуть дольше, чем было бы нужно.
— Красавец и укротитель драконов. — Он с понимаем подмигнул мне. — Держись за него, моя дорогая племянница, или я быстренько найду замену своему генералу. — Он взглянул на Гари, а затем произнес: — Предлагаю тебе сдать двух этих демонов. Ну в самом деле. — Он взял меня за плечо и быстро чмокнул в щеку. — Все, не будем вам мешать. Думаю, что вам ни к чему двое старых мужчин, портящих вам настроение. Кажется, на этих монстров наконец нашлась управа.
Гари последовал примеру Персиваля и поцеловал меня в щеку:
— Пожелай мне удачи. Твой дядюшка сегодня будет непреклонен. — Обернувшись из-за плеча, он помахал Ватсону и скрылся в темноте ночи.
Закрыв дверь, я повернулась к Брэнсону, думая, что он придумал какой-то умный комментарий про моих сумасбродных дядюшек. Но он стоял, скрестив руки, и серьезно смотрел на меня.
— Что такое? Что-то с Поли? Ему стало хуже?
— Нет. — Выражение его лица немного смягчилось. — Извини. Насколько я знаю, никаких изменений. Все так же в критическом, но стабильном положении.
Мне полегчало.
— Слава богу. — Вспомнив про правила приличия и про то, что с момента нашей последней встречи отношения между нами стали немного напряженнее, я показала рукой на диван. — Проходи, присаживайся. Хочешь чаю? — Я на мгновение заколебалась, раздумывая, не предложить ли ему бокал вина, но решила отказаться от этой идеи. Я была слишком уставшей и слишком вымотанной, чтобы спокойно думать, тем более о Брэнсоне. — Еще у меня есть кофе без кофеина.
— Спасибо, не беспокойся. Это не светский визит. — Брэнсон опустил руки, но остался стоять на месте, весь во внимании, даже не направившись к дивану.
Ватсон вывалился из-за угла и плюхнулся, прижавшись к моей ноге.
Я удивленно посмотрела на него. Я думала, что он будет раздражительно избегать меня все время, пока те корги не уберутся из нашего дома, а может, и еще очень долгое время после этого. Но Ватсон повел себя так, словно он солидарно занял мою позицию в каком-то деле. Словно он знал что-то, о чем я не подозревала.
Мое напряжение нарастало, и я обратилась к Брэнсону:
— Ладно, тогда, если это не светский визит, чем я могу тебе помочь?
Брэнсон несколько мгновений был в нерешительности, а в этот момент его зеленоглазый взгляд снова смягчился. Я прочитала в нем, что он с чем-то борется, но затем в его глазах выросла стена, и они стали твердыми, словно кирпич.
— Я знаю, что Сьюзан уже разговаривала с тобой. Я хотел зайти к тебе, чтобы повторить ее слова. Чтобы ты знала — полиция надеется, что ты позволишь нам расследовать это дело самостоятельно.
Я уставилась на него, ожидая какого-то продолжения. Но его не было.
Я также небыстро нашлась, что ответить.
Это была старая тема. Еще когда я только переехала в Эстес. Но мы с Брэнсоном уже прошли через это, давно прошли. До такой степени, что с недавнего времени порой даже ощущали себя партнерами, находящимися в определенных интересных отношениях.
— В чем подвох?
— Нет никакого подвоха. — Его голос не казался недружелюбным, но он сказал это в таком тоне, что было понятно, что это даже не обсуждается. — Это дело полиции. Тебе не нужно вмешиваться. Будь с Поли, продавай книги. Занимайся своим делом; а мы будем заниматься своим.
Мне стало невыносимо больно, я даже не ожидала, что мне будет так плохо. К счастью, боль быстро вытеснил мой пламенный гнев:
— Я была на сто процентов уверена, что мы уже покончили с этой проблемой и, на самом деле, довольно давно. Я не потерплю, чтобы мне приказывали, что делать.
— Мне очень жаль, но уже ничего не поделать. Это дело полиции. К тебе оно никак не относится, так что опять, я повторяю, не лезь в него. — Его голос был таким же безэмоциональным, холодным и профессиональным. Если бы в его тоне был сарказм или хотя бы снисходительность, возможно, это бы не так сильно ранило меня, но вероятно, я все равно была бы точно так же рассержена.
— Но что вдруг изменилось? Вчера ты хвалил меня за мои способности в расследовании убийств, которые, я не могу не отметить, я раскрываю намного быстрее тех, которые называют это своей работой.
Он нахмурился, но либо не собирался ничего отвечать, либо я слишком быстро продолжила свою речь:
— Так почему же теперь? Почему это дело неприкосновенно?
— И вот опять. Ты ведешь себя так, словно ты имеешь право получать информацию от полиции. Но это не так, Фред. — Кажется, его взгляд стал еще более твердым. — Ты продавщица книг. Твой отец был детективом, не ты. Сконцентрируйся на продаже книг.
Возможно, я видела то, что хотела увидеть, но я была готова поклясться, что он заставлял себя говорить эти вещи. Специально по какой-то причине грубо себя вел. Как птица, которая выталкивает свою пташку из гнезда, чтобы она научилась летать. Или родитель, который отшлепал ребенка за то, что он выбежал на улицу. Чтобы он усвоил урок и не пострадал в будущем.
Но… я не была пташкой, как не была и ребенком.
— Я никогда не нарушала закон и не мешала полиции в расследовании дела. Не помешаю и в этот раз.
– В этот раз? — Он сделал шаг ко мне, остановился, поскольку я резко выпрямилась, и снова отошел. — Неужели я неясно выразился? Тебе нельзя заниматься этим делом. Если ты вмешаешься, будут последствия.
Ватсон зарычал, давая мне понять, что мне не показалось, каким именно тоном говорил Брэнсон.
— Последствия? — В этот момент моя боль превзошла ярость. — Помню, как-то ты сказал моей собаке, что ты никогда не обидишь его мамочку. Никогда.
— Фред… — Впервые за эту встречу он опустил плечи. — Я никогда не обижу тебя. Я имел в виду, естественно, юридические последствия.
Я не была так уверена в этом.
— Тебе следует покинуть мой дом. Сейчас же.
У меня не было никаких сомнений, что то, что промелькнуло за той кирпичной стеной его зеленых глаз, была боль. Такая сильная, что я чуть было не передумала. Но затем она пропала. Он выпрямился.
— Конечно. — Он взялся за дверную ручку, но остановился: — Клянусь тебе, Уинифред Пейдж, ты всегда будешь в безопасности рядом со мной. Но это не личное дело; тебе нельзя этим заниматься. Если ты переступишь черту, я не буду колебаться и сделаю то, что должен.
— Переступить черту. Почему ты… — Я осознала, что вся дрожу. Мои ладони были сжаты в кулаки, да так, что ногти впивались в самое мясо.
Ватсон продолжал рычать, и я вдруг увидела Флотсама и Джетсама в дверном проеме кухни, они были в полной боевой готовности, словно ожидали приказа Ватсона.
Я посмотрела прямо в глаза Брэнсону и сказала своим самым твердым голосом, хотя стараться особо было не надо:
— Кажется, я сказала тебе уйти.
Не сказав больше ни слова, он кивнул и вышел за дверь.
Я громко захлопнула за ним дверь, после чего закрыла ее на засов.
Ватсон заскулил у моих ног, а я опустилась на пол, операясь спиной на дверь, и взяла эту красивую мордочку в свои ладони.
— Все хорошо, мой смелый мальчик. Хороший мальчик.
Он ответил, лизнув меня в щеку.
Спустя секунду я махнула рукой Флотсаму и Джетсаму:
— И вы, парни, молодцы. Идите сюда.
Несмотря на то, что они опять помчались, сбивая друг друга с ног, они не гавкали, а с предупреждающим рычанием Ватсона слегка остыли.
Не знаю, как долго я сидела там, гладила их, успокаивая себя с помощью трех собак. Но, сколько бы минут ни прошло, мою ярость это не успокоило.
Я собралась выяснить, кто напал на Поли и убил Мелоди в рекордно короткий срок. И пусть даже ценой собственной жизни.

Восемь

— Не делайте этого. Стоять. — Я подняла вверх палец, как и собственный голос, заговорив так, словно я снова стала преподавателем.
К моему удивлению, и Флотсам, и Джетсам послушно уселись на кухонном полу, они смотрелись настолько непривычно милыми на фоне моих мятно-зеленых приборов. Кажется, что в душе они всегда были милыми, просто у них был сумасшедший разум.
— Хорошо. — Я старалась не выдать своего удивления, боясь, что в моей уверенности наметится трещина, они тут же потеряют самообладание. — А теперь настоящий тест. Вы остаетесь сидеть на своем месте, пока Ватсон завтракает.
Несмотря на то, что он еще прошлым вечером отлично самостоятельно показал свое превосходство над ними, я хотела укрепить его власть. Это дом Ватсона, в конце концов. И даже несмотря на то, как бы сильно я не хотела позаботиться о малышах Поли, я не собиралась жертвовать Ватсоном. Я не хотела, чтобы он дрожал в углу в течение всего времени их пребывания у нас. Я вспомнила какой-то документальный фильм про львов или волков, в котором говорилось, что главарь стаи всегда ест первым.
Поставив перед Ватсоном его миску, я уже приготовилась, что эти двое бешеных псов тут же помчатся к нему.
Очевидно, решив не искушать судьбу, Ватсон доел всю свою порцию за рекордно быстрое время.
Несмотря на то, что Флотсам и Джетсам жалобно скулили, они удивительно хорошо держались, смотря, как быстро наворачивает свою еду Ватсон. Судя по тому, как они дрожали, такая выдержка далась им непросто.
Когда Ватсон закончил, он посмотрел на них взглядом победителя и поплелся в гостиную.
— Молодцы, ребята. Теперь ваша очередь.
После того, как я поставила перед ними две миски запеченной курицы, они стали неуправляемыми, наружу вылезла их истинная сущность. Фыркая и сопя, они толкались, поглощая свой завтрак. Испугавшись, что я могу лишиться руки, я отошла подальше от них. Учитывая, что они оба успели поесть из миски соседа, и по всему полу разлетались их слюни и крошки, кажется, они съели примерно одинаковое количество еды.
Я оперлась на кухонную стойку, скрестила руки и с уверенностью кивнула, когда двое корги начали убирать за собой на моем паркете. Поскольку я была слишком зла на Брэнсона, той ночью я практически не спала, но именно благодаря пожару этой ярости, а еще — бесконечному количеству кружек кофе, которые я уже успела выпить за утро, я не чувствовала ни капли усталости. И раз уж на то пошло, недостаток сна лишь усилил мою решительность. И если можно считать Флотсама и Джетсама за индикатор этого, то я хорошо начала.
Я не могла себе позволить, чтобы мной управляли корги, названные в честь главных Диснеевских суперзлодеев, и это было равносильно и для Брэнсона Векслера.
Время от времени какая-то часть моего мозга пыталась выяснить, почему все это произошло. Я была уверена, что у него были на то свои причины. Этот мужчина был очень добрым, и несмотря на наш жесткий вчерашний разговор, я правда верила, что в безопасности рядом с ним. Что-то должно было произойти, чтобы он вдруг повел себя со мной таким образом.
Я обдумывала этот вопрос всего несколько секунд. Неважно, была ли я рядом с ним в безопасности, была ли у него добрая душа и трепетали ли в моем животе бабочки, когда я находилась рядом с ним.
Я пообещала себе, что больше никто и никогда не будет указывать мне, что делать, и уж точно не таким тоном, каким он вчера произнес это в моем собственном доме. Я решила не только проигнорировать все, что сказал этот мужчина, но и узнать, на ком лежала ответственность за Поли и Мелоди. И пообещала выяснить это в рекордно короткий срок.
На том и порешив, я написала Кэти и Бену, предупреждая их о том, что сегодня сильно опоздаю в «Милого корги». Я уже много раз оставляла на Кэти и пекарню, и книжный, или просто не открывала магазин, пока я… вмешивалась в дела полиции, как сказал Брэнсон. Бен был послан нам свыше. К тому же с Кэти теперь работал Ник, так что там есть целых три человека, они со всем управятся. Я могу оставить их, даже не думая. И это было замечательно.
Оставив Флотсама и Джетсама исследовать дом и собачий лабиринт, мы с Ватсоном сели в пепельно-оранжевый «Мини-купер» и направились в город. И уже знала, с чего начать.

Я довольно часто заходила в «Горячий воздух», но все равно каждый раз изумлялась его красоте. Как и мой книжный, магазин стеклодува напоминал маленький домик, с тем только отличием, что по обеим сторонам моего магазинчика стояли еще два домика. Там было много комнат, в которых были расставлены предметы, изготовленные из дутого стекла. За исключением задней стены дома, со всех сторон стояли огромные окна в пол, так что казалось, что магазин — это часть внешнего мира. Там было ярко, светло и чисто, все там переливалось и искрилось от цветного стекла. Тарелки, миски, вазы и разнообразная посуда блестели на полках и стояли на столах. Они все были разных цветов — полоски, похожие на леденцы, пятнышки и завитки, замысловатые узоры. Большие, словно из другого мира, садовые шары, прикрепленные к железным шипам, были похожи на кучки гигантских леденцов, торчащих из алюминиевых ведер. Над головой, играя переливами света, висели стеклянные шары и рождественские украшения. В шкафах были представлены замысловатые стеклянные фигуры, от мифических единорогов и русалок до всевозможных примеров дикой природы Эстес-Парка.
Возможно, если бы Пит Миллер не был тем человеком, который убил Мелоди и почти не убил Поли, я бы попросила его создать для меня маленькую фигурку корги. Но я определенно забегала слишком далеко со своими выводами.
Ватсон жался ко мне. Несмотря на то, что было еще только раннее утро, в магазине было полно туристов, настолько, что я задумалась, как часто посетители магазина врезаются друг в друга и разбивают стекло. Не то чтобы я хорошенько обдумывала свое решение оставить Флотсама и Джетсама дома, но я несомненно была благодарна себе. Не знаю, какую степень увечий они принесут моему дому, но привести их в студию стеклодува — это хуже слона в посудной лавке.
В углу самой большой комнаты, за стеной в виде проволочной сетки было рабочее место. Напротив стояли лавочки, чтобы посетители могли присесть и понаблюдать, как Пит Миллер и молодая девушка, которая, как я предположила, была его ученицей или помощницей, создавали свои творения из стекла.
Я присоединилась к толпе народа, встав за кучкой детей, которые оккупировали одну лавку. Избегая встречи с многочисленными ногами, Ватсон спрятался у меня под юбкой.
Несмотря на свое острое желание поскорее разобраться с ним, я зависла, наблюдая за их работой. Всякий раз, когда я здесь была, он не работал в своей мастерской. Пит и его помощница напоминали чародеев, которые творили магию.
Пит стоял над чем-то вроде печи — длинной цилиндрической металлической трубой с небольшим отверстием спереди — и крутил в руках длинный металлический стержень. Огненно-оранжевое пятно светилось на конце в пылающем аду внутри трубки. Мы стояли в нескольких метрах от него, на довольно большом расстоянии, но все равно почувствовали жар. Издалека это было приятно, даже уютно, но я даже не могла себе представить, каково было Питу.
Недалеко от него его ученица держала тоненькие стеклянные палочки над небольшим огнем. Она нежно разговаривала с людьми напротив, объясняя весь процесс, а ее руки при этом не прерывали движения. Прищурившись, я поняла, что она создавала птичку колибри. Должно быть, она отвечала за изобретение всех маленьких стеклянных фигурок.
Я снова обратила свое внимание на Пита, он достал пылающую сферу из печи, закрыл дверцу, преградив путь жару, обволакивающему нас, и дунул в шар, постоянно вращая его в руках.
Это была настоящая магия. Шар раздулся, словно надувной мячик, он становился таким большим, что казалось, вот-вот лопнет. Затем, не прекращая ни на секунду вращать шар, он поднес его к столешнице за металлической сеткой и прямо на глазах у зрителей прокатил его по осколкам цветного стекла.
Затем он снова подул в него, и теперь на шаре были цветные полосы.
Пит повторил этот процесс еще несколько раз, и несмотря на то, что я не могла понять, как это происходит, ведь я не отводила глаз, шар превратился в вазу, и когда она остыла, сияющий оранжевый цвет преобразился в глубокий небесный кобальт с вкраплениями серебристого и фиолетового цветов. Это было очаровательно, у меня даже перехватило дыхание.
Пока Пит занимался своим делом, формируя основание вазы, я внимательно следила за ним. Может быть, мои дядюшки ошибались, может быть, я поспешила с выводами, увидев то, что случилось во время матча по софтболу. Уверена, что мужчина, который создает такую хрупкую божественную красоту, не может изменять своей жене. Уверена, что такой художник, который посвятил свою жизнь созданию нового, не мог убить человека.
И может быть… если бы я не была дочерью своего отца, если бы я не повидала столько всего в жизни, я бы могла притвориться, что такие выводы справедливы. Но я знала больше этого.
Когда Пит завершил работу над вазой, он посмотрел на свою аудиторию. Он пропустил меня взглядом, но затем снова посмотрел прямо на меня, в его взгляде читалось узнавание. Вдруг я заметила в его глазах какую-то вспышку, может, страха, может, раздражения, не знаю наверняка, а затем он отвел взгляд.
Очевидно, он понял, что я пришла не для того, что подобрать украшения для своего дома.
За те несколько минут, что он завершал работу над вазой, его легкое настроение человека, познавшего дзен, улетучилось, и он превратился в жесткого робота. Поместив вазу в другую хитроумную печь, он подошел к девушке, которая все еще работала над колибри, что-то прошептал, а затем поцеловал ее в висок и покинул рабочее место. Он посмотрел на меня и кивнул, прося пройти за ним.
Вот этого я никак не ожидала.
Спустя секунду я опомнилась и пошла за ним, сумев как-то переступить через Ватсона, не зацепившись за подол своей юбки или его поводок. Мы двое обошли толпу туристов, направляясь за Питом, который исчез где-то вдалеке. Я взглянула на его ученицу. Она была слишком юна, чтобы быть его женой, разве что Пит мог совратить ее. Но он поцеловал ее на виду у всех.
Может быть, у него какое-то соглашение с его женой. Я слышала про такое.
Пит стоял у открытой двери запасного выхода. Если бы он вел в какую-нибудь темную кладовку или что-то вроде того, я бы не пошла туда, но мы вышли и оказались в очаровательном садике, за которым была автомобильная парковка, несколько магазинчиков и самое основание горы. Во дворе стоял комплект из стола и несколько стульев из кованого железа. Они были выкрашены в белый цвет и вокруг них были те причудливые стеклянные садовые шары, группками торчавшие из цветущих кустов.
И снова мысль о том, что мужчина, который создает такое, ответственен за гибель Мелоди и покушение на убийство Поли, показалась мне смешной. Не говоря уже о том, что я не испытывала ни малейшего опасения, когда пошла за ним.
Пит показал на кованый стул:
— Присаживайтесь. Кажется, я знаю, зачем вы пришли. — Он говорил не слишком дружелюбно, но и не агрессивно.
— Хорошо, спасибо. — Я приняла его приглашение, а Ватсон уселся под моим стулом, приготовившись задремать. Кажется, у него тоже не было никаких опасений. Так как Пит начал говорить со мной прямо, я решила тоже не ходить вокруг да около. — Ничего, что я пришла? — В городе было несколько хозяев магазинов, которые принимали за великое оскорбление, когда я приходила к ним и спрашивала у них о том, что, по их мнению, никак меня не касалось.
Пит пожал плечами, усевшись напротив меня:
— Да вроде. У вас уже сложилась определенная репутация, и хоть я не очень понимаю, какое отношение это дело имеет к вам, я готов поговорить с вами, только если это поможет выяснить, что произошло с Мелоди.
Весьма прямо. Такого я тоже не ожидала.
— Как я понимаю, вы были близки с Мелоди Питтс?
— Очень. Она была удивительной женщиной. — Его глаза были сухи, но голос зазвучал с напряжением и болью.
Кажется, все-таки мои дядюшки не ошибались. Этот мужчина и правда скорбел.
— Я общалась с ней всего раз, но она показалась мне очень доброй.
— Да, верно. — Пит сделал глубокий выдох и посмотрел прямо мне в глаза. — Итак, зачем вы пришли ко мне? Чем я могу помочь?
Если это сделал Пит Миллер, то он был лучшим актером на свете. Настолько хорош, что я уже начала собираться вычеркивать его из своего списка подозреваемых. Но снова начнем с того, что вообще-то его имени не было в этом списке. Там была его жена. Но, хотя я и была полна решимости уладить этот вопрос быстро, я также не хотела разрушать их брак, мне нужно было для начала хорошенько узнать этого человека, а потом уже говорить с его женой. После того, что я увидела в магазине, я почти уже вычеркнула и Марджи из списка подозреваемых. Если он настолько не скрывал свою любовь к другим женщинам, должно быть, я что-то не знала про их брак.
— Вы можете помочь мне тем, что расскажете про ваш роман.
— Что? — Он напрягся, его вид был таким взволнованным и бешеным, что я опешила, а Ватсон вылез из-под моего стула в полной боевой готовности. — Рассказать вам о моем чем?
Мне понадобилось немного времени, чтобы прийти в себя от его реакции на мою просьбу. Кажется, он не собирался быть со мной слишком откровенным, а я уже решила, как все хорошо началось.
— Ваш роман. Я бы хотела, чтобы вы рассказали мне о вашем романе.
— Я… роман… — Его скулы задрожали, а щеки стали пунцовыми. Он огляделся вокруг, запаниковав. — Не понимаю, о чем вы.
Это было даже смешно. По нему было видно, что он чувствует себя виноватым, словно на его груди была вышита большая красная буква «Р».
— Может быть, вы с женой называете это как-то по-другому. Очевидно, что у вас есть какое-то соглашение на этот счет. Какая-то договоренность.
На его лице появилось искреннее смущение, немного прогоняя панику.
— Какого черта вы несете?
Почувствовав себя слегка сумасшедшей, я показала рукой на мастерскую:
— Ну… как только что. Вы поцеловали свою ассистентку на глазах у всех. Это едва ли можно назвать секретом.
Он снова поморщился, и теперь смущение сменилось отвращением:
— Это Эбби, моя дочь.
Теперь я поморщилась. Его дочь.
Господи боже, почему я всегда остаюсь в дураках. Вот до чего доводит вера в неподтвержденные слухи. Когда мы только сели, Пит показался мне таким открытым, что я… я зацепилась за эту мысль, вспомнив его изначальную реакцию при упоминании о романе. Это мне точно не показалось. Я была уверена.
— Ладно, извините меня. Я не подумала, что она может быть вашей дочкой. Но это не меняет факты. — Я решила удвоить свои усилия. Теперь я точно знала, что этот мужчина не умел скрывать своих чувств; какая бы ни была его реакция, она мне о чем-то скажет. — В городе ни для кого не секрет, что у вас роман.
Снова на его лице заиграла паника, его взгляд заметался по сторонам, как будто он ожидал, что на него сейчас пойдут размахивающие вилами сельские жители или, может быть, просто его жена.
Я надавила сильнее:
— Я и сама это заметила во время матча софтбола четвертого июля. Все, у кого есть глаза, видели это. Прямо там, ничего не скрывая. Ваш роман был ясен как день, все про него знали, — близко к правде.
Пошатнувшись, он облокотился на столешницу, наклонился ко мне и истерично зашептал:
— Потише. Не говорите так громко.
Из его реакции я поняла, что роман точно был, несомненно.
И он подтвердил это, не прервавшись на паузу:
— Вы разговаривали с моей женой? Вы разговаривали с Марджи? Пожалуйста, не надо. Пожалуйста. Она не знает. Ей не нужно знать. Я не хочу делать ей больно.
Я не совсем поняла, как вязались между собой два факта: то, что он признался в романе на стороне, и то, что он искренне переживал о том, что не хотел делать больно своей жене.
— Так вы признаете, что у вас был с ней роман, Пит?
— Да. Ладно, да. — И тут в его глазах заблестели слезы, было видно, что он чувствовал себя виноватым. — Да, был. Но я пытаюсь прекратить все это, я пытаюсь уйти. Правда. Обещаю, я разорву наши отношения. Только не говорите ничего Марджи.
Я ничего не понимала:
— Пытаетесь прекратить? Ну, я бы сказала, что это уже сделали за вас, разве нет?
Пит от удивления открыл рот и моргнул:
— Что?
Мне начало казаться, что мы ходили кругами. Возможно, именно этого он и хотел.
— Ну, Мелоди мертва. Думаю, теперь ваш роман завершен.
Он быстро моргнул, а затем с пониманием посмотрел на меня:
— Вы думаете, что у меня был роман с Мелоди? Вы сказали, что заметили нас на софтболе, так что я…
Он замолчал, и теперь я все поняла:
— Дилайла. У вас роман с Дилайлой, а не Мелоди.
Он схватил меня за руку:
— Тише, прошу вас.
Я говорила почти шепотом, но, возможно, для него слушать собственные секреты посреди бела дня казалось криком. Дилайла. Теперь я поняла, что увидела во время матча, по крайней мере, хотя бы немного поняла. Дилайла выглядела раздраженной, когда вмешалась в разговор Пита и Мелоди. Если так подумать, это вполне могла быть ревность.
— Так с Мелоди у вас не было романа, верно?
— Боже мой, нет. — Он экспрессивно замотал головой. — Никогда. Джаред и Мелоди — наши… были нашими с Марджи друзьями. Мы дружили семьями.
Что-то тут не сходилось. Сплетни про него и Мелоди, то, как близко они общались.
— Пит, я видела, как вы с Мелоди разговаривали; это была не просто дружба.
— Да, именно дружба и была. — Он вздохнул и огляделся вокруг. — Мелоди знала про наш с Дилайлой роман. Она узнала за пару дней… до смерти. Она хотела помочь мне порвать с Дилайлой. Она поставила мне ультиматум: либо я прекращаю эти отношения, либо она рассказывает все Марджи.
Может быть, этот мужчина и был великолепным актером, но интересно, что у него с психикой. Конечно же он понимал, что говорил.
— Мелоди поставила вам ультиматум? Она хотела рассказать вашей жене про ваш роман?
Он кивнул:
— Именно так.
Может быть, он был вполне в своем уме. Возможно, он специально выложил мне все карты, чтобы мне стало казаться смешным подозревать его, когда он сам себя выдал.
— Вы разозлились на нее? За то, что она вмешалась в ваши отношения?
— Вроде того, но у Мелоди были благие намерения. Она просто хотела… — У него перехватило дыхание, он посмотрел на меня широко открытыми глазами. — Я не убивал бы ее из-за этого. Я вообще ее не убивал. Я не хотел, чтобы Марджи обо всем узнала, но также не стал бы убивать ее, чтобы избавиться от проблемы.
Я вспомнила еще одну деталь того дня:
— А что по поводу Джареда? Вы подрались. Он узнал про вас и Мелоди?
Впервые в его голосе прорезалась раздражительность:
— У меня не было романа с Мелоди.
— Тогда почему вы подрались?
И снова на него опустилось облако вины:
— Мелоди не рассказала ему про меня с Дилайлой. Но он… все равно все узнал. Или Дилайла сказала ему во время игры. — Он пожал плечами и уставился в землю. — Она играет в такие игры. Не знаю. Но он каким-то образом обо всем узнал. Он зол на меня, по крайней мере, тогда был зол… Уверен, что теперь он даже не вспоминает про меня. Он не мог понять, почему я предал Марджи. — Казалось, он вот-вот расплачется. — Я и сам не понимаю. Почему я… с ней… — Он покачал головой и замолчал.
Я поверила ему. По крайней мере, подумала так в тот момент. Либо он действительно был просто запутавшимся в себе подлецом, либо хотел, чтобы я считала его таким. У меня до сих пор было такое ощущение, что он был не слишком-то хорошим актером. Но если я ошибалась, может быть, это также было частью его спланированной игры. Было очевидно, что он отчаянно пытался скрыть свой роман от жены. Если Мелоди угрожала ему рассказать все, то у Пита был сильный мотив убить ее.
И все-таки…
— Вы состоите в одной команде по софтболу и вместе в «Бригаде Пернатых друзей» с Поли. Он знал про ваш роман?
Его глаза вспыхнули:
— Неудивительно, что люди говорят про вас всякое.
Я выпрямилась, натянулась как струна.
Он наклонился ближе ко мне и разъяренно произнес:
— Поли мой друг… вроде того. Он иногда надоедливый и странный, но я привык к нему. Я не желаю ему смерти. И нет, Поли не знал про роман. В отличие от вас, он никогда не вмешивается в чужие жизни. — Пит встал. — Если я узнаю, что вы хоть слово сказали кому-то про меня и Дилайлу, хоть кому-то, обещаю, вы пожалеете об этом.
Я не могла сдержаться, да и не сильно-то пыталась:
— Вы правда считаете, что вы сумеете убедить меня в том, что вы не имеете отношения к смерти Мелоди и не нападали на Поли, угрожая мне?
Он вздрогнул, словно мои слова были для него чем-то за гранью возможного.
— Господи боже. Да что с вами не так? Я не угрожаю вашей жизни. Но я сообщу в полицию, что вы преследуете меня или что вы оклеветали меня. Не суйте свой нос не в свое дело. Оставьте меня и мою семью в покое. — Он направился обратно в магазин и остановился у двери: — И убирайтесь из моего магазина.

Девять

Мы с Ватсоном вошли в «Антикварную Фотобудку Мадам Дилайлы» и замерли на месте как вкопанные. Ну то есть это я замерла на месте; а Ватсон проплелся еще несколько шагов и тоже внезапно остановился, когда закончилась длина поводка. Он обернулся и с обвинением посмотрел на меня.
Магазин представлял из себя длинное узкое пространство, и в самом конце его, к всеобщему обозрению, в круглом алюминиевом тазу сидел обнаженный мужчина.
Я уставилась и уже начала отступать назад, как заметила всю картину. По обе стороны от него стояли две женщины, одна — брюнетка-наездница в кожаных штанах и стеганом жилете — под жилетом ничего не было — и с пистолетами в обеих руках. С другой стороны стояла блондинка в короткой рубашке из оленьей шкуры в простом американском стиле, занеся томагавк над головой обнаженного мужчины.
Хотя это выглядело смешно и неуважительно к расам — или, если сказать точнее, совсем оскорбительно, — я поняла, что мужчину поймали эти женщины, пока он мылся.
— Идеально, а теперь давайте попробуем сделать так, будто к нему в ванну присоединяется девица-индианка. Ковбойка, тебе это совсем не понравилось, так что возьми вон ту веревку со стены и обмотай шею своего мужчины. — Напротив сцены стояла пышная рыжеволосая девушка, одетая в стиле официантки в таверне. У нее в руке была камера, выглядящая устаревшей, она повернулась ко мне: — Подождите минутку. Я сегодня без помощника. Позвольте мне закончить с этими клиентами, и я вся ваша. Чувствуйте себя как… — Она с пониманием посмотрела на меня своими голубыми глазами и склонила голову набок. — Ой… интересно… — Она взглянула на Ватсона и снова на меня. — Держу пари, вам не нужно говорить, чтобы вы никуда не уходили. Я скоро, мой маленький книжный червь. Пока ждете, подыщите для себя образ. — После этих слов она повернулась к троице, которые заняли позиции, как она и просила.
Я огляделась. Я была в этом магазине лишь раз, и Дилайлы не было на месте. Интерьер был выполнен в стиле таверны старого Запада. Стены были обшиты деревянными досками, а приклеенные фотографии — как черно-белые, так и в сепии — занимали практически все доступное пространство стен и отражали всевозможные фантазии о Западе. Мельком взглянув на фотографии, я поняла, что любимый сюжет фотографа — голый человек в тазу. Хотя большинство из них были не такими откровенными, как та сцена, которую я наблюдала прямо сейчас своими глазами.
Я пришла к Дилайле сразу же после стеклодувной мастерской, по пути немного поспорив с Ватсоном на улице Элкхорн-авеню о том, стоило ли нам к ней идти и узнавать, где работала Марджи Миллер. У Ватсона не было определенного мнения на этот счет, так что я настояла на том, чтобы все-таки пойти к Дилайле. Если придется, я поговорю и с Марджи, но я подумала, что необходимо иметь точный план на такой случай. Я пока что не совсем понимала, как можно узнать от нее что-то, не рассказывая ей про роман ее мужа. Несмотря на то, что я считала, что у нее было право знать об этом, у меня не было желания разрушать чей-либо брак. К тому же, думаю, Пит не станет просить Марджи не разговаривать со мной, потому что тогда ему придется объяснять причину своей просьбы. То же было верно и для Дилайлы. На самом деле я почувствовала некое облегчение, когда застала ее с клиентами. Возможно, это означало, что он еще не рассказал ей о нашем с ним разговоре.
Я поверила Питу. Я действительно считала, что у него не было романа с Мелоди. Мужчина казался таким же прозрачным, как и стены в его магазине. Но я не была точно уверена, что он не играл передо мной какую-то роль. Если он и впрямь был таким открытым, я не могла себе представить, каким образом он умудрялся держать свой роман в тайне от супруги. Я сомневалась, что смогу заставить Дилайлу признать их связь, но мне казалось, что если она начнет врать, ее реакция выдаст ее. По крайней мере, это позволит мне понять, был ли он честен со мной.
Меньше чем через пять минут фотосъемка закончилась, мужчина встал, и я с облегчением обнаружила, что мужчина был в боксерских трусах, которых не было видно из-за стенки самодельной ванны. В течение еще пяти минут они выбирали из множества фотографий несколько, чтобы отпечатать их в формате восемь на десять. Дилайла сказала им прийти за ними через пару часов. Она проводила туристов до двери, заперла ее, повесила табличку «Закрыто» и повернулась ко мне.
— Уинифред Пейдж, наконец-то мы встретились. Я, конечно, наслышана о вас. Мне было интересно познакомиться с еще одной рыжеволосой девушкой в городе.
Разноцветные слои ее обрезанной спереди и волочащейся сзади по полу юбки шелестели при ходьбе. И у нее были такие движения… она извивалась, словно змея. Соблазнительная змея — хотя до этого момента я даже не подозревала, что такое бывает. Но это описание подходило ей. Из женщины струилась чувственность, она выглядела опасной.
— Не стоит ради меня закрывать магазин, — неожиданно для себя я сделала шаг назад.
— Я подумала, что вы хотели поговорить со мной наедине. — Очевидно, не беспокоясь о чужих личных границах или, более вероятно, наслаждаясь их нарушением.
Дилайла остановилась в нескольких сантиметрах от меня. Она и так была не особо маленькой, а на своих каблуках и вовсе на несколько сантиметров выше меня. Ее нельзя было назвать сильно изящной. Но в тех местах, где я была пышной и мягкой, как добрая тетушка, Дилайла была Мэрилин Монро, Джейн Мэнсфилд и Кристиной Хендрикс в одном флаконе. Издалека она была прекрасна, но вблизи… как бы ни было мне трудно это признать, но лишь своим видом она указала мне на все мои физические недостатки. И по ее довольному злобному взгляду я поняла, что она заметила это.
Я наслышана о вас, и так как вы пришли к этой старой доброй девчонке, вы подозреваете меня в совершении чего-то дурного. — Ее пухлые губы дернулись. — Или чтобы пригласить меня в книжный клуб, но все-таки мне кажется, что первый вариант — это наш счастливый билетик. — Кажется, ей это нравилось.
Не успела я ответить, боясь начать запинаться, пытаясь произнести хоть слово, Дилайла вдруг села на корточки, зашелестев тканью, и потянулась к Ватсону:
— И про тебя я тоже наслышана. — Ее голос изменился, она заговорила искренне и дружелюбно. — Ты самый милый комочек шерсти на свете.
К моему глубочайшему удивлению, Ватсон не попытался избежать ее поглаживаний. Не рычал, не пятился назад, не скалился и не пытался укусить ее за руку. Он просто сидел с высунутым языком, улыбался и позволял себя гладить.
Впервые за время нашей дружбы у меня возникло желание наступить на кончик его хвоста. Кажется, Дилайлу привлекали мужские представители всех видов. Я чувствовала себя так, словно меня предали.
Все еще лаская Ватсона, Дилайла взглянула на меня снизу вверх, а ее рыжие локоны упали сначала на ее плечи, а затем за спину.
— Вы выбрали себе образ? Я могу подобрать что-нибудь и для вашей собачки, чтобы ваши образы гармонировали. Как его зовут?
— Ватсон. — Удивительно, как я смогла понятно произнести это со стиснутыми зубами. — Но мы пришли не для того, чтобы фотографироваться.
— Нет, именно для этого. Если вы хотите, чтобы я ответила на ваши вопросы. — Она просто улыбнулась, похлопала Ватсона по голове и встала. — И я полагаю, что вы пришли, потому что тот странный хлюпик Поли в больнице, а паинька Мелоди убита. Поверьте мне, у меня есть ответы на все ваши вопросы.
Уже очень давно у меня не было такого, чтобы за такое короткое время мне мог настолько не понравиться человек. Рядом с ней я почувствовала, что Сьюзан Грин — моя закадычная подруга. Но помимо этого меня сильно раздражало еще и то, что она понравилась Ватсону. Я разозлилась на нее за то, что она сказала про Поли, и у меня возникло сильное желание сказать ей, куда она может засунуть свои слова, после чего выбежать из магазина. Однако, если мой разговор с ней сможет как-то помочь ему, и я узнаю, кто убил Мелоди, я готова терпеть общение с этой противной женщиной настолько долго, насколько потребуется. Засунув свою гордость подальше, я посмотрела на стену с костюмами.
— Хорошо. Все что вам угодно, только давайте поскорее покончим с этим.
Она наклонила голову и улыбнулась:
— С характером. Хм. А я еще думала, что вы мне не понравитесь. — Она прищурилась, внимательно посмотрев на меня, и нахмурилась. — Я знаю, что вам нужно.
Она направилась к рядам костюмов, а я еле сдерживалась, чтобы не сказать ей, что мне не нужно что-то настолько открытое. Но я решила, что больше я не покажу свою слабость перед ней. Если она предложит мне раздеться и сесть в тазик, именно это я и сделаю и мысленно буду молиться, чтобы никто из знакомых не заметил меня, заглянув в огромное окно.
Она вернулась уже через несколько секунд и протянула мне платье глубокого зеленого цвета.
— У вас свой книжный, и вы выглядите… умной. Я подумала, что вы скорее ретро, чем Дикий Запад. Надевайте, — она показала рукой на ширму в дальнем углу. — Можете переодеться там; кажется, вы скромная особа.
От того, с каким видом она навесила на меня ярлык умного человека, я вспыхнула от ярости. Тон ее речи дал мне понять, что она считает меня кем-то вроде бедной козы, которую побили палкой. Я взяла платье и пошла за ширму. Я посмотрела себе под ноги, ожидая увидеть там Ватсона. Но его там не оказалось; маленький предатель остался с Дилайлой.
Я решила, что всю неделю буду кормить его одним салатом, а сама буду наяривать тортики у него на виду.
К моему удивлению, Дилайла сумела подобрать платье, которое идеально село по моей фигуре, и когда я подошла к зеркалу, у меня сперло дыхание от неожиданности. Я была… красивой, и она была права; именно такой стиль я бы выбрала сама. Обтягивающее платье с открытыми плечами и с вырезом до середины бедра, это был идеальный баланс соблазнительности и скромности. Три слоя белой бахромы покрывали юбку платья и струились с моих колен.
— Ну вот. Позвольте мне надеть на вас вот это. — Дилайла зашла мне за спину и застегнула мне на шее колье из тонких нитей жемчуга. Завершающим штрихом стала тонкая сверкающая диадема с белыми стразами на моей голове. Ее отражение в зеркале кивнуло за моим плечом: — Вот так. Кажется, выглядит совсем неплохо, а вам как?
Только тогда я заметила отражение Ватсона, и несмотря на то, что я снова почувствовала, что он меня предал, что он позволил кому-то надеть на него что-то и не загрыз его до смерти, меня поразило, насколько он был милый. На нем был короткий галстук в стиле Гэтсби и небольшая белая шляпа, сдвинутая на одно ухо.
Может быть, я зря сердилась на нее. Она не воспользовалась шансом как-то унизить меня, и, очевидно, Ватсон одобрил ее.
— А теперь встаньте напротив фона, — она показала туда, где недавно стояли те трое, но теперь бэкграунд сменился на изображение позолоченной лестницы с массивной хрустальной люстрой. — Кстати, забыла сказать, что вам придется купить три фотографии восемь на десять. И к сожалению, так как вы живете в городе меньше года, я не могу вам сделать скидку как для местной.
Воу, и все-таки я не несправедливо осуждала ее.
Прикусив язык, я встала, куда она попросила, и похлопала себя по бедру, подзывая Ватсона. Если он не ответит или предпочтет остаться рядом с Дилайлой, пока она будет возиться с камерой, мне придется пригрозить ему тем, что я заберу к себе Флотсама и Джетсама навсегда. К счастью для нас обоих, он исполнил мою просьбу и плюхнулся возле меня.
Дилайла одобрительно кивнула:
— Идеально. Просто идеально. Можете начинать, маленькая Нэнси Дрю, задавайте свои вопросы, пока я настраиваю фотоаппарат. Должна признаться, что мне невероятно любопытно, каким образом я попала в ваш список подозреваемых. Я не выношу их обоих, но в мире есть только парочка людей, которых я настолько ненавижу, что могла бы пойти на убийство, и этих двоих в моем списке нет.
И это я еще думала, что Пит слишком открытый. Решив избрать с ней такую же манеру опрашивания, как с Питом, я начала:
— У вас роман с Питом Миллером?
— Серьезно? — Она взглянула на меня, отвлекшись от манипуляций с фотоаппаратом. — Вот что вы хотите узнать? Должна сказать, что я расстроена. Полагаясь на слухи о вас, я ожидала от вас большего.
Я не понимала, как ответить на это. Ее ответ сбил меня с толку, но я не могла понять почему.
— Вы не отрицаете.
Она закатила глаза:
— Ну конечно же я не отрицаю. Каждый придурок в городе знает, что у меня роман с Питом. Даже его занудная жена знает, хотя он убежден, что она ничего такого не подозревает.
Я моргнула, совершенно сбитая с толку, что она так легко заявляет это.
Дилайла еще более драматично закатила глаза:
— О господи, Уинифред, предполагаю, что вы опытная начитанная женщина; чему вы так удивляетесь. Это старая сказочка. Мужья изменяют своим женам. Жены делают вид, что ничего не замечают. Но чтобы не понимать, что у нас с Питом роман, мозги должны совсем отсутствовать. А Марги хоть и ужасно скучна, но вовсе не глупа. — Она подняла камеру, щелкнула и продолжила говорить: — Мы втроем вместе были в старшей школе. Мы уже тогда снюхались с ним за ее маленькой невзрачной спиной. Не совсем уверена, что Марджи знает все с тех самых пор, но подозреваю, что так и есть.
Я невольно нахмурилась.
Она уже снова начала заносить камеру, чтобы сделать кадр, как вдруг жалобным голосом заговорила:
— Ой, погодите-ка. Вы что, серьезно ничего не подозревали?
Я не ответила. Боль от предательства моего бывшего мужа давно прошла, но до сих пор бывали моменты, когда я осознавала, какой доверчивой дурочкой я была. Очевидно, Дилайла считала, что именно такой я и была.
— Должно быть, вам пришлось очень нелегко. Извините меня. — Она действительно искренне извинилась передо мной. — Но такова жизнь. Зато теперь, когда у вас есть такой опыт, вы не наступите на те же грабли. И поверьте мне, ни одна из жен тех мужчин, с которыми я спала, не была настолько наивна, чтобы не догадываться об изменах своих мужей. И даже если Марджи и была такой раньше, теперь нет. Она знает и обо мне, и о… других женщинах, с которыми спал Пит.
Я больше не могла этого терпеть.
— Думаю, мы закончили, — не мешкая, я отошла от съемочного фона и направилась за ширму. Я пришла за подтверждением того, что у Пита был роман, и я уже узнала достаточно, мягко говоря.
— Отлично. У меня уже есть хорошие кадры, есть из чего выбрать.
Я чуть было не крикнула ей из-за ширмы, чтобы она даже не мечтала, что я дам ей хоть цент. Но, кажется, она была из тех людей, которые сделают все, что в их силах, чтобы восстановить справедливость. Не представляю, чего она могла бы наговорить своим клиентам-туристам про мой книжный.
Дилайла тут же продолжила:
— Хочется спросить, каким образом то, что у нас с Питом роман, заставило вас включить меня в список подозреваемых? Должно быть, вы гораздо более изобретательны, чем кажетесь на первый взгляд.
У меня свело челюсть от ее высказываний, но я постаралась сохранить свой тон как можно более равнодушным. Я ответила ей, стаскивая с себя это легкомысленное платье; надеть его было гораздо легче:
— Вас нет в моем списке подозреваемых. А что, разве вы должны там быть?
Она мило захохотала:
— Было бы очень весело, но нет. Но… — Она замолчала, очевидно, специально, чтобы я как-то отреагировала.
Но я молчала. Наконец-то выбравшись из этого платья, я начала надевать свою настоящую одежду.
— Ох, какая вы бяка, вы такая скучная, книжная леди. Но я скажу вам, потому что я очарована вашим маленьким Ватсоном, я все скажу вам просто так, бесплатно.
Она снова замолчала, но я не ответила. Спустя несколько секунд я оделась и вышла из-за ширмы. Ватсон также был уже не в костюме, он сидел и улыбался.
— А вот и вы, снова в своем… естественном обличии. — Она злорадно ухмыльнулась, и я поняла, что она ждала и ничего не говорила, чтобы увидеть мою реакцию. — Я расскажу вам все просто так, но вам придется выбрать. Вы хотите узнать, кто это сделал или почему?
— Вы намекаете, что вы знаете, кто убил Мелоди и изувечил Поли? — Я не думала, что когда-нибудь встречу настолько подлого человека. — Вы думаете, что это игра, что в ваших руках сосредоточена некая сила знания истины, но вы должны держать ее в секрете? — Я чуть ли не тряслась от ярости.
От моих слов Дилайла стала еще хладнокровнее и презреннее:
— Пожалуйста, дышите ровно. Все не так серьезно. Я знаю. Ну… я не знаю, кто точно это сделал, но у меня есть некие подозрения, и готова поспорить, что у меня больше информации, чем у вас, иначе бы вас тут не было.
Как же я сожалела, что не научила Ватсона нападать на человека по команде.
Дилайла зашла за прилавок и похлопала ладонью по кассовому аппарату:
— Идите сюда, расплатитесь со мной, дорогая. И скажите, что вы хотите узнать, кто или почему?
Я подошла к прилавку, чувствуя полнейшее отвращение от самой себя, думаю, это и было целью Дилайлы, я достала свою кредитку и сумела произнести с крепко сжатыми зубами, но на этот раз не так четко, как прежде:
— Кто.
— Сегодня вам везет, у вас не только будет три фотографии восемь на десять, но и три замечательных новых подозреваемых. Они не так блистательны, как я, но они и правда желали смерти Мелоди и Поли. — Она выхватила у меня карточку и провела ей по кассовому аппарату. — Петра, Джаред и несчастная блондинка, которая шаталась по магазину Поли. — Она подмигнула. — Видите? Не только я люблю заводить романы.
Я уставилась на нее:
— Джаред невиновен. Не может быть. Я видела, как он переживал смерть Мелоди. Он был опустошен. К тому же зачем Петре убивать Мелоди и Поли? Это бессмысленно. И что это за женщина, которая шаталась по магазину Поли?
— Тише, тише, — она вернула мне мою карточку и покачала указательным пальцем. — Вы выбрали «кто», помните? И если бы я знала, кто эта женщина, я бы сказала. Таково было условие.
Я убрала карточку в бумажник, а затем спрятала его в сумочку.
— Это не игра. Да что с вами такое?
— А знаете что? Я нахаляву подкину вам еще парочку подозреваемых, просто потому что вы понравились мне. Хотя я и не могу понять, почему. Вы ужасная зануда. — Она наклонилась вперед, показывая свою идеальную грудь, вываливающуюся из глубоко выреза ее платья. — У Петры было много причин ненавидеть Мелоди, но, говоря по правде, у многих людей были свои причины, не только у Петры. Мелоди была невыносима. А что касается Джареда — ну, про него вы уже слышали мое мнение. И что касается Поли… не знаю, в чем конкретно дело, но он не только внешне похож на крысу. Он и есть крыса. Грязные маленькие секретики буквально сочатся из его пор. — Дилайла пожала плечами. — Возможно, хорошо, что вы выбрали ответ на вопрос «кто?», потому что на самом деле у меня нет четкого ответа на вопрос «почему?». И насколько я могу судить по тому, что вы сейчас похожи на томат, вы очень злитесь на меня и не станете возвращаться через два часа, когда ваши снимки будут готовы, так что я буду выше вас и занесу их к вам сама.
Когда мы уже были на улице, я взглянула на Ватсона:
— За всю свою жизнь я не была в тебе так разочарована, как сегодня. Тебе нравятся не все люди, это да. Но все люди, которых ты любишь — это всегда самые милые люди на земле. Рядом с этой женщиной сам дьявол покажется дружелюбным.
Ватсон спокойно смотрел на меня пару секунд, а потом дал мне понять, что он готов вернуться в книжный, возможно, для того чтобы попросить у Кэти вкусняшку, а потом задремать в солнечных лучах.

Десять

Я намеревалась вернуться в «Милого корги». Мне нужно было вернуться в «Милого корги». Мы с Ватсоном уже почти дошли до него, но я передумала в последний момент. Из-за мучения, которое я пережила от общения с Дилайлой, и предательства Ватсона, обоснованного или нет, я поняла, что если сейчас вернусь в книжный, то буду лишь бродить туда-сюда в абсолютно дурном настроении.
Этого было достаточно, чтобы разгадать, что будет со мной дальше. Спустя почти четыре десятилетия на планете я достигла того уровня самопознания, что все прекрасно про себя понимала. Когда Уинифред Пейдж раздражена, расстроена, чувствует отвращение, устала или голодна, ей нужен перерыв. Но когда она представляет из себя чудеснейшую мешанину из этих пяти качеств, ей нужно просто собрать все свои игрушки и пойти домой.
Но нет, я проигнорировала собственный рассудок и позволила своему эго завладеть собой. Когда я переступила порог «Совушек-Близняшек», чуть было не захлопнув дверь перед носом Ватсона, от запаха свежеиспеченных вафельных рожков я стала еще более кровожадной.
В городе было разбросано несколько киосков с мороженым. Во многих также продавались конфеты и небольшой выбор выпечки. Кафе-мороженое Петры Юн было самым первым в городе. Оно также отличалось наименьшим выбором вкусов, тусклым украшением, и там не продавалось ничего, кроме разнообразных вариаций обычного пломбира. Если хотелось щербет, джелато или не на коровьем молоке, надо было искать где-то в другом месте.
В городе, где практически каждый магазинчик был словно срисован с детской сказочной книги, «Совушки-Близняшки» казалась библиотечной книжкой, которую оставили под дождем, а затем сдали прямо так, не потрудившись высушить.
А еще там продавалось самое лучшее мороженое, которое я когда-либо пробовала. А эти домашние вафельные рожки? Думаю, даже Кэти не удалось бы придумать такой рецепт, который бы сравнился с ними.
В качестве доказательства того, что непривлекательный внешний вид не всегда соответствует тому, что внутри, по периметру кафе стояла очередь из туристов, даже несмотря на то, что было еще дообеденное время.
— Можно попробовать шоколадный и ванильный? — хипстер с бородой, достававшей до его обтянутого фланелью живота, постучал по стеклу витрины.
Алекс посмотрел на туриста удивленными глазами. Петра с удивительной скоростью увольняла сотрудников, но Алекс каким-то образом сумел задержаться на довольно долгое время.
— Эм… вообще, у нас не разрешается пробовать. Но ванильное мороженое на вкус как ваниль, а шоколадное как… шоколад.
— Кажется, мне это не подходит, — хипстер нахмурился. — Ладно, тогда что насчет двойного шоколада?
Алекс покачал головой:
— Этот я также не могу дать на пробу.
— Я понимаю. — Турист-хипстер сказал это так, словно это и так было очевидно. — Я имею в виду, в чем отличие двойного шоколада от обычного шоколада?
В любой другой ситуации это выражение лица Алекса рассмешило бы меня. Он был очень милым парнем, хотя постоянно нервничал. Он несколько раз заходил в книжный; у него была склонность к романам эпохи Регентства.
— Ну… двойной шоколад на вкус как обычный шоколад, только… в два раза шоколад-нее. — Он заметно вспотел и посмотрел на длинную очередь из туристов. Петра была известна тем, что у нее всегда работал только один сотрудник, вне зависимости от времени года. Алекс встретился со мной взглядом и улыбнулся, возможно, обрадовавшись знакомому лицу и почувствовав облегчение. Он помахал мне рукой. — Эй!
Вся очередь обернулась на меня, выражение лица каждого туриста давало мне понять, что несмотря на то, что я обошла их, будет битва.
Хотела бы я посмотреть, что они смогут сделать.
У хипстера было такое же выражение лица, а затем он нахмурился, взглянув на Ватсона:
— Думаю, вам нельзя быть здесь с собакой.
Весь магазин залился красной краской.
— Стойте! Секунду! — закричал Алекс, и мужчина посмотрел на него. Он протянул хипстеру ложку с горкой мороженого. — Попробуйте ванильное. Это мое любимое. — Очевидно, Алекс решил, что лучше уж он испытает на себе гнев Петры за то, что даст покупателю попробовать мороженое, чем будет смотреть, как я превращаюсь в огнедышащего монстра.
И все же, прислушивалась ли я к своему здравому смыслу? Приняла ли я к сведению ясные и очевидные предупреждения? Обращала ли я внимание на возмущенное рычание моего корги?
— Алекс, Петра сегодня на месте?
Он покачал головой, но взглянул в сторону подсобки.
Оставив свое место в очереди, я пошла по магазину и остановилась, когда поняла, что Ватсон не последовал за мной. Я обернулась:
— Пошли.
Он посмотрел на меня. Ватсон был упрям, как и все остальные корги, но, как и мороженое с двойным шоколадом, он получил двойную дозу этой черты характера. Обычно, это казалось мне милым, а так как у меня был такой же характер, еще и родственным. Но в тот момент, однако, это только усилило мою обиду на него.
И от того, что я понимала, как глупо было обижаться на собственную собаку, мне было еще хуже.
— Я. Сказала. Пошли.
— Фред, мне кажется, Петре не понравится, если… — Алекс замолчал, когда я злобно взглянула на него.
Я снова посмотрела на мистера Предателя Предателевича:
– Ватсон.
Он смотрел на меня своими шоколадными глазами, и через несколько секунд Ватсон все-таки покорился и пошел за мной, по-королевски беспристрастно подняв нос.
И вот еще один признак моей надвигающийся гибели, который я проигнорировала. Я никогда не выигрывала противостояние с Ватсоном. Никогда. Только с бесконечными мольбами или обманом вкусняшками.
Пройдя за прилавок и, возможно, доведя хипстера до аневризмы от того, как я плевала на санитарные нормы, я постучалась в дверь кабинета Петры, подождала, наверно, десятую долю секунды и вошла внутрь.
Петра взглянула из-за своего стола, где она печатала на старом компьютере размером с маленький холодильник. Она изумленно посмотрела на меня, выпучив глаза.
— Какого… — Ее взгляд метнулся на Ватсона, затем снова на меня еще более отяжелевшими глазами. — Вы что, прикалываетесь?
Кажется, не у одной меня было плохое настроение. Будет весело. Петра хоть и была вполне робкой в нашу первую встречу, но сегодня у нее был трудный день. Однако это я ворвалась в ее кабинет без приглашения, а не Петра.
Она встала, прежде чем я успела произнести хоть слово, и, несмотря на ее миниатюрные размеры и постаревшее лицо, демонстративно склонила голову вбок, как Ватсон всего несколько секунд назад.
— Фред, если вы не заметили, сейчас разгар туристического сезона, и мы немного заняты. Я не сомневаюсь, по какому поводу вы пришли ко мне, но у меня просто нет на вас времени.
Я оглянулась:
— Не вижу здесь туристов. Вы же не помогаете Алексу на фронтовой. — Мой снисходительный тон немного успокоил мой гнев.
Может быть, я переживала из-за исхода событий с Брэнсоном, вспомнила о прошлом муже, Гарете, из-за романа Пита или скорее романах, ясно и подробно изложенных мне Дилайлой, но ни в чем из этого Петра не была виновата. Мне нужно было сбавить обороты. Я хотела выяснить, кто убил Мелоди и искалечил Поли, и разобраться с этим в рекордно короткие сроки, чтобы швырнуть этим в лицо Брэнсону, но не ценой того, чтобы вести себя так, что сама потеряю к себе уважение.
Она сжала губы:
— Вы ведете свой бизнес, как считаете правильным, и так же делаю я. Если вы хотите, чтобы в вашем маленьком книжном работал любой встречный с улицы, ни в чем себе не отказывайте.
Я насупилась, услышав отсылку к близнецам, и вся моя выдержка тут же пропала:
— У вас нет времени? Серьезно? Разве Поли не ваш друг? Вы же вместе ходите в птичий клуб. Неужели то, чем вы сейчас занимаетесь, важнее того, чтобы хотя бы попытаться узнать, кто пытался убить его? Кто убил Мелоди?
Не испугавшись, Петра выпрямила спину:
— Ваше высокомерие впечатляет, Уинифред Пейдж. Вы переезжаете в город и тут же начинаете обвинять каждого в чьем-нибудь убийстве. Всего несколько месяцев назад вы ворвались в свечной магазин Алисы и в прямом смысле стали обвинять нас с ней в убийстве Генри. Даже отпустили комментарии по поводу ее сына. А мы были абсолютно не при чем.
Я засмеялась, не могла удержаться:
— Правда? Вы были абсолютно не при чем? Может, позвоним Лео и спросим у него, что делать с вашей совой, которую вы держите нелегально?
— Это едва ли сравнимо с убийством, — ее лицо покрылось пятнами от гнева, а ее тон стал холодным. — Ну а что теперь? Ходите из магазина в магазин, показываете на всех пальцем и снова думаете, что вы тут полиция? Вот скажите мне, зачем бы мне это понадобилось? Из-за того, что глупые собаки Поли забрались ко мне однажды ночью и съели все мое мороженое? — на этих словах она посмотрела на Ватсона. — Как я сказала, в своем магазине можете делать все что угодно, но у меня чистое предприятие. Вашей дворняге нельзя тут находиться.
Моя голова буквально разрывалась от бушевавшей внутри меня ярости. Неважно, что я обижалась на Ватсона, я не могла стерпеть оскорбление в его адрес:
— Я не думаю, что вы могли обидеть Поли. Вы даже не приходили мне в голову, несмотря на вашу занятную личность. Но фигурант уголовного дела назвал вас в качестве подозреваемого. Так что стоит вам спросить себя, почему кто-то в городе думает, что вы способны на убийство. И оттого, что вы так защищаетесь, подозрение на вас падает все сильнее.
— Фигурант уголовного дела? — Петра засмеялась, подражая мне, и плюхнулась на свой стул. — Ну вот и вы, вся в своей красе, такая высокомерная. Фигурант уголовного дела. Вы продаете книжки, Уинифред. Вы не полицейский. И вы думаете, что если вы наслушаетесь всяких сплетен этого мелкого городишки, то автоматически станете детективом? — Она наклонилась вперед, поставив локти на стол и соединив ладони. — А знаете что, давайте я вкратце расскажу вам, что я думаю по поводу Поли и Мелоди. Но после того, как я это вам расскажу и как только вы выйдете за порог моего кабинета, я позвоню в полицию. Не то чтобы они на многое способны, учитывая, как много у нас за последнее время убийств и как вы до сих пор шатаетесь по улицам. Но я больше не потерплю вашего харассмента. Одного раза было достаточно.
— Я никогда не харассила вас, даже…
— Заткнитесь.
Несмотря на мое возмущение от ее убийственного взгляда, я заткнулась.
— Нет, мы с Поли не друзья. Однако он состоит в «Бригаде Пернатых друзей», так что мы с ним одной крови. Кроме этого, он помогал мне достать моих золотых ара-альбиносов, Ра и Хоруса. Может быть, мы и не друзья, но одним этим я многим обязана этому маленькому странному мужчине. — Она начала свой рассказ тихо, но ее голос все нарастал и нарастал. — И я не удивлена, что всплыло мое имя, так как убили Мелоди Питтс. Я ненавидела ее, когда она была жива, и мои чувства к ней не изменились, когда она умерла. Она и ее бесхребетный муж живут по соседству, и один из ее котов пробрался ко мне и убил Азура, моего индийского кольчатого. Кто вообще заводит семь котов, — она закатила глаза. — Простите, скоро будет девять котов. Хоть я и никогда не прощу ей этого, она и ее муж в качестве компенсации заплатили за моего золотого ара, так что мы в расчете.
Она говорила так быстро, что я с трудом поспевала за ходом ее мысли, и только спустя несколько секунд сообразила, что индийский кольчатый — это какой-то вид птицы.
Петра продолжала говорить, и постепенно на ее лице стала появляться улыбка:
— И только потому, что вы начинаете не нравиться мне так же сильно, как Мелоди, я поделюсь с вами еще кое-чем — хоть мне и не хочется строить из себя одного из моих товарищей по «Бригаде Пернатых друзей», но только представьте себе, каково это — быть женатым на женщине, которая так озабочена котами, что она готова приводить в ваш дом одного представителя кошачьих за другим, даже несмотря на то, что она знала, что у него аллергия, и даже несмотря на то, что ему еженедельно приходится делать уколы, чтобы иметь возможность дышать в этом кошачьем смраде.
Я моргнула, опять не успевая за ее повествованием:
— У Джареда аллергия на котов?
— А вы такая же сообразительная, как медленно взбитое мороженое, Фред, — она улыбнулась во все зубы, откинувшись на спинку стула и положив свои ладони на колени. — Когда я буду звонить в полицию, обязательно сообщу им, что Джаред Питтс следующий в вашем списке на очереди в харассмент.
Вследствие ее ледяного гнева часть моего собственного рассеялась, вызвав новую унизительную волну смущения из-за того, как я повела себя.
— Петра… Я…
— О боже мой, кажется, вы сейчас будете извиняться. — Ее ноздри раздулись, словно она унюхала что-то кислое. — Не стоит. Вы только падете еще ниже в моих глазах, хотя ниже уже некуда. Просто позвольте мне сказать, что я надеюсь, что вскоре кто-то сумеет попустить вас. Вы противная, высокомерная, невыносимая выскочка.
Ватсон низко утробно зарычал.
Петра усмехнулась, посмотрев на него:
— Попробуй, дворняжка. Я тебя в блошиной ванне утоплю.
Ватсон продолжил рычать, по нему можно было понять, насколько я была на грани потери рассудка. У меня защипало глаза от надвигающихся слез, потому что я ничего не могла сделать, чтобы защитить его.
Я не собиралась извиняться, и я уж точно не собиралась представать перед Петрой Юн со слезами на глазах. Так что я развернулась, вышла из ее кабинета и пошла мимо нескончаемой толпы жаждущих мороженого туристов, а Ватсон шел рядом со мной.

Одиннадцать

— Ну что за день! Как пришли на работу, так ни разу даже не отдохнули. — Кэти оторвалась от вымешивания теста на мраморной доске и показала на пустые корзины вокруг: — Все распродали, опять.
Я поставила стул к прилавку, плюхнулась на него и положила голову на руки:
— Да, мы тоже там хорошенько поработали. Спасибо Бену. Я была вообще бесполезна и в то время, когда присутствовала в книжном.
— Не выдумывай, — нахмурилась она. — Не тебе говорить, что ты бесполезна. Если бы не Ник, я бы тут еще всю ночь готовила. Или так, или бы проснулась в час ночи, чтобы напечь на следующий день. Но с ним мы все успеваем. — Кэти похлопала по неоднородному тесту и достала большую форму для вырезания печенья в форме собачьей косточки.
— Что ты готовишь?
Она помахала мне этой формочкой:
— Должно быть, ты и впрямь очень устала, судя по тому, как ты выглядишь. Но неужели ты даже не можешь сопоставить эти простые улики?
— Мне кажется, я не могу сопоставить вообще никакие улики. Я не добилась ничего, кроме того, что сожгла мосты со всеми собственниками магазинов в городе.
— Фред, — Кэти заговорила успокаивающим тоном. — Прошло всего лишь чуть больше суток. Устрой себе перерыв.
Двадцать четыре часа? Мне казалось, что с того момента, как я зашла в магазин Поли и нашла там его и Мелоди, прошла целая неделя. Почему я чувствовала себя такой уставшей спустя всего один день? Я сконцентрировалась на легко решаемой загадке.
— Если у тебя так много работы на завтра, зачем ты сейчас занимаешься еще и этим?
— Потому что мы уже закрыты, и после того, как я увидела эту очаровательную фотографию от Дилайлы, я решила, что Ватсон заслуживает свою вкусняшку. Свеженькую.
Когда Кэти произнесла любимое слово Ватсона, он подскочил на месте в уголочке, где он дремал, и помчался к ней.
Она нахмурилась на него и покачала головой:
— Прости, парень. Я не хотела напрасно тебя беспокоить. Скоро, скоро будет готово.
Он заскулил.
— Боже мой, как можно устоять перед этими глазками. — Кэти оторвала кусочек от теста, которое осталось от двух вырезанных косточек, и бросила ему: — Вот тебе. Не рассказывай своей мамочке.
Я наигранно засмеялась:
— Давай. Он заслужил. Ему пришлось весь день терпеть одну очень ворчливую мамашу. Неправильно наказывать его за то, что он, по-видимому, считает, что Дилайла — это подарок с небес.
— Ты серьезно? — спросила Кэти, уставилась на Ватсона и снова посмотрела на меня. — Список растет. Твой отчим, Лео, Бен, а теперь еще и Дилайла.
— Ну… — вздохнула я. — Нет, не настолько сильно. Вообще, он не вел себя так, словно она подарок с небес. Он просто выглядел счастливым, когда она гладила его и дарила ему свое внимание. Обычно он так не ведет себя с людьми.
— Это последний, потом будешь ждать, когда испекутся. — Кэти бросила ему еще кусочек теста и прищурилась, задумавшись: — А знаешь, когда ты сегодня днем ходила к Поли, Лео забегал перекусить. Я показала ему фотографии вас с Ватсоном, и мы разговорились о Дилайле. Я ввела его в курс дела, — она еще сильнее прищурилась. — И я хочу услышать от тебя как можно больше подробностей, кстати говоря. Но короче, я говорила ему, насколько она подлый человек, а он как-то странно замолчал. Мне даже подумалось, не было ли у них чего в прошлом.
И тут я выпрямилась, моментально взбодрилась:
— Нет! И быть не может. Он слишком хорош для нее.
— Я тоже так думала, но, конечно, ничего не сказала.
Я обратила внимание на эту фразу Кэти. С течением времени мне все чаще казалось, что у них был тайный роман. Казалось, она не ревновала его, просто была потрясена.
— Наконец, я не выдержала и спросила, почему он так странно себе ведет, — Кэти продолжила, не успела я поделиться еще какими-то своими рассуждениями. — Оказывается, наша поедательница мужчин очень любит животных, особенно собак. Она спасла и приютила троих бассет-хаундов. И еще Лео сказал, что она перечисляет десять процентов своего дохода в приюты для собак, так что, конечно, это покрывает ее многочисленные проступки, по его мнению.
— Серьезно? — я уставилась на Ватсона, который снова уснул под своим любимым столом. Может быть, дело в этом. Возможно, Ватсон почувствовал, что Дилайла помешана на собаках. Похоже, он кое-что понимал в жизни, но его не слишком заботили свадебные клятвы людей. Теперь я чувствовала себя вдвойне ужасно оттого, что раздражалась на него. Тут до меня дошла вторая половина рассказа Кэти. Я посмотрела на нее: — Погоди-ка. Ты видела фотографии?
Она озадаченно посмотрела на меня, а затем до нее дошло:
— Ах, ну да, она занесла их прямо перед тем, как пришел Лео. Бен передал мне пакет. Он не сказал тебе перед уходом?
Я покачала головой.
— Я совсем забыла отдать их тебе, мы носились тут как сумасшедшие весь день, — она вытерла руки о свой фартук, затем наклонилась, полезла за прилавок и вытащила оттуда плоский бумажный конверт. — Они и правда вышли просто потрясающие. Ты выглядишь роскошно.
Подумав, что Кэти просто вежлива со мной, хотя обычно она довольно немногословна, я вытащила из конверта фотографии. Я держала в пальцах гладкую фотобумагу и с удивлением смотрела на снимки. Кэти была права. Фотографии были удивительные. Каким-то образом, несмотря на растущее во время сьемки мое отвращение к Дилайле, она запечатлела те моменты, на которых от меня не веет отвращением. Вообще… Кэти была права и насчет этого. Я выглядела красиво; стиль 1920-х годов подходил мне. А Ватсон… Мое сердце растаяло, когда я посмотрела на него в этой маленькой шляпке и в галстуке, он широко улыбался, высунув язык. И хоть я заплатила справедливую цену за три фотографии, у меня было такое ощущение, что она сделала мне подарок. Хорошая фотография Ватсона была редкостью, не говоря уже о том, чтобы на этой фотографии мы были с ним вдвоем. Он не любил камеры.
— Ох, милая, — Кэти наклонилась ко мне из-за другой стороны прилавка и сжала мою ладонь. — Почему ты плачешь?
А я даже не заметила, что заплакала. Но поняв это, я быстро утерла слезы:
— Просто устала. Я чувствовала полнейшее опустошение из-за одной ситуации, я не спала всю ночь, да еще и сегодняшний день был… ну, он был. А это… это замечательно.
— Ох, — Кэти отпустила мою руку и пожала плечами. — А я подумала, что ты поняла, что тебе пора бросить носить эти свои юбки макси всех доступных в магазинах земельных тонов и поменять свой стиль на что-то более… — Она щелкнула пальцами и показала на фотографию, очевидно, подыскивая подходящее слово, такая ситуация, возможно, была у нее впервые.
Я запрокинула голову и засмеялась. Боже, как же хорошо. Это было именно тем, чего мне сейчас не хватало.
— Ну конечно, я это и хотела от тебя услышать. — Неудивительно, что она была моей лучшей подругой и лучшим бизнес-партнером. — Итак, ты думаешь, что я теперь каждый день буду одеваться в стиле кабаре?
— Это будет своего рода улучшением, — она промямлила это так тихо, что было едва слышно. Уголок ее губ пополз вверх в злорадную улыбку.
Я хлопнула ее по плечу:
— Ты ужасна!
— Нет, это будет твой стиль в одежде.
— Не уверена, что у тебя есть право это говорить. Это у тебя под фартуком футболка с героями «Покемона».
— И я горжусь этим, — Кэти усмехнулась, положив бисквит в форме косточки на противень. — Но мы зашли на опасную территорию. — Она все еще улыбалась, но стала более серьезной. — Как там чувствовал себя Поли, когда ты приходила к нему?
— Лучше, — вспомнив о нем, мой душевный настрой поднялся так же, как от смеха. — Его перевели в стационар, говорят, что он очнется быстрее, чем они думали. Так что, по крайней мере, ему уже не нужно так бороться за свою жизнь, как недавно. Но они все равно говорят, что не знают, насколько повредился его мозг, и повредился ли вообще. Об этом станет известно, когда он очнется.
— Слава богу. Я еще утром подумала, что он выглядит получше. — Кэти вытерла слезу и оставила на лице след от муки. — А Афина была там? Мы с Лео хотели сменить ее вечером.
— Ага. Она пришла как раз в тот момент, когда я собиралась уходить. Офицер Джексон тоже там был. Думаю, они приставили его в качестве охраны, чтобы ему было проще влиться в работу.
— Хорошо. Надеюсь, он еще будет там, когда придем мы с Лео. Наверно, стоит быстренько сделать лимонные пирожные и отнести ему. — Она покачала головой. — Не верится, что он мог погибнуть, спасая нас, — она откашлялась и многозначительно посмотрела на меня. — Так… не видела Брэнсона?
Я покачала головой.
— И не звонил?
Я снова покачала головой:
— Нет. Но, честно говоря, это хорошо. Хватит с меня игр на сегодня. Если бы он сегодня позвонил, я бы снова вцепилась ему в глотку и испортила бы наши отношения еще в миллион раз. Как и со всеми, с кем я сегодня имела дело.
Я проигрывала сцену с Петрой, словно я застряла в бесконечной временной петле, и каждый раз мне было все более и более стыдно. Она тоже не была милашкой, но ее не в чем винить. Я ворвалась к ней в кабинет и ступила на тропу войны. У нее есть все права, чтобы относиться ко мне так, как она захочет. Я решила, что зайду к ней через пару-тройку дней, раз уж я остыла и могла взять свои чувства под контроль, и извиниться перед ней.
Кэти могла читать мои мысли:
— Перестань винить себя. Наш друг сейчас в больнице, он борется за свою жизнь, а ты вчера нашла еще один труп. Твой парень… — она подняла руку, так как она увидела, что я хотела сказать что-то в оправдание, — или кем бы он для тебя ни был… или… есть… ни с того ни с сего оказался человеком-оборотнем. Ты как обычно хочешь спасти положение, и ко всему прочему, ты ни минуты не спала этой ночью. Ты не обязана быть все время идеальной или дружелюбной. Из того, что ты рассказала, мне кажется, что эти три человека, с которыми ты сегодня общалась, и сами были не особо-то приятными: либо с характером, либо подлецы.
Мне стало немного легче от того, как она защищала меня. Кэти была не совсем неправа, но и не была совсем права. Мне было наплевать на причину всего этого. Я ожидала от себя большего.
— Ты хорошо исполняешь свою роль лучшей подруги, Кэти Мишель Пиццолато.
— Как и ты, Уинифред Венди Пейдж, — она подмигнула, затем взяла противень с собачьими вкусняшками, понесла его к печи, засунула его туда и установила таймер, после отряхнула руки и вернулась за прилавок. — Так… введи меня в курс дела. Ты так и не рассказала, что же ты такого узнала про Джареда.
Джаред! Меня так затянула моя злость, потом беспокойство о Поли, а потом многочисленные раунды на боксерском ринге с моим стыдом и чувством вины, пока я помогала туристам выбирать книги, что я совсем забыла про него.
Я скопировала позу Кэти, облокотившись на прилавок:
— Если верить тому, что сказала Петра, у Джареда аллергия на котов.
Кэти сморщилась, начала говорить, а затем снова сморщилась. Потом она полезла в гору бумаг возле кассового аппарата и достала из нее объявление про Бельведера и Камео:
— Ты хочешь сказать, что у мужчины, который живет с полком котов, аллергия на них? Как это вообще возможно? Петра наверняка что-то перепутала. Если бы это было так, ты бы вчера нашла его тело, умершее от анафилактического шока, а не Мелоди.
— Ты ужасна, — я снова хлопнула ее по плечу, но не выдержала и засмеялась. — Очевидно, он делает уколы.
— Серьезно? Это… Я даже не знаю, что это. Это сумасшествие, — Кэти моргнула, явно сбитая с толку. — Зачем ему это?
Я пожала плечами:
— Не знаю. Думаю, если коты были так важны для Мелоди, то он делал это ради нее, либо он был так же помешан на котах, как и она. — Я вспомнила один момент из вчерашнего дня. — Должно быть, именно так. На кошачьем дворце, который вчера купила Мелоди, был повязан большой бант и ярлык с именем Джареда. Может быть, он так сильно любит котов, что даже готов терпеть свою аллергию.
— Вау, вот это любовь, к его ли жене, или к котам, но самая настоящая самоотверженная любовь.
— Ага… ты права, — я вспомнила тираду Петры. — Но Петра преподнесла это так, словно Джаред мог убить свою жену.
Кэти закачала головой, но вдруг остановилась:
— Я хотела сказать, что не могу даже представить, чтобы он мог это сделать. Эти двое, кажется, правда очень любили друг друга, но я не очень хорошо знала их, и, если у него на самом деле аллергия на котов, не могу сказать, что я его осуждаю. У меня ее нет, но если бы меня заставляли жить с девятью персидскими котами, я бы и их тоже убила.
— Котов или этого человека?
— Всех их!
Я снова засмеялась от этого выражения ее лица.
Она нахмурилась и серьезным тоном произнесла:
— Я не шучу. Это очень похоже на семь кругов ада. То есть на девять кругов ада, — она положила одну руку на прилавок, а вторую поставила на бедро. — Но это не объясняет, зачем ему надо было убивать Поли. Если он планировал убить Мелоди, он мог бы провернуть это дома. Запихать ей в рот комки шерсти.
Готова поклясться, она хотела рассмешить меня, но в ее словах была доля правды.
— Ну… Полагаю, если она брала котов у Поли, а у Джареда были определенные чувства, тогда, может быть, он злился и на Поли?
Кэти задумалась, затем покачала головой:
— Не знаю. Выглядит так, будто это притянуто за уши. Но опять-таки, жить с девятью котами… так что… конечно. В таком случае все очень логично.
— Мне просто кажется, что это не так. Ты просто не слышала его вчера, когда он увидел Мелоди. Такую реакцию невозможно подделать. Это невозможно.
— Может, это вина? — Кэти сама не очень верила в свою догадку. — Может, именно с ним тебе нужно теперь поговорить?
От этой мысли у меня заболел живот. Одно дело — говорить с теми, кто был в стороне от всего этого. Другое — опрашивать мужчину, который действительно любил свою умершую жену.
У меня зазвонил телефон, прервав мои размышления. Я по привычке взглянула на экран, не намереваясь отвечать, но выпрямилась, увидев на дисплее имя Брэнсона.
Кэти озадаченно посмотрела на меня, а я наклонила телефон, показывая ей. Она выпучила глаза.
— Ну вот. И что мне делать? — Где-то глубоко внутри я хотела включить автоответчик, но я встала, так как хотела расправиться с этим. — У этого разговора может быть столько исходов.
— Готова поспорить, что он звонит, чтобы извиниться перед тобой за вчерашний вечер, — Кэти опять не слишком-то сама поверила в свою догадку.
Я надеялась, что она права, но знала, что это не так. Я подозревала, что Петра все-таки сдержала свое слово и позвонила в полицию сразу же после того, как я ушла от нее. И, честно говоря, она все правильно сделала.
— Возьму трубку, скоро вернусь.
— Хорошо. Я пока приготовлю пирожные для офицера Джексона.
Я показала ей поднятый вверх большой палец и нажала на кнопку «Ответить», направившись по лестнице вниз, чтобы поговорить наедине.
— Алло? Брэнсон? — Начало хорошее, мой голос звучал относительно спокойно и непринужденно.
— Фред. — Произнося мое имя, Брэнсон говорил совсем не спокойно и непринужденно. Скорее напряженно и зло. Всякая надежда, что все пройдет гладко, испарилась.
— Как ты?
Брэнсон не ответил на мой вопрос.
— Мы обсудили все вчера вечером. Я все ясно и четко тебе изложил.
Вчера, когда мы с ним разговаривали, я чувствовала себя совсем иначе, но сегодня, отругав себя за то, как я общалась с Петрой, я почувствовала себя виноватой. И все же я хотела быть на сто процентов уверенной и не наболтать чего лишнего.
— Полагаю, Петра все рассказала тебе?
— Ну конечно.
Неа. Он был отнюдь не спокоен или расслаблен.
— Признаю. Сегодня я была сама не своя. Я потеряла самообладание.
На том конце провода Брэнсон молчал. Возможно, он ожидал, что я буду ссориться с ним. Он заговорил уже более спокойным голосом:
— Она пишет заявление о запрете на приближение. Но если ты пообещаешь, что не будешь к ней приближаться, постараюсь отговорить ее.
— Что?! — Теперь я стала напряженной и злой. — Ты серьезно? Я не запугивала ее. Запрет на приближение? Это безумие!
— Хорошо, тогда… — Брэнсон вздохнул, вероятно, оставив ту возвратившуюся к нему мягкость. — Давай попробуем еще раз. Я постараюсь отговорить ее, если…
— Отговорить ее? — в миллиардный раз за этот день я превратилась в ужасное чудовище. — Пусть пишет. Оно все равно никуда не пойдет. Это бессмысленно. Она просто хочет свести со мной счеты, отплатить мне головной болью.
— Ты приходила или не приходила к ней в кабинет, без приглашения, со своей собакой, и обвиняла ее в убийстве?
— Нет! Конечно нет. Я… — Черт побери! — Ну, я не обвиняла ее в убийстве. Такого я не говорила.
Брэнсон тяжело вздохнул:
— Этого достаточно, чтобы отговорить ее. Фред, позволь мне повторить, если вчера вечером я неясно выразился. Не вмешивайся в это дело. Тебя это не касается. Если ты выполнишь мою просьбу, я помогу тебе выпутаться. Если нет, тогда я не только не буду защищать твои права, но и сам напишу заявление.
К моему большому раздражению, я снова почувствовала гнев, и на этот раз намного сильнее. Еще я ощущала обиду и предательство.
— Зачем ты так со мной?
— Потому что… — Его голос задрожал, и я услышала настоящего Брэнсона или, по крайней мере, того, кого я считала настоящим Брэнсоном. — Это моя работа. — А затем этот Брэнсон пропал, его голос вновь стал твердым и холодным, словно камень. — Так что позволь мне делать свою работу, а ты займись своей.
Я отключила вызов.

Двенадцать

Услышав сопение за той стороной двери, мы с Ватсоном остановились у крыльца.
— Кто знает, куда мы сейчас попадем. Эти монстры наверняка разрушили наш дом. Может быть, надо было запереть их в собачьем лабиринте, на всякий случай. — Я с сочувствием взглянула на Ватсона, но вздрогнула, посмотрев в эти большие карие глаза. Я наклонилась и взяла в свои ладони его сладкую лисью мордочку. Я прижалась головой к его лбу. — Прости, что я сегодня такая раздражительная.
Ватсон чихнул, высунул язык, чтобы лизнуть свой нос, а заодно захватил и мой.
Я засмеялась, но не оттолкнула его, как оказалось, я нуждалась в этом.
— Я сделаю вид, что это был поцелуй прощения, и что ты не просто плюнул на меняя — Я потрепала его за щеки еще пару секунд. — Правда, прости меня. Не знаю, почему мне казалось, что ты предал меня. Ты можешь любить кого хочешь безо всяких на то причин.
Произнеся эти слова, я поняла то, что должно было быть для меня очевидным. Хоть я и не понимала, что будет с нашими отношениями с Брэнсоном… Нет… неправда. Я очень хорошо понимала, что будет с нашими с Брэнсоном отношениями. Я просто не знала, когда или как быстро мы там окажемся. Но теперь… Я снова не понимала, что в итоге будет между мной и Брэнсоном. Нет, тоже неправда. Я понимала, но точка назначения изменилась, и меня удивляло, что я чувствовала такую боль от этого, как много эмоций из прошлого это пробудило, из моего брака, из моего развода, из всех тех долгих лет после него.
Я слегка отодвинулась от Ватсона, чтобы взглянуть ему в глаза:
— Ну вот, теперь я занимаюсь самоанализом, сидя на крыльце со своей собакой. Ты наверняка думаешь, что я сошла с ума.
Ватсон так очаровательно наклонил голову набок, как умел только он. Я ясно понимала его мысли. Единственное, отчего вы могли бы сойти с ума, леди — это если бы вы думали, что я и так не знаю, что вы сумасшедшая.
— Ты совершенно прав, — рассмеявшись, я поцеловала его в носик. — Прости меня. Я очень люблю тебя. Простишь меня?
Он заскулил, и я хотела, чтобы это значило: Конечно, я прощаю тебя. Я люблю тебя больше всего на всем белом свете. Но зная Ватсона, я бы скорее поставила на: Ты уже и так проторчала в магазине с Кэти кучу времени, а теперь мы теряем время, сидя на крыльце. Ты хоть понимаешь, как поздно мы поужинаем?
— И вот опять ты абсолютно прав. — Я встала и повернула ключ в замке. Собралась с силами. — Хуже уже не будет. — Все равно, если мой дом разрушен. Что бы я там ни увидела, сильнее, чем после разговора с Брэнсоном, я уже сегодня не разозлюсь.
И точно, как только я открыла дверь, нас с Ватсоном встретило безумие в лице двух лохматых гиперактивных собак с высунутыми языками, которые от бешеной радости врезались мне в ноги и в лицо Ватсона.
Ватсон зарычал, напомнив им, что это он был королем этого конкретного замка, а затем удалился подальше от них.
Что же касается меня, то я закрыла дверь на щеколду, затем села на пол и позволила Флотсаму и Джетсаму облизать и потереться об меня. К тому времени, когда к нам присоединился Ватсон, хоть он и был гораздо более сдержан и спокоен, вокруг нас стояло практически торнадо из шерсти корги.
В дальнем углу комнаты я заметила порванного мягкого крокодила.
Ну и ладно. Все равно Ватсон не очень любил эту игрушку. Осмотрев с того места дом, казалось, что больше ничего не пострадало.
Когда я запекала гигантский сладкий картофель для себя и куриные грудки для собак, мне приходилось следить за каждым своим шагом, чтобы не споткнуться о стадо корги, и я мысленно сначала пережила заново, а затем отбросила все обиды, разочарования и оставшиеся без ответа вопросы, случившиеся со мной за последние двадцать четыре часа. Когда я уселась в кресло с новым романом Порты Дэнби, оставив открытыми окна, чтобы прохладный июльский ночной ветерок обдувал нас, и мы не сгорели от камина, я практически пришла в себя. И фоновый звук беспорядочного сопения корги также меня не беспокоил.

К тому времени, как рассвет забрезжил сквозь занавески моей спальни, сон помог свершиться магии, которую начали творить Ватсон, Флотсам и Джетсам.
Я почувствовала разочарование из-за своего вчерашнего поведения, но постаралась не думать об этом. Разочарование делу не поможет. Начинался новый день, и сегодня я могу быть лучше. Оглядываясь назад, я могу сказать, что во время разговора с Питом Миллером я не сделала ничего плохого. Дилайла Джонсон не могла прочитать мои мысли о ней, хотя, возможно, меня выдавало выражение моего лица. Мне не в чем было извиняться перед ней, но я могла заскочить и поблагодарить за чудесные фотографии. Может, купить для одной фотографии ее дорогущую фоторамку. Что же касается Петры Юн? Ну… Мне было за что извиняться перед ней, и, наверно, надо сделать это побыстрее, до того, как мне вручат повестку в участок или что там она хотела написать на меня. Либо мне ее все-таки вручат, а потом все равно придется звонить ей и просить прощения.
Однако это еще следовало обдумать. Как человеку извиниться за свое поведение, не извиняясь за то, что у него были подозрения, что другая сторона могла совершить убийство?
Нужно попросить Кэти загуглить.
После завтрака, с чашкой кофе в руке, я прицепила поводки к ошейникам всех трех собак и приготовилась к утренней прогулке. Это не было моей привычкой, так как Ватсон постоянно был со мной и гулял целыми днями. Кроме того, это не только было бы им полезно, но и еще они бы могли истратить немного своей энергии, что спасет оставшиеся игрушки Ватсона от жестокой смерти. Я положила его любимую желтую уточку на полку, так что она была в безопасности.
Мне нужно было придумать, как раздобыть для этих двоих игрушки. Возможно, так им будет полегче.
Едва мы ступили за порог дома, как я поняла, что у меня совсем не было опыта пить кофе, одновременно выгуливая трех собак, две из которых постоянно кружились, словно водоросли, которые подхватил тайфун. С прискорбным видом я поставила чашку с кофе на крыльцо, обещая себе по возвращении сразу же подогреть его в микроволновке и подсыпать туда еще немного кофеина.
Мы редко ходили гулять в лес у моего дома. Я просто наслаждалась его видом, сидя на деревянной скамейке на крылечке. Нужно было ввести это в привычку — пока мы гуляли, мне становилось все спокойнее и спокойнее. Находясь в окружении высоких вечнозеленых деревьев и осиновых рощ, я чувствовала себя защищенной. Ароматы сосны и земли смешивались с хрустом веток и скрежетом камня под ногами, создавая красивый контраст с журчанием текущей поблизости реки. Пурпурно-белая коломбина и синий лен обрамляли дорожку, напоминая мне, что я и впрямь жила в раю. Не хватало только пробегающих мимо бурундуков, пения птиц и наткнуться на лося за поворотом. Я была уверена, что все эти существа были рядом, но держались подальше от глаз, а Флотсам и Джетсам проделали впечатляющую работу по раскрытию нашего присутствия.
Когда мы добрались обратно до дома, кофе был уже чуть теплым. Вытаскивая ключи из кармана юбки, я обратила внимание на белую вспышку в деревьях сзади дома. Мне потребовалось всего мгновение, чтобы вспомнить, что эти колючие, перистые волосы принадлежали Миртл Бантам.
Я никогда не видела ее вблизи моего дома, но сразу же поняла, зачем она здесь. Еще я была уверена, что ей хотелось побыть одной. Но она была в списке людей, с кем мне нужно поговорить, хотя и не на его вершине. Я решила воспользоваться возможностью. Закрыв дома Флотсама и Джетсама, я взяла Ватсона и свой кофе, и мы пошли навстречу хозяйке «Крыльев Гор».
Миртл так увлеченно разглядывала деревья в бинокль, что не заметила нашего приближения, поэтому у меня была возможность немного понаблюдать за ней. Как всегда, эта худая костлявая женщина напомнила мне журавля, она была очень похожа на птицу своими резкими, внезапными движениями, как и пернатые птицы, которым она посвятила свою жизнь.
Когда мы подошли, я предупредила Ватсона, чтобы он вел себя как можно тише. Я наступила на какой-то сучок, разломав его пополам, и решила, что было бы неплохо применить мой совет и к себе.
Миртл не обернулась на шум и, не отвлекаясь, поправляла какие-то настройки в бинокле.
— Иди сюда, Фред. Ты должна это увидеть.
Обычно звук ее голоса напоминал громкий клекот, но вот ее шепот был скорее похож на чириканье.
Я подошла к ней. Не успела я поздороваться, как она тут же вложила бинокль мне в руки и показала на самую высокую ветку можжевельника. Взяв его, я посмотрела в ту сторону, куда она показала, но не могла разглядеть ничего, кроме иголок.
— Ну-ка, давай я подержу поводок. — Она взяла у меня поводок и прошептала мне на ухо: — Ближе к тому месту, где ветка обломана, наверно, молнией ударило.
Я взглянула из-за бинокля, отметила про себя выжженное место и навела на него бинокль. Спустя несколько секунд поиска заветной точки, я нашла ее. Птица, ну конечно. Если я не ошибаюсь, размером она была немного больше малиновки. Мягкого серого цвета с белыми горлом и брюшком, с черными полосами вокруг глаз, над крыльями и хвостом. Голова казалась слишком большой по сравнению с телом. Как будто почувствовав, что я смотрю на нее, она превратилась из гладкой хищной птицы в клубочек пуха, задрожав своими перьями, а затем снова стала гладкой — превращаясь из красивой в милую и обратно.
— Это прекрасно. Что это? — Я не умела отличать одни виды птиц от других, кроме тех, которые все знали. И я была уверена, что Миртл хотела все объяснить мне.
— Почти уверена, что это Сан-Клементийский сорокопут, — с волнением в голосе тихо ответила она. — Это подвид сорокопута. В 1996 году в дикой природе жило только пятнадцать представителей, и только десять в неволе. Спустя десятилетие в дикой природе существовало всего сорок гнездящихся пар. И хоть мы еще можем исправить ситуацию, этот малыш — блестящий пример того, почему защита птиц в дикой природе так важна.
— Он… красивый. — Я попыталась подобрать какое-нибудь другое определение, но не смогла найти ничего более конкретного. Он был милый, но кроме цветов и размера я не могла определить, чем он отличается от других птиц. — Думаю, я никогда раньше не видела такую птицу. — Как будто я могла знать наверняка.
— Ну конечно, вы не видели. — Она выхватила у меня бинокль и посмотрела сама: — Они же живут на острове Сан-Клемент в Калифорнии, неужели непонятно.
Неужели непонятно.
— Классно. — И снова я не знала, что на это ответить. — Интересно, что он здесь делает.
Миртл взглянула на меня из-за бинокля, с одобрением улыбнувшись:
— Точно, Уинифред. Точно.
— Ведь сейчас в городе столько туристов. Может, у птиц тоже свой туристический сезон.
Выражение одобрения исчезло с ее лица.
— Или… может, нет. — В этот момент я не чувствовала себя тридцатидевятилетней женщиной, у которой был свой книжный магазин, которая была профессором и имела высшее образование. Я снова была в четвертом классе, на меня испепеляющим взглядом смотрела миссис Уэзер. Я сделала глоток кофе, чтобы напомнить себе, что я уже давно не школьница.
Миртл перекинула за голову веревочку бинокля, и он повис у нее на груди. Затем она приковала все свое внимание ко мне:
— Если я не ошибаюсь, это подвид Сан-Клементийский, удивительно, что у нас есть счастливая возможность увидеть его своими глазами — такая удача, что он прилетел сюда, случается очень редко — нужно начать с вопроса: почему он здесь? — Она выпучила свои глаза, словно делилась какой-то горячей скандальной новостью. — Это своего рода тайна, и поэтому я беспокоюсь.
Спустя всего секунду я поняла, на что она намекала:
— Вы думаете, что у нас снова орудуют браконьеры, которые нелегально транспортируют птиц? Может быть, этому удалось улететь от них.
И снова она посмотрела на меня, словно я сказала что-то слишком очевидное.
— Они никогда не прекращали свою деятельность и никогда не прекратят. Браконьерство и нелегальные перевозки животных будут существовать постоянно, но мы должны бороться с ними, — она мудро кивнула. — Нужно выслушать, что скажет по этому поводу Лео.
Мне показалось, что это самый подходящий момент, чтобы перейти к моему делу:
— Кстати говоря, о птицах, которых людям нельзя содержать у себя…
Миртл закряхтела и покачала головой:
— Больше ни слова. Вчера на собрании «Бригады Пернатых друзей» я все слышала. — Она протянула свою ладонь с узловатыми венами и похлопала меня по плечу. — Я до сих пор виню себя, что передумала и разрешила Петре вновь вступить в наш птичий клуб после того, что она натворила. Но я уверила себя, что так за ней будет легче присматривать. Но, господи, как же с ней сложно.
Ее прикосновение привело меня в замешательство. Я не сильно нравилась Миртл в первые несколько недель в Эстесе, и хотя мы уже много месяцев довольно тесно общались, я до сих пор не могла привыкнуть к ее неожиданной ласке.
— Я забыла, что вчера было собрание птичьего клуба. А Джаред приходил?
И опять этот взгляд с упреком:
— Конечно же нет. Он только что потерял свою жену. Хотя… — Она призадумалась. — Он один из самых преданных членов нашего птичьего клуба. Думаю, я бы не удивилась, если бы он все-таки пришел, чтобы как-то успокоиться и сделать вид, что все нормально. — Она прищурилась, но в ее взгляде не было осуждения. — Вы же не подозреваете Джареда, нет?
После всего, что я пережила вчера, я так обрадовалась, что она просто приняла тот факт, что я пытаюсь найти ответы на вопросы.
— Честно говоря, на данный момент у меня нет ни одной зацепки. И я совсем не знаю его, но я уже узнала много странных вещей про него.
Она вытянула шею, совсем по-птичьи.
— Серьезно? Мне стоит беспокоиться? — Она отвела свой взгляд серых глаз в сторону… того вида птицы, а затем снова посмотрела на меня: — Вы думаете, он вступил в птичий клуб по каким-то гнусным причинам?
Я не выдержала и рассмеялась:
— Нет. Я не слышала ничего такого про его отношение к птицам. Больше про котов.
Почувствовав облегчение, Миртл кивнула:
— Ох, эта его аллергия.
Я вздрогнула:
— Так это правда? У Джареда аллергия на котов?
— Ох, да. Бедняге приходится регулярно делать уколы, пить таблетки и все остальное. Не понимаю, как он так справляется. Полагаю, что любая аллергия — мерзкая штука. — Она фыркнула, по ее виду можно было сказать, что эта тема ей небезразлична. — Единственное, что он любит больше, чем птиц, это свою жену. А я всегда считала ее очень самовлюбленной, потому что думала, что он полюбит ее котов, — она пожала плечами.
— Петре тоже не нравилась Мелоди.
Миртл разразилась таким резким смехом, что тут же захлопнула рот ладонью и проверила, была ли птица на месте. Была.
— Это уж точно. Но и Джареда она тоже на дух не переносит. Уверена, что она считает его заказчиком убийства ее красивого индийского ара. Не то чтобы я ее оправдываю за то, что она скорбит, нет. — Она снова заговорила тише, ясно давая мне понять, что следующие ее слова будут особенно зловещими. — Несмотря на то, что Петра никогда не признается, я думаю, что она даже рада, что это случилось. В конце концов, теперь у нее есть два золотых альбиноса ара, а они дорогие. Но в тот раз Лео, Поли и я лично удостоверились, чтобы все свершилось законно, можете мне поверить.
Ну, по крайней мере, пока ее история совпадала с историей Петры.
Ватсон нюхал что-то у наших ног и наверняка почувствовал, что про него все забыли, потому что прижал свой холодный нос к тонкой полоске кожи между носком и слишком короткой штаниной Миртл. От испуга она подпрыгнула.
Я не была привычна к тому, что сделала Миртл в следующий момент. Обычно она смотрела на Ватсона так же, как когда разговаривала про котов. Но она наклонилась и почесала у Ватсона за ухом и по спинке.
— Ну привет, красавчик. Мне было так интересно, что я даже не заметила тебя. Как поживает мой маленький герой?
Хотя он и не был таким буйным, как с Барри, Лео и Беном, он нежно лизнул ее, ответил на ее внимание и спустя несколько секунд отошел от нее.
Она улыбнулась и встала:
— Что думаете? Кажется, голова у вас вот-вот лопнет от мыслей.
— Думаю, именно это и сбивает меня с толку. Поли, все дело в нем. — Пока Миртл гладила Ватсона, я проигрывала в голове ее последние слова о том, что Поли помогал ей и Лео официально оформить сделку по покупке птиц. — Как связаны Поли и Мелоди? Должно быть, дело в птицах или котах, верно? Если они связаны котами, то все указывает на Джареда. А если птицами, то на Петру.
— Да, я понимаю вас, — она отвела взгляд с каким-то странным выражением лица.
— Хорошо, но теперь мне кажется, что голова вот-вот лопнет у вас. Что такое?
Она покачала головой:
— Я не собираюсь распространять сплетни. Только если это и правда не связано с птицами, но я все-таки думаю, что дело не в этом.
— Миртл, если это как-то поможет выяснить, кто напал на Поли, кто убил Мелоди, не думаю, что этому может помешать ваше отвращение к сплетням.
— Вы правы, конечно. — Она резко качнула головой, словно пытаясь собраться с мыслями. — Просто мне кажется, что я предаю его, но, может, и нет. Когда я вчера заходила к Поли, меня повергло в шок, что его охраняет полиция, как будто они боятся, что на него снова будет покушение. — Она не делала паузу, чтобы я вставила слово. Она уверенно продолжила: — Не знаю, что это значит, но интересно, а что, если это никак не связано ни с птицами, ни с котами? Последние недели Поли как-то странно себя вел. Да, думаю, вы и сами замечали.
— Вы тоже видели его с женщиной?
— Женщиной? — Она с узнаванием посмотрела на меня. — Ох… ну, тогда это бы объясняло все, что с ним происходило. Тайный роман? — Она вдруг как-то мудро улыбнулась. — Это мило. Он всегда был таким очаровательным парнем. Было бы хорошо, если бы он повстречал кого-то. Может, в этом и было дело, начало нового тайного романа. Возможно, я просто перепутала его воодушевление с беспокойством.
Кажется, мы снова вернулись к началу. Странная блондинка и тайные отношения.
Ни с того ни с сего я вспомнила, как увидела его с Мелоди в окне магазина. Тогда я не знала ее. Я просто видела, как он шептался с блондинкой, а потом обнимался с ней. Я даже предположила тогда, что между ними происходило что-то романтическое. Но это не сходилось с описанием Дилайлы, ведь, по ее словам, та девушка была какой-то серой мышкой. Мелоди вообще ни капли не была похожа на серую мышь; она была красивой. Но, может, для стандартов красоты Дилайлы… кто знает?
Так, стоп… Нет. Афина говорила про какую-то серую мышку. Я не могла точно вспомнить, что про нее сказала Дилайла, помнила только, что что-то нелестное. Конечно, Афина бы не описала Мелоди в таком духе. Может быть, эти две блондинки — это одна и та же женщина?
— Миртл… — Я возненавидела себя за свои мысли.
— Сейчас ваша голова снова лопнет.
Я решила попытаться.
— Так, это чистая сплетня, которую я придумываю прямо на месте, так что выслушайте меня, но, пожалуйста, не рассказывайте никому, потому что я не уверена, правда ли это.
— Я уже сказала вам: я не сплетничаю. И мне не нужно говорить такие вещи. — Она очень серьезно на меня посмотрела, но по голосу я поняла, что она не оскорбилась.
— Как вы думаете… как вы думаете, мог ли между Поли и Мелоди быть роман? — как только я озвучила свою мысль, я поняла, что сказала чушь. Он бы не поступил так. Хоть у него и были секреты, мне казалось, что я видела сущность Поли — это порядочный мужчина. К тому же Пит говорил, что Мелоди отчитывала его за роман. Конечно, она бы не стала осуждать его, в то время как у самой был роман на стороне.
— Исключено. — Миртл не дрогнула. — Это невозможно. Не могу сказать за Мелоди, хоть мне и кажется, что у них с Джаредом был крепкий брак, по крайней мере, так виделось со стороны, но Поли никогда бы не поступил подобным образом.
— Да, конечно. Вы правы. Просто… — я вздохнула. — Мне все говорят про какую-то загадочную блондинку, и вы сказали, что заметили, что Поли как-то странно себя ведет, словно он что-то скрывает. Может быть, все было бы очень легко, если это была Мелоди. И это точно был бы намного более сильный мотив, чем птицы или коты.
Она с пониманием замычала:
— Джаред.
Я кивнула.
Миртл снова задумалась.
— Может быть. Мне кажется, что он не способен на такое, но может быть. Однако мне просто не верится, чтобы у Пита был роман с замужней женщиной.
— Да, и мне тоже.
Она вдруг снова взяла меня за плечо и воодушевленно произнесла:
— Я знаю! «Бригада Пернатых друзей» в эти выходные устраивает особенное мероприятие, которое конечно же ведет Лео. Собираемся изучать хищных птиц в национальном парке. Почему бы вам не прийти? Можете посмотреть на некоторые виды птиц в естественной среде обитания. Я попробую уговорить Джареда. Уверена, что у меня получится.
Это была неплохая идея, но затем я вспомнила про заявление.
— Не думаю, что это хорошая идея. Между нами с Петрой пробежала черная кошка, да вы, наверно, уже сами слышали. И думаю, она небеспричинно обижена на меня. Планирую сегодня утром пойти и извиниться перед ней.
Не растерявшись, Миртл покачала головой:
— Нет, не делайте этого. Я очень хорошо знаю Петру, теперь уже лучше. От этого она только сильнее разозлится. Дайте ей время. А если вы все еще будете чувствовать, что вам нужно извиниться перед ней, сделайте это, когда уже все поутихнет. — Миртл самоуверенно усмехнулась. — Должна признаться. Раз уж мы заговорили об извинениях, может быть, пора.
Я старалась не улыбнуться. Я точно знала, о чем шла речь.
— Ладно.
Она обернулась, неожиданно занервничав:
— Ну… хочу сказать, что отчасти я понимаю чувства Петры. Это может шокировать вас, но… Когда вы только переехали к нам в город, я была не слишком-то в восторге от вас. И я… должно быть… вроде как. — Она откашлялась, а затем быстро выпалила: — Позвонила в полицию и подала официальную жалобу, что вы пришли ко мне в магазин и допрашивали меня, и я могла сказать, что это было похоже на харассмент. — Она отвела взгляд в сторону, полная смущения и извинения.
— Правда? — И снова мне пришлось скрыть свою истинную реакцию. Я знала. Брэнсон сказал мне, и мы вместе посмеялись над ситуацией, над ней. Как же все поменялось…
Я испугалась, что от этой мысли меня накроет волна тоски, так что я постаралась не думать об этом.
— Да. — Миртл теперь взяла мою ладонь. — И я прошу прощения. Я была неправа. Как и Петра. Может быть, вам нужно время, чтобы привыкнуть, но иногда вы бываете немного резкой и напористой, но вы же просто пытаетесь сделать мир лучше. И именно эти качества помогли вам спасти меня, — она улыбнулась. — Надеюсь, что вы сумеете простить меня.
Она панически задвигала руками, но я сумела быстро обнять Миртл.
— Вам не за что извиняться.

Тринадцать

После раннего утреннего сеанса наблюдения за птицами с Миртл я отправилась в «Милый корги» и сделала вид, словно все в порядке — отчасти потому, что я немного боялась того, что натворила накануне, но также и потому, что иногда я могла лучше соображать, когда мои руки и мозг были заняты чем-то другим. Я надеялась, что во время работы подсказки и кусочки головоломки перемешаются в глубине моего разума и встанут на свои места.
Когда мы с Ватсоном выполняли свою привычную утреннюю рутину — получали после завтрака десерт в виде свежеиспеченного миндального круассана от Кэти, четверть которого всегда получал Ватсон, и невероятно горячий чай-латте от Ника, которого Ватсон не получил, нет, — на меня не снизошло ни одного откровения, почему Джаред мог напасть и на свою жену, и на Поли. Может быть, кошачий замок был последней каплей на вершине его бесконечных прививок от аллергии, но он уж точно не стал бы преследовать Поли за это. Если только между ними был роман, во что я просто не могла поверить.
Когда я наблюдала, как Бен уже продал несколько книг про корги в детском отделе, а Ватсон с невероятным обожанием болтался у его ног, ничего из истории Петры также не срослось. Судя по взаимоотношениям Миртл и Петры, даже если она была недовольна тем, что кошка Питтса убила ее птицу, в итоге она оказалась в более выгодном положении, так как у нее появились два новых, более редких и более дорогих попугая. И снова, хотя, возможно, она затаила некоторую обиду на Мелоди, у нее точно не было никакого мотива убивать Поли. Если бы у них и случился роман, то я все равно никак не могла представить, с какой стати это могло беспокоить Петру.
Когда я предлагала одному покупателю за другим купить их следующий любимый роман или серию книг, я никак не могла понять, кем могла быть та таинственная блондинка, которую я видела с Поли. Когда я подумала о ней, у меня закололо в животе. Наверняка она тут как-то замешана. Должна. До недавнего времени в жизни Поли не было никаких загадочных женщин. Не могло же быть совпадением, что она появилась в тот момент, когда Поли чуть не убили. Но все же… тогда Мелоди была не при чем. Если только… Похоже, у Мелоди был такой же характер, как у меня, — она засовывала свой нос куда не следовало. В конце концов, она пыталась отговорить Пита Миллера прекратить всяческие отношения с Дилайлой. Может, Поли она говорила то же самое, если у него правда был роман с загадочной блондинкой. Но это тоже было притянуто за уши.
Как бы я ни пыталась сконцентрироваться на делах в книжном, как бы сильно я ни избегала размышлений о возможных мотивах, кусочки загадки беспорядочно вертелись у меня в голове и никак не могли сформироваться в единую картинку, даже частично.
После послеобеденной спешки, как раз перед началом обычного полуденного дождя, я попрощалась с Кэти, взяла свежеиспеченное лакомство из натуральной собачьей кости для Ватсона и такое же свеженькое лимонное пирожное для себя, оставив Бена ответственным за книжный магазин, и поехала в больницу. Может быть, мне станет спокойнее, когда я посмотрю на лицо Поли, в окружении пищащей аппаратуры и запаха антисептика, и мне в голову придет какая-то здравая мысль. Или, может быть, случится чудо: Поли проснется, сядет в постели, посмотрит мне в глаза и торжественно зачитает мне концовку детектива.
Повернув в своем «Мини-купере» на стоянку возле больницы, я взглянула на синий микроавтобус, который стоял у светофора, горящего красным цветом.
Мы были, наверное, метрах в пяти от микроавтобуса и уже въехали на стоянку, когда я резко нажала на тормоз и протянула руку, чтобы удержать Ватсона. К счастью, позади нас не было машин.
Обернувшись, я увидела, как микроавтобус начал движение.
Должно быть, в микроавтобусе был Джаред Питтс. Я была уверена в этом почти на сто процентов.
Сперва я задумалась, не стоит ли мне повернуть и поехать за ним. Но зачем это делать, я не знала. Также я не знала, что я буду делать, если догоню его. Подумав об этом, мне стало страшно. Может быть, он заходил в палату к Поли; закончил свое дело.
Нет, он под охраной офицера Джексона. Поли в порядке.
Хотя… Офицер Джексон вернулся к работе после пулевого ранения в голову. Может быть, он еще не до конца восстановился. Может, он устал, заснул, а Джаред проскочил и свел с ним счеты.
Я сходила с ума. Но я не могла исключить этого, к тому же я не знала, что мне делать с Джаредом, если я поймаю его. Так что я быстро нашла ближайшее свободное место на парковке и вместе с Ватсоном побежала ко входу в больницу.
Афина приходила вчера с Перл. Но конечно, такую собачку легко спрятать в сумочке, не говоря уже о том, что нужно еще поискать такую смелую медсестру, которая бы встала на пути у Афины.
Ватсон вопросительно взглянул на меня, когда я остановилась, и я поняла его намек. Воодушевившись Афиной, я подняла подбородок, целенаправленно и уверенно направилась к лифту, а оттуда прямо в палату Поли, возле двери которой сидел офицер Джексон. Никто не остановил нас, и это уже хорошая новость. Плохая новость заключалась в том, что Брент Джексон тихо дремал, опустив подбородок на грудь.
Я не стала будить его. Я просто ворвалась в палату Поли, почувствовав тошноту.
Сидевшая возле кровати Афина Роуз резко встала, приложив ладони к груди, и удивленно посмотрела на мое неожиданное появление:
— Фред! У меня чуть остановка сердца не случилась. Ты что творишь?
Я перевела взгляд с нее на Поли. На покрывалах не было крови, пищание аппаратуры было мерное и спокойное, а цвет лица Поли почти стал обычным.
— Фред, ты пугаешь меня.
Я наконец посмотрела на Афину:
— Поли в порядке?
Нахмурив брови, отчего посередине образовалась морщинка, она кивнула.
— Да… немного лучше, чем утром, когда ты спрашивала. Говорят, что он может очнуться в любое время.
— Нет… я про… — я показала рукой туда, где, как я думала, была парковка. — Джаред, я просто увидела, как Джаред выезжает отсюда. Ну или мне показалось, что я видела именно его.
— Ах, да, он заходил, — она с облегченным выдохом села обратно. — Очень мило с его стороны, учитывая, какое у него сейчас состояние. Он как смерть ходит. Совсем ненадолго зашел, пожелал ему скорейшего выздоровления. Сказал, что будет молиться за него. Нормальный муж сетовал бы, почему небеса забрали его жену, а Поли оставили, но, кажется, у Джареда и мыслей таких нет. Очень милый человек.
— Он правда приходил, только чтобы навестить Поли?
В этот момент Ватсон освободился от поводка, который я, должно быть, от удивления выпустила из рук, и радостно поплелся к Перл, которая сидела на коленях у Афины.
Погладив Ватсона по голове, Афина опустила Перл на пол, чтобы началось привычное приветствие из облизываний и обнюхиваний. Она резко посмотрела на меня своими зелено-карими глазами и заговорила скорее заговорщическим, чем удивленным голосом:
— Ты подозреваешь Джареда? Серьезно?
Почему-то я снова взглядом проверила, все ли в порядке у Поли, как будто не поверив в первый раз.
— Не совсем. Не знаю, кого я подозреваю, но Джаред интересует меня. — Я снова посмотрела на Афину. — Все это время, что он был здесь, ты была с ним?
Она кивнула и сказала тише прежнего:
— Ты беспокоишься, что он мог прийти для того, чтобы навредить Поли… Не дать ему проснуться.
— Повторю, я не знаю. Это просто догадка. Потом я запаниковала. В последнее время я плохо соображаю. — Конечно, уже не так, как вчера, но к чему эти примеры. Когда мое сердце успокоилось, я подошла к кровати Поли и сжала его ладонь. — Он и правда выглядит уже лучше.
— Я тоже так думаю. Как я уже сказала, врачи говорят, что он пошел на поправку и это практически чудо, что большая часть воспаления в его мозге уже спала. — Она шмыгнула носом, вытерла глаза и посмотрела на собак, которые клубочком улеглись у ее ног. Она была не слишком эмоциональной женщиной.
Просто увидев то, что Поли выглядел лучше, да еще и услышав хорошую новость, я успокоилась сильнее, чем после полноценного сна.
— И правда чудо. У него такое серьезное ранение в голову, колотая рана от ножниц, а он уже идет на поправку. Мы должны быть благодарны за это. — Я смотрела на Поли, но почувствовала на себе взгляд Афины и перевела взгляд на нее: — Что?
Она пожала плечами:
— Думаю, это не так важно сейчас, но Поли не закалывали ножницами.
— Нет, это не так. Я сама видела ножницы, — я передернулась. — Или их ручку. Но думаю, я могла ошибаться. Может, это были щипчики для когтей собаки или что-то такое с похожей ручкой.
— Мелоди закололи ножницами, но не Поли. В него всадили нож, очень большой, кстати, — теперь передернуло ее.
Нож? Я не видела нигде ножа.
— Ты уверена?
Она кивнула:
— Да, пару часов назад я слышала, как офицер Грин и офицер Джексон шепчутся об этом в коридоре. Я подумала, что сержант Векслер рассказал тебе.
Нет… Он точно ничего такого не говорил мне. Меня сжали за руку, и я вздрогнула от неожиданности. Затем ладонь сжали во второй раз, и я поняла, что произошло. Я посмотрела на свою ладонь как раз в тот момент, когда почувствовала сжатие в третий раз.
— Афина! Поли сжимает мне руку.
Она в спешке поднялась, собаки разбежались в стороны. Афина подошла к Поли с другой стороны.
— Он тоже сделал мне утром. Думаю, он знает, что мы здесь.
В качестве ответа он снова сжал руку.
У нас с Афиной выступили слезы на глазах.
— Да. Думаю, он понимает.

Уйдя из больницы, я направилась сразу же к дому Поли. Хоть во мне и появилась надежда, что он скоро очнется, пока что никто не мог сказать, сколько еще будет нужно лежать в больнице. Афина спросила у меня, как дела с Флотсамом и Джетсамом, и после своего ответа я поняла, что могу сделать так, чтобы им было комфортнее у меня дома. Мне стало стыдно, что я не додумалась до этого раньше. Меньшее, что я могла сделать, это взять их лежанки и парочку любимых игрушек, перенести к себе домой частичку их дома.
Несмотря на то, что вот уже несколько месяцев Поли был моим другом, я осознала, что никогда не была у него дома. Когда мы общались все вместе, в одной компании с Кэти, Лео и мной, мы всегда ходили либо в кафе, либо в кино.
Прогулка по его крошечному домику показала, что, хотя у него могли быть секреты, одним из которых мог быть роман с загадочной блондинкой, у меня сложилось отличное представление о том, кем был Поли Мерц. Поначалу декор ничуть не удивил меня. В доме был беспорядок и куча хлама, там не было грязно, но примерно так могла бы выглядеть спальня подростка. Если бы еще этот подросток знал, как работать с пылесосом или вытирать пыль. Повсюду валялись игрушки. Я уже и забыла, что Поли говорил, что хотел бы открыть магазин игрушек, когда только переехал в Эстес-Парк. Я, конечно, знала, что он любит животных, особенно двух своих корги, но теперь мне стало ясно, что этот человек одержим еще и игрушками. Шкафы в гостиной представляли из себя не что иное, как витрины героев «Звездных войн» и фигурок супергероев. На стенах были развешаны плакаты этих же фильмов.
Как только мы вошли в его дом, Ватсон прижал нос к земле, переживая период чувствования множества новых запахов.
Все предметы мебели представляли из себя разные стили. Хотя на самом деле слово «стиль» вообще нельзя было применить к дому Поли. Если бы я не знала, что это дом Поли, я бы подумала, что он набрал себе всего на барахолке за маленькие деньги. Все предметы абсолютно не смотрелись друг с другом, и большая часть была практически непригодна для пользования. Это меня немного удивило. Конечно, я не думала, что он мог разбогатеть на зоомагазине в туристическом городке, но я была уверена, что у него дела идут получше. Хотя… Я не занималась коллекционированием игрушек. Я же понятия не имею, сколько они стоят.
Как оказалось, он совсем не жалел средств на то, чтобы баловать Флотсама и Джетсама, но это и так было ожидаемо. Игрушки для собак валялись на полу. Я взяла четыре игрушки, которые первые попались мне под руку, и положила у двери.
Я нашла две подстилки и Ватсона в спальне Поли. Даже здесь мебель не сочеталась друг с другом, но игрушки здесь были более причудливые, как и плакаты на стенах. Все было производства «Дисней», в основном из «Русалочки». Я заулыбалась. Прикроватный светильник, который я каким-то образом умудрилась не заметить сразу же, как вошла, возможно, был единственным предметом, за который он заплатил больше двадцати долларов. Светильник представлял собой Урсулу, морскую ведьму, и все ее восемь щупалец оканчивались лампочкой.
Все это было очень странным и даже чудаковатым, что послужило тому, что он лишь сильнее покорил мое сердце.
Ватсон наполовину залез под кровать, оттопырив вверх свою попку и радостно покручивая своим маленьким хвостиком.
— Даже не смей что-нибудь тут проглотить.
Он не ответил, что было хорошо, так как я наверняка знала, что он бы оскорбился, услышав такое предложение.
Я сложила две плюшевые подстилки, и вдруг заметила, что в оформленном в рамку постере мультфильма «Леди и бродяга» с двух сторон были всунуты две фотографии. С болью в сердце я положила кровати Флот-сама и Джетсама на постель Поли и подошла поближе. На одной фотографии были Поли и Афина, они сидели, кажется, на крыльце ее дома. А на другой фотографии были он, Лео, Кэти и я, мы сидели в «Хабанеро», мы ходили туда, когда хотели поесть мексиканских блюд.
Как мило. Невероятно мило.
И снова у меня на глаза навернулись слезы. Я так обрадовалась, что мы наконец дали ему шанс. Жаль только, что мы так долго избегали его. Рассматривая фотографии, я поняла, чего не хватало. Эти фотографии были единственными из его собственной жизни. Все остальное было из фильмов и мультиков.
Я оставила радостно пыхтящего Ватсона с тем, что он там нашел под кроватью, и еще раз прошлась по дому, просто чтобы убедиться, что я ничего из этого не выдумала.
Не выдумала. В доме нигде больше не было фотографий. Также, если только мебель не перешла к нему по наследству от семьи, там не было каких-то вещей, похожих на семейные реликвии. Ничего. И это было не только грустно, но и странно.
Внутри меня шли дебаты, заглянуть ли к нему в шкаф. Конечно, эти дебаты длились всего десять секунд, но все-таки я стояла в нерешительности. Спустя примерно пятнадцать минут я убедилась, что в доме не было ничего, что могло бы дать представление о личности Поли или его прошлом, кроме игрушек и фильмов. Но возможно, у него было ужасное детство. Может, он не хотел беречь воспоминания. Ну… то есть он хотел беречь воспоминания. У него же была фотография нас четверых вместе и общая фотография с Афиной. Так что, очевидно, для него были ценны люди и воспоминания. Может быть, он хотел забыть только прошлое.
Это должно что-то значить. Я чувствовала это. И каким-то образом это должно было быть связано с тем, что он оказался в больнице. Но как это могло быть связано с Мелоди, я себе не представляла.
Окончательно сдавшись, я постучала Ватсону по спине.
— Пойдем, малыш. Пора домой. У нас специальная посылка для твоих новых друзей.
Ватсон просто хмыкнул и продолжил исследовать пространство под кроватью Поли.
Я снова похлопала его, на что получила тот же ответ.
— Да что же там такое интересное? — я села на колени и заглянула под кровать.
Голова Ватсона была в отверстии большой синей спортивной сумки. Сначала мне показалось, что он застрял, но потом я заметила, что там хватает пространства.
Я нащупала ручку сумки и потянула ее на себя, в результате чего Ватсон неуклюже и с большим негодованием выдернул голову из-под кровати.
Когда сумка оказалась у меня в руках, из нее выкатилось что-то коричневое и засохшее. Не знаю, прилипло ли это ко дну сумки или лежало внутри нее. Я также не успела разобрать, что это было, поскольку Ватсон схватил это, широко открыв пасть, прикусил один раз и сразу же целиком проглотил.
Я закричала от отвращения:
— Ватсон! Да что с тобой? Мы же даже не знаем, что это такое! Это же мог быть кусок вяленого мяса столетней давности или мумифицированная крыса.
Он просто ухмыльнулся, а затем поплелся обследовать углы комнаты, очевидно, удовлетворенный случившимся.
Я поморщилась, представив, что может произойти, а также подумала, придется ли мне вести его к доктору Салли до наступления ночи. Эта упрямая собака даже не подумает притронуться к еде для собак — о нет, он был слишком хорош для такого, — но всякий отвратительный мусор он считал за бифштекс из вырезки. Я удивилась, как еще тут уцелело что-то съестное после Флотсама и Джетсама. Хотя… несмотря на зависимость Ватсона перед вкусняшками, он выглядел подтянутее своих соотечественников. Может, в них просто не влезло.
Я уже собралась засунуть сумку обратно под кровать, как мое любопытство одолело меня. Я уже перерыла полдома Поли, так что можно заглянуть и туда.
Как только я расстегнула молнию до конца, я поняла, что нашла те самые грязные подробности жизни Поли.
Там было все. Все, чего не хватало в доме. Бронзовая статуя собаки шотландской породы, куча бумаг и карточек, старая Библия и фотографии. Больше всего там было фотографий. Я села на пол, прислонившись спиной к кровати, и начала рассматривать их.
Поли совсем не изменился с детских времен, просто стал взрослее. Это даже смешно, я узнавала его на всех фотографиях, даже в восьми- или девятилетнем возрасте. Просмотрев несколько фотографий, я поняла, что люди повторяются. Там были разные периоды, и я легко разобрала, где его мама, папа, брат, сестра и Поли.
Вот они. Семья Поли. Прошлое Поли. Собранное в кучу и спрятанное под кровать. Почему? И, что более важно, как это связано с тем, что теперь он лежит в больнице после того, как его закололи… не ножницами.
Не ножницами. Пребывая в восторге от того, что Поли как-то понял, что мы с Афиной были рядом с ним, я совсем забыла про это.
Еще один кусочек пазла. Который практически встал на свое место. Практически…
— Фред! — от громкого голоса Брэнсона в сочетании с шумом захлопнутой двери, я чуть не подпрыгнула от испуга. У меня из руки выпали фотографии, и они разлетелись мне на колени, сумку и пол.
Ватсон загавкал так злобно, как только мог, и помчался в другую комнату.
Я оценила его храбрость, но также у меня не осталось сомнений, что меня ждало. В моем положении вообще было мало вариантов развития событий.
Голос Брэнсона приблизился — теперь он ругался на Ватсона, но при этом не грубо.
Я стала действовать так быстро, как только могла, я собрала фотографии обратно в сумку и задвинула ее под кровать.
Я подошла к фотографии, которая упала на пол, быстро ее схватила и положила между собачьих подстилок.
Брэнсон ворвался в спальню, выражение его лица было яростным.
— Нам позвонил сосед Поли и сказал, что к нему в дом ворвалась рыжая женщина. — Он скрестил руки и прислонился к стене. — Я знаю, что ты не веришь в нашу полицию, но ты удивишься, как быстро я догадался, кто же это такая.
Может быть, на мне сказался крепкий ночной сон, или просто вся моя ярость исчерпала себя еще вчера. Что бы ни было причиной, услышав его слова, я почувствовала лишь боль. Или, может, я услышала боль в его словах.
— Я верю в нашу полицию. Как и в тебя.
Я прочитала удивление в глазах Брэнсона. Очевидно, он думал, что я начну злиться на него. Он слегка успокоился.
Я залезла рукой в карман и достала оттуда ключи.
— Я никуда не врывалась, просто открыла и вошла. Ты что, забыл, что я сейчас ухаживаю за Флотсамом и Джетсамом? Афина дала мне ключи, чтобы я забрала их вещи.
Он осмотрел комнату:
— И ты думаешь, я поверю, что ты пришла сюда только за этим? Просто чтобы взять их вещи, а не разнюхать тут что-то?
От этого тоже стало больно, но не от обвинения, а от того, что он знал меня. Он хорошо знал меня. И все-таки он продолжал вести себя подобным образом. Я схватила собачьи подстилки и крепко прижала их к груди. В надежде, что фотография не вывалится.
— Ага. Забрать это и кучу игрушек, вон там, возле двери.
— Я приехал через двадцать минут после звонка, Фред, — он покачал головой. — Не мог объехать стадо снежных баранов, решили устроить пробку на дороге. Если бы ты пришла сюда только за этим, ты бы уже давным-давно уехала.
Я пожала плечами:
— Ватсон выбирал игрушки для мальчиков. Он был очень привередлив.
Уголок его губ дернулся. Я тоже хорошо знала его. Он был готов рассмеяться. Спустя пару секунд он снова стал серьезен.
— К счастью для тебя, Фред, здесь настоящий свинарник, так что, формально, не могу выдвинуть в твою сторону обвинения. Не похоже, чтобы это ты устроила тут такой бардак.
Это высказывание показалось мне излишне драматичным, но лучше было не спорить. Как и указывать на то, что он не имел права говорить мне, что я что-то «разнюхиваю», потому что у меня были ключи от дома.
Я уже хотела отвесить какой-нибудь умный комментарий, что он мог бы использовать свое время с умом и разобраться с бумажной волокитой, какую (и если) ему задала Петра, а не торчал тут со мной. Но затем я посмотрела ему в глаза. Они были грустными. Не такими, как когда меня отчитывала офицер Грин. По ее глазам я могла прочитать, что она вовсю наслаждалась своим преимуществом и властью. Брэнсону не нравилось это делать, вероятно, так же сильно, как и мне.
Я сделала шаг к нему:
— Зачем ты это делаешь? Я не понимаю.
Его боль усилилась, но затем исчезла за той стеной, которую он в последнее время так ловко научился возводить. А может быть, он всегда был хорош в этом.
— Думаю, более подходящий вопрос, зачем ты это делаешь? Я четко дал тебе понять, какие будут последствия. Это ты не подчиняешься.
— Подчиняюсь? — я сделала шаг назад.
— Неверное слово. Извини, — у него вспыхнули щеки. — Я хотел сказать…
— Нет. Ты сказал то, что хотел сказать. — Я уже хорошо понимала, в каком направлении мы теперь двигались, но, увидев боль в его взгляде, я начала давать слабину. Этому не бывать снова. — Если у тебя нет никаких обвинений в мою сторону, я бы хотела уйти.
— Фред. Я… — Брэнсон стал заикаться.
Он по правде стал заикаться. Я не думала, что такое возможно. Но в конце концов он лишь покачал головой и отошел в сторону, чтобы я могла пройти и выйти из спальни. Он следил за мной взглядом, пока я цепляла поводок Ватсона и осторожно маневрировала, подбирая игрушки и стараясь не выронить подстилки.
Залезая в свой «Мини-купер», я чувствовала боль, но также я была в ожидании, потому что успела спрятать фотографию. Ответ был в ней. Я знала это.

Четырнадцать

— Я думала, что эти двое вообще никогда не спят. — Зельда сидела на полу в гостиной и выглядывала через открытую дверь спальни на Флотсама и Джетсама.
— Как только я сегодня привезла им их кроватки, они больше не слезали с них. Я уже даже скучаю по хаосу от них, — они оба были на седьмом небе от счастья, когда увидели свои игрушки, но потом рухнули на подстилки и уже несколько часов не покидали их. Время от времени один из них ворчал, переворачивался или слегка приоткрывал глаза, но затем снова засыпал. Как жаль, что я сразу не привезла их вещи.
— Это музыка, — мудро произнесла Верона, также сидевшая на полу и опиравшаяся спиной на диван, как и ее сестра-близняшка. — Это тешит душу, успокаивает дикого зверя.
Мама оторвалась от крепления черных массивных кристаллов к колье и похлопала Верону по плечу:
— Очень мило. Особенно мне нравится звук канадских гусей на фоне.
— Ну… этот альбомчик хороший, но я бы скорее предпочла другое, — она с укоризной взглянула на Зельду. — Во время микширования звука добавляются крики птиц. Но это электронная фальшивка, а музыка для медитации, которая не является подлинной, не может по-настоящему очистить душу или разум.
Зельда была сосредоточена на работе с нитями фиолетовых и розовых бус.
— Только посмотрите. Эту модель будут сразу раскупать в «Чакре».
— О чем я и говорю. Если мы будем подбирать музыку для медитаций из соображений лучших продаж, то мы не лучше тех самых капиталистов, против которых мы боремся, — теперь уже Верона с укоризной взглянула на Зельду.
Теперь Зельда смотрела на бусины так, словно они морально оскорбили ее:
— Неужели ты каким-то образом оказалась не в курсе, милая сестра, что мы открываем магазин?
— Но это не означает…
— У меня есть то, что нужно! — мама не дала Вероне договорить, взмахнув руками, а затем полезла в свою большую коробку с разными кристаллами и камнями. — Ну вот, — она вытащила две белые призмы длиной примерно в три сантиметра, которые были похожи на кусочки мела с серыми прожилками, и протянула их близняшкам. — Говлит может помочь избавить организм от стресса, боли и… злости.
Нахмурившись, Зельда и Верона взяли камни и прекратили ссору. Эти двое были одинаковыми практически во всем. Они обе были похожи на своего отца, Барри, — они тоже носили постоянную коллекцию тай-дай и штанов для йоги, хотя у них больше было из натурального волокна, сшито вручную и окрашено экологически чистыми красками, а у Барри был цветочно-детский хиппи-гардероб. По большей части близнецы разделяли веселый и покладистый характер Барри. Но с тех пор, как они начали вместе работать над открытием своего магазина новой эры, из-за тех немногих различий, которые у них были, сводили всех вокруг с ума. Единственная разница в их внешности заключалась в том, что у Вероны были длинные светлые волосы, а Зельда была брюнеткой. Долгое время я думала, что это их единственное отличие. Потом я увидела Зельду, которая тайком от сестры ела мороженое. У них был очень строгий образ жизни без сахара и обработанной пищи. Я поняла, что это конкретное различие и еще множество других обнаружится только с течением времени. И теперь я просто надеялась, что это не запустит Третью мировую войну и не уничтожит вместе с их магазином и «Милого корги».
— Я очень ценю, что вы перенесли сюда свою вечеринку по изготовлению украшений. Флотсам и Джетсам привыкли постоянно быть с Поли, и мне было очень неловко оставлять их одних, — я улыбнулась близняшкам, выглянув из-за экрана своего ноутбука и на мгновение поразилась тому, что начала понимать отношения сестер. Как изменилась моя жизнь… — Извините, что не могу помочь вам с украшениями.
Верона махнула рукой:
— Ой, боже мой, мы и так знали, что ты долго не выдержишь сидеть с нами над бусинами.
Зельда, согласившись с сестрой, кивнула:
— Даже если бы тебе не надо было расследовать убийство. Иногда нам кажется, что Филис — это наша тайная мать, а не твоя. У нас с ней гораздо больше общего.
Комментарии типа таких. Если бы я хорошо не знала близняшек, я бы подумала, что за сердце моей матери объявлено какое-то дурацкое вознаграждение. Но его не было. И… не то чтобы они были совсем неправы. В конце концов, они сидели там втроем, моя мать на диване, Верона и Зельда на полу по обе стороны от нее, и все вместе делали украшения из бусин и кристаллов для маленького уголочка с изделиями моей мамы в их новом магазине, пока я сидела отдельно от них за ноутбуком, а Ватсон дремал у меня в ногах.
— Ну, у Фред мои рыжие волосы. — Мама похлопала по своим длинным завитушкам, которые теперь были серебряными с вкраплениями рыжего в некоторых местах. — Но она практически точная копия своего отца. Что приятно. В некотором смысле, кажется, словно он всегда с нами. — Она мило улыбнулась. — К тому же, думаю, что именно поэтому мы с Фред никогда не проходили через эту ужасную пору подросткового возраста, в отличие от многих моих друзей и их дочерей. Все они были так похожи, что не могли друг друга понять.
Я заметила тоску в глазах близняшек. Я знала, что их отношения с их настоящей матерью были не слишком хорошими, и отчасти именно поэтому они решили отыскать Барри, когда стали взрослыми. Они нашли отца, которого никогда у них не было. И думаю, в моей маме они также нашли маму, которой у них на самом деле никогда не было.
На некоторое время в доме повисла тишина, было уютно от звона бусин, посапывания трех спящих собак, всеобъемлющих звуков флейт, перезвонов медитативной музыки и щебетания птиц. По большей части «уютно» было более подходящим словом, потому что у меня было в запасе еще полчаса прослушивания музыки для медитации, а после не исключено, что я начну всех убивать, но возможно, это также пойдет мне на пользу. По крайней мере, это поможет мне отвлечься от чувства боли и гнева, от того, как Брэнсон вел себя в доме Поли.
Я сидела и искала в Интернете все, что можно было найти о Поли. После того, как я нашла ту сумку, я решила, что ответ лежал в его прошлом. Но, потратив на поиски пару часов, я не сумела ничего найти. Совершенно ничего. Даже на сайте «Лапок» не было ни одной его фотографии, только Флотсам и Джетсам. Как будто его вообще не существовало.
Что было подтверждением того, что я шла по верному пути, но от этого легче не становилось. Надо было позвать Кэти на кристальную вечеринку. Я умела пользоваться Интернетом, но она умела делать это так, словно знала какие-то магические фразы. Но, к сожалению, она с Ником тем вечером тестировала новые рецепты для пекарни.
Пока трое женщин из моей семьи возились с украшениями, я смотрела на фотографию, которую стащила из дома Поли. Мне повезло. Упала именно та фотография, на которой была запечатлена вся его семья. Сестра стояла в центре, на ней были конфедератка и мантия выпускницы, а ее длинные коричневые волосы аккуратно лежали волнами. Рядом с ней стоял, как я предположила, старший брат Поли и, собственно, сам Поли. А по бокам стояли их мама и папа. Полагаю, это все члены их семьи. Может быть, у Поли был двоюродный брат или друг, но маловероятно. Они выглядели как одна семья. Черты их точеных лиц были похожи, а стояли они так, как стоят только близкие и любящие друг друга люди.
Ответ был у меня в руках. Я знала это, чувствовала. Каким-то образом эта фотография даст мне разгадку. Но я не понимала, с чего начать. Поли был без сознания, а в Интернете про него ничего не было.
На тот момент я уже могла воспроизвести фотографию по памяти, но я снова уставилась на нее, пытаясь найти какие-то детали, какую-то разгадку, которую я не замечала. Но там ничего не было. Обычная семья в день выпускного, а на заднем плане сновали толпы таких же семей и различных студентов в мантиях и конфедератках, а вдалеке висел плакат: «Поздравляем выпуск 2006». Там не было чего-то специфичного. Ни гор, ни океана, ничего. Хотя, может быть, как раз-таки отсутствие этого и было специфично? Поли был родом из тех мест, где нет гор. Однако, может, это ловушка. Горы могли быть за спиной фотографа. И в любом случае такая деталь не помогла бы мне сузить поиски хоть на миллиметр. Невозможно.
— Нет ничего невозможного, дорогая. Ты все выяснишь.
Я удивленно посмотрела на маму. Я даже не осознала, что произнесла свои мысли вслух.
— Сейчас я не так уверена в этом. — Я подняла фотографию. — Думаю, что ответ кроется прямо в этой фотографии, но я не вижу его. Может, я так привязалась к ней только потому, что это единственная зацепка, и это единственное, что я выяснила про Поли. Кроме того факта, что, кажется, больше про него нигде нет никакой информации.
Мама протянула мне руку:
— Дай-ка взглянуть. Может, помогу тебе своим свежим взглядом.
Опустив крышку ноутбука, я наклонилась, чтобы передать маме фотографию, не вставая. Моя нога поехала и случайно ударила Ватсона по бедру.
Он подпрыгнул, выпустив когти, фыркнул, злобно взглянул на меня и поплелся в направлении спальни. Он остановился в дверях, увидев спящих корги, снова взглянул на меня и свернул на кухню.
Я практически слышала, как он ворчал в душе.
— Прости меня, малыш.
Он не ответил.
Мама взяла фотографию и стала рассматривать ее.
Верона нанизывала на нить белые кристаллы и, не поднимая глаз, сказала:
— Странно, что ты не можешь нигде его найти. Ну у кого в наши дни нет странички в Фейсбуке? Даже твоя мама зарегана в Инстаграме.
— И продолжает набирать подписчиков, кстати говоря, — мама радостно ответила, продолжая рассматривать фотографию.
— Лично я не понимаю, почему ты так сконцентрировалась на Поли. — Зельда отложила в сторону доделанное украшение, взглянула на меня, а затем начала искать, из каких бусин сделать следующее. — Если ты узнаешь, кто убил Мелоди, все у него и выяснишь. Раз Поли лежит без сознания, мне кажется, этот вариант будет намного проще.
Верона закатила глаза:
— Мелоди мертва. От нее не больше толку, чем от Поли, который лежит без сознания.
Я почувствовала, что сейчас снова начнется спор, так что решила вмешаться:
— На самом деле, я думаю, что тут могут быть замешаны двое различных убийц… или попытавшихся убить, как в случае с Поли.
Все трое отвлеклись от своих дел и уставились на меня. Первой заговорила мама, она произнесла скорее любопытным, нежели сомневающимся тоном:
— Серьезно? Двое в одно и то же время? Похоже на совпадение. Ты меня удивляешь. Твой отец не верил в совпадения. Это был предмет наших постоянных разногласий.
— Я тоже не верю в совпадения, но что-то в этом деле не сходится. К тому же сегодня я узнала, что было два разных оружия. Поли закололи ножом; а Мелоди — ножницами.
Близняшки вздрогнули, но мама и ухом не повела.
Я продолжила:
— Не то чтобы я думаю, что два человека спланировали два отличных друг от друга убийства и просто так случилось, что они свершили их в одно и то же время, но мне кажется, что все указывает на то, что орудовали два человека. Может быть, они работали в команде. А Поли и Мелоди были каким-то образом связаны.
— И это должна тебе рассказать эта фотография? — Зельда взяла у мамы фотографию. — Эта девушка совсем не похожа на Мелоди.
— Да, она не похожа. Совсем не похожа. — Все не будет так легко. К сожалению. — К тому же в то время как Поли, кажется, вообще не появлялся в Интернете, Мелоди знатно там наследила. Я не нашла ни один сайт про котов, где она бы не оставила свой комментарий — и под милыми видео, и на сайтах приютов; она была одержима ими. У нее с Джаредом даже есть сайт, посвященный их котам, и там куча видеотрансляций. Не понимаю, зачем это может кому-то понадобиться, но можно просто включить и смотреть, как их коты спят на своих подстилках, — я оставила такое видео включенным на фоне на несколько минут, но ни один из персов не показался в кадре.
Зельда продолжала рассматривать фотографию:
— Может быть, кто-то очень ненавидит котов, и они решили организовать убийство Мелоди, а Поли просто оказался не в том месте не в то время.
— Это смешно! — Верона выхватила фотографию у Зельды. — Это произошло в зоомагазине Поли. Если бы убийца действительно планировал все, то он бы сделал это не там. А Поли уж точно не мог быть не в том месте не в то время в своем собственном магазине.
К этому я тоже уже пришла:
— Но может быть, все как раз наоборот. Что кто-то планировал убить Поли, а Мелоди оказалась не в том месте не в то время, — я показала рукой на фотографию. — Поэтому, возможно, надо выяснить, кто мог преследовать Поли, и тогда мы выйдем на убийцу Мелоди. Она могла оказаться просто случайным свидетелем, но мне не удалось ничего выяснить, вообще ничего. Из этой фотографии понятно лишь то, что у Поли была семья. По крайней мере, я полагаю, что это его семья. Но это и не новость. У всех в той или иной степени есть семья.
Верона вернула мне фотографию:
— А еще это говорит о том, что он из Нью-Берлина.
Я уставилась на нее, не забрав у нее фотографию:
— Что это говорит?
Она потрясла фотографией, чтобы я забрала ее:
— Что он из Нью-Берлина. Иллинойс.
Мама, Зельда и я уставились на нее.
Верона показала пальцем на фотографию, а точнее, на футболку, которая виднелась из-под незастегнутой мантии.
— Это кренделек.
Мы все так же смотрели на нее.
Она была права, на футболке девушки был изображен крендель. Я даже не подумала ничего такого, просто такой дизайн.
— Но почему это натолкнуло тебя на мысль, что они из Нью-Берлина, Иллинойс?
Зельда ахнула, словно все поняла:
— Талисман!
Верона кивнула:
— Ну конечно.
Я смотрела то на одну, то на другую сестру, но никто ничего не объяснял.
— Простите, не могли бы вы пояснить мне. Этот крендель — талисман?
Зельда кивнула, но Верона отобрала ее минуту славы:
— Наша мама была замужем за одним парнем по имени Барт Смит; он прожил с нами пару лет. От него пахло сыром. Он был одержим странными спортивными штуками. Одна из его многочисленных странностей, — они с сестрой с отвращением посмотрели в сторону, — талисман средней школы в Нью-Берлине, штат Иллинойс, — крендель.
— Боже мой, я и забыла, — Зельда скорчила лицо и снова протянула мне фотографию. — От него и правда пахло сыром. Но скорее плавленым сырком, понимаете?
Я восприняла эту информацию так, словно нарвалась на золотую жилу, и уставилась на этот крендель, который теперь практически светился для меня с футболки девушки.
— Вы обе — мое сокровище, — не теряя больше ни минуты, я уселась обратно на стул, открыла ноутбук и ввела в поиск выпускной класс 2006 года города Нью-Берлин, Иллинойс. — Я чувствую. Это даст нам какие-то ответы. Наверно, это не поможет сразу же раскрыть все дело, но мы будем на шаг ближе к разгадке. — Я погрузилась со всем своим вниманием в ноутбук, почувствовав приятное волнение, растекающееся по всему телу. — Давай, посмотри, сержант Векслер, как я не сую нос не в свое дело.
— Фред, не надо быть такой грубиянкой, — предупредила меня мама, достав из коробки ожерелье и встав. — Кстати, я сделала это ожерелье после того, как увидела вас с Брэнсоном вечером четвертого июля. — Она подошла ко мне и вручила серебряную цепочку с зеленым кулоном. — Это изумруд. Он не только твой камень-талисман, но и оберег для всех влюбленных. Возможно, это поможет вам с Брэнсоном наладить ваши отношения.
Я уже потянулась за ожерельем, но затем передумала, и оно так и осталось висеть в протянутой ладони мамы.
— Мама, это очень мило, но я не намереваюсь налаживать наши с Брэнсоном отношения.
— Послушай, дорогая, не надо торопиться. Каждые отношения проходят через сложные моменты. Идеальных людей нет, — она стояла, протянув мне ожерелье.
— Нет. Я и не ищу идеала, но и не позволю, чтобы мной руководили, особенно той манере, в которой он это делает. Я не планирую повторять свои ошибки.
По выражению лица мамы я поняла, что она задумалась, стоило ли начинать спорить со мной, но я также знала, что она желала для меня всего самого лучшего. Она хотела, чтобы я была счастлива, хотела, чтобы меня любили. Но также она не могла до конца понять меня. У нее в жизни было две больших любви, и хотя и не найти двух более разных людей, чем мой отец и Барри, они оба были хорошими, любящими и добрыми. И оба относились к ней как к божественному созданию.
— Мам, я обожглась на отношениях с Гареттом. Я не хочу наступать на те же грабли.
Она вздрогнула и спрятала ожерелье.
— Так ты чувствуешь себя рядом с Брэнсоном? Он напоминает тебе Гаретта?
— Он не совсем такой как он, но да, в чем-то они похожи.
Она внимательно посмотрела на изумруд, повернулась к своей коробочке и бросила ожерелье внутрь. Она беспокойно стала рыться в шкатулке, звон камней и кристаллов заполнил комнату, а мы с близняшками посмотрели друг на друга. Они слышали кое-что из моей жизни и последующего развода с бывшим, но не все. Через несколько секунд мама повернулась и протянула мне еще одно ожерелье с небесно-голубыми кристаллами:
— Это целестин. Помогает успокоить, уравновесить и запомнить сны. Он также идеально подходит для Близнецов, ты ведь Близнецы. Возьми тогда вот это.
Хоть я и не верила в целительную силу камней и кристаллов так же сильно, как мама, я взяла его и знала, что больше мама не заикнется о том, чтобы я дала Брэнсону еще один шанс.
— Спасибо, мам.
Она мило и грустно улыбнулась и устроилась обратно на диване.
Может быть, успокаивающие и уравновешивающие свойства целестина помогли мне, а может, это от странных познаний близняшек о талисманах старшей школы, но что бы то ни было, спустя пять минут я нашла эту девушку с фотографии. Лия Безор. Меньше чем через три минуты я нашла ее страничку на Фейсбуке, а там было множество детских и настоящих фотографий.
Я села к маме на диван, а близняшки устроились по бокам от нас, чтобы мы все вместе посмотрели ее страницу.
— Это та же самая фотография, — еле слышно прошептала Зельда.
— Ага, а его зовут совсем не Поли, — таким же голосом ответила Верона.
Нет, совершенно определенно не Поли. Члены семьи Безор были подписаны. Папа Джей. Мама Розанна. Брат Джон. Сестра Лия. И Поли… Саймон.
Мы сидели в полной тишине и просматривали фотографии Лии. Самые последние фотографии Поли — Саймона — были сделаны несколько лет назад, и его было легко узнать. Хоть я и не понимала, что все это значило, я была уверена, что из-за всего этого он теперь боролся за свою жизнь, лежа в больнице.
Зельда вдруг усмехнулась:
— Вся эта семейка похожа на мышек. У них такие острые подбородки и носы. И даже зубы. Им осталось еще усы приделать, и вылитые мышки.
Верона потянулась за мамой и мной и стукнула свою близняшку:
— Ты говоришь ужасные вещи. Действительно, это не самая красивая семья на свете, но они не заслуживают, чтобы их сравнивали с грызунами.
Зельда ахнула и схватилась за свою руку:
— А я не заслуживаю того, чтобы меня били. Это не оскорбление. Мышки довольно очаровательны. Не такие милые, как бурундуки, но все-таки.
На этих словах я тоже ахнула и постучала пальцем по лицу Лии Безор на экране. До меня дошло. Сейчас ей должно было быть около тридцати, и Зельда была права, у Лии и правда была мышиная внешность. А еще у нее были мелированные волосы.
— Это та самая таинственная женщина Поли. У него не было никакого романа. Он тайно встречался со своей сестрой.

Пятнадцать

После еще одной ночи полноценного здорового сна, а затем и рассветной прогулки в компании моих щеночков, мы с Ватсоном прибыли в «Милый корги» за полчаса до открытия. Обычно я бы засела в отделе мистических детективов, воспользовавшись возможностью затеряться в книге. Но вместо этого я пошла в пекарню за своим утренним десертом и чаем-латте.
Кэти и Ник уже были на месте, глубоко погруженные в еще одну партию выпечки. Только наблюдая за ними, мне захотелось вернуться обратно в постель.
— Я определенно точно не ошиблась в выборе профессии, влюбившись в книги. Если они и требуют, чтобы я встала ни свет ни заря, то это только потому, что меня настолько сильно увлек сюжет книги, что мне хочется поскорее узнать, что будет дальше; но они хотя бы не заставляют меня трудиться над плитой.
— Вы что, смеетесь? Приходить сюда каждое утро — лучшее, что есть в моей жизни! — Ник со счастливым выражением лица посмотрел на меня, он был вымазан в муке по локти. — Но Бен говорит то же самое. Он постоянно либо читает книгу, либо пишет свои истории.
Кэти кивнула:
— Должна признать, что с тех самых пор, как Ник стал членом нашей команды, мне и самой стало приятнее работать. Долгие часы на кухне не так утомительны, когда у тебя есть приятель по выпечке. — Она по-дружески подмигнула ему и обратилась ко мне: — Нам повезло с этими двумя. Нам крупно повезло. Но скоро нам станет полегче. Мы не будем распродавать все до последней крошки вечно. Туристический сезон закончится, и однажды Карла снова откроет свою «Жаровню Черного Медведя».
Карла была хозяйкой местной популярной кофейни, которая закрылась пару месяцев назад после одного скандала. Кэти постоянно упоминала, что вскоре она снова откроет ее. Но я не была в этом настолько уверена. Но надеялась.
Ник скривил необычайно кислую мину, но ничего не сказал. Раньше он работал у Карлы, и это был не самый лучший опыт его работы, но не в его духе было отзываться о людях плохо, да и вообще отзываться о ком-либо, раз уж на то пошло. Оба брата были тихими, но Ник был сдержаннее своего брата-близнеца. Это было их единственное отличие, это и еще шрам на брови Ника и шрам на губе Бена. Ох, и Ватсон боготворил Бена.
Кэти поставила противень с рулетиками с корицей в духовку и отряхнула руки:
— Итак, Фред, какие у тебя на сегодня планы? Раз ты нашла сестру Поли, ты теперь пойдешь показывать ее фотографию Дилайле? Может, именно ее она видела с Поли?
— Неплохая идея, кстати говоря. — Я уже поднесла ко рту кусочек яблочного оладушка, но помедлила, чтобы ответить. Ватсон заскулил. Я бросила ему кусочек, и он радостно поскакал прочь. — Я написала Афине сегодня утром, так как побоялась, что вчера было уже слишком поздно, но она еще не ответила. На самом деле, это единственное, что хоть как-то логично. Я уверена, что это она.
— Так странно, что Поли на самом деле не Поли. Что он какой-то парень по имени Саймон.
Ник кивнул, разделяя чувства Кэти.
— Ты смеешься? — Я не выдержала и рассмеялась. — Это тебе кажется странным, что кто-то ведет двойную жизнь, скрывая свое прошлое?
Кэти пожала плечами:
– Я не вела двойную жизнь. Я хранила секреты о моем прошлом. Это не одно и то же, — она снова пожала плечами. — Ну или… не совсем одно и то же.
Краем глаза я заметила, что Ватсон поплелся ко мне, и я отправила к себе в рот слишком большой кусок, оставшийся от моего оладушка. Я внимательно смотрела на Ника и Кэти, чтобы не чувствовать, с каким осуждением он на меня смотрел.
Кэти сменила тему разговора, пока мой рот был занят едой:
— Я залезла на сайт Мелоди, про который ты говорила, — сильно. Ты читала ее посты?
Я отрицательно помотала головой, продолжая пережевывать оладушек.
— Она писала про своих котов каждый день. Про каждого из них, — она выпучила глаза. — От их лица. У каждого кота был свой личный дневник. Она даже начала писать от имен Бельведера и Камео, несмотря на то, что они еще не переехали к ним.
— Ух ты, — Ник от удивления покачал головой, разрезая при этом буханку шоколадного теста для бискотти. — Получается, она переплюнула даже моего брата. А я думал, никто не любит животных так сильно, как Бен.
Кэти сморщила нос:
— Ну не знаю. Если у Джареда и правда аллергия на кошек, я бы сказала, что он любит их сильнее Мелоди. Зачем еще ему нужны такие страдания?
Наконец я дожевала свой десерт и теперь могла говорить — но все-таки надо было поделиться с Ватсоном хотя бы одним кусочком.
— У меня такое ощущение, что он делал это потому, что так сильно любил Мелоди, а не котов.
Кэти покачала головой:
— Нет. Я тоже сначала так думала, но мне кажется, что он любит их так же сильно, как она. Утром того дня, когда она умерла, она также выложила пост. У них с Джаредом была десятая годовщина свадьбы. Она купила замок для Джареда, — она рассмеялась. — Ну то есть не совсем для Джареда, не думаю, что он бы смог в него забраться, но это был сюрприз для их котов. Если она выбрала это в качестве подарка на их годовщину, то, должно быть, они значат для него так же много, как и для нее.
— Не думаю, — несогласие Ника прозвучало еще тише его обычной речи. Мы с Кэти посмотрели на него, отчего его щеки вспыхнули. — Теперь, когда мы с Беном съехали от родителей, он захотел завести животное. Собаку, но так как мы живем всего лишь в квартире, он подумывает о коте. Вчера вечером мы ходили в приют для домашних животных. Все коты теперь там.
— Ты хочешь сказать, все коты Джареда и Мелоди теперь там? Что, все семь персидских котов были в приюте? — я не верила своим ушам. — Ты думаешь, что Джаред отдал их в приют?
Он кивнул:
— Ага. Мы взяли Синнамона.
Мы с Кэти переглянулись, и мне пришлось взвесить свое мнение о Джареде. Это могло объяснить, почему я не увидела вчера на прямой трансляции ни одного кота.
— Может, он любит ее не так сильно, как я думала. Выбросить всех ее кошек, которых она так обожала? В место, где к ним могут применить эвтаназию?
— Ох, нет, — Ник быстро отрицательно замотал головой. — Там так не принято. Это очень хорошая организация. Уверяю вас, они все обретут новый дом. Они в очень хорошем месте.
— Но все-таки… — Кэти была в шоке. — Даже если это так, не могу себе представить, чтобы Джаред отдал их в место, где их могут разделить. Конечно, он знает, что это могло сильно расстроить Мелоди.
— Кэти, кто в здравом уме захочет взять из приюта сразу семь котов? — от одной этой мысли мне стало не по себе.
— Ладно, справедливо. — Она прищурилась, а затем ахнула: — Фред, ты не думаешь, что… То есть я, конечно, понимаю, что у него аллергия, но так скоро. Мелоди еще даже не успели похоронить.
— Ты права. Это очень быстро. — Я снова вспомнила реакцию Джареда, когда он увидел труп Мелоди. Мне казалось, что это неправильно для человека, который так любил свою жену, так быстро избавляться от ее обожаемых котов.
— Вы думаете, что Джаред убил свою жену? — дошло до Ника только спустя несколько секунд. — И чуть не убил Поли?
Все мы трое смотрели друг на друга.
Может, я подозревала это.
Не успела я найтись, что ответить, как во входную дверь постучались, и от неожиданности все мы подпрыгнули на месте, а Ватсон резко загавкал.
Я посмотрела на часы; мы уже пять минут как должны были открыться.
— Хорошо, давайте не торопиться с выводами. Просто пока все это обдумаем. Когда у меня будет перерыв от покупателей, загляну в блог Мелоди, вдруг удастся прочитать что-то между строк в ее постах. А пока схожу к Ди-лайле, узнаю, действительно ли она видела сестру Поли. Может быть, заскочу в приют для животных и поговорю с кем-нибудь, кто был там, когда Джаред сдавал котов.

Спустя пару часов пришел Бен, а туристов было не так много, так что я тут же ускользнула к Дилайле. У выхода из магазина я прицепила поводок к ошейнику Ватсона.
— Ну что, мой маленький мужчина, пойдем навестим твоего любимого человека.
Перейдя дорогу, я повернула в направлении «Антикварная Фотобудка Мадам Дилайлы».
— Фред!
Я уже почти дошла до магазина, как услышала голос и обернулась на него. Карл Хансон экспрессивно махал мне рукой, стоя на крыльце «Хижины и Очага». Сменив маршрут, мы направились к нему.
Он ухмыльнулся и продолжал махать руками, пот заблестел на его лысой макушке, а очки сползли на его пухлые щеки.
— Мы увидели, как ты идешь по улице, но думали, что ты направляешься к нам, — несмотря на то, что он улыбался, говорил он обиженно.
— Нет, вообще-то, мне нужно повидаться с Дилайлой.
Он удивленно посмотрел на меня:
— Серьезно? Ты думаешь, что это она убила Мелоди?
— Карл! — Я обернулась на туристов, пытаясь понять, не подслушал ли кто-то. — Ну как вы можете такое говорить. — Я не могла себе представить, что сделает Дилайла, если до нее дойдет эта сплетня.
Хотя… возможно, ей нравится получать внимание.
— Ну, мы тут немного размышляли по этому поводу… — Он не договорил и резко пожал плечами.
Карл и его жена были королями сплетен Эстес-Парка, так что их размышления по поводу того, что Дилайла Джонсон могла быть убийцей, не могло послужить обвинительным заключением. Вероятно, они могли посчитать убийцей каждого жителя города. Но эта парочка являлась хорошим источником информации, а я уже сильно полюбила их. Так что можно попытаться разузнать, было ли у них что-нибудь интересненькое про Джареда. Я просто не могла себе представить, чтобы он мог совершить такое, но я также понимала, что мое неверие не означает, что этого не могло произойти.
— Вы сейчас заняты?
Он замотал головой и широко открыл дверь, пропуская меня с Ватсоном.
— Нет, совсем нет. А вообще, — он закрыл дверь на ключ и повесил вывеску «Закрыто», — мы целиком и полностью к вашим услугам.
Пока мы шли к прилавку, Анна смотрела на меня необычайно холодным взглядом:
— Вы слишком хороши, чтобы советоваться с нами, Фред? Я всегда думала, что когда вы расследуете убийство, вы первым делом заходите к нам.
Я удивилась, кажется, она и правда обиделась на меня.
— Анна, вы же знаете, что я не расследую дела всерьез… — Ее взгляд становился невыносимо холодным, так что мне пришлось быстро переобуться. — По правде говоря, я была слегка не в духе в последние дни. Сама не знаю почему. Так что радуйтесь, что я пришла только сейчас.
Карл, который отстал от меня и только сейчас доплелся до прилавка, заметил:
— Что же, должен признать, что это похоже на правду. Вчера вечером на собрании «Бригады Пернатых друзей» Петра была вне себя от ярости из-за того, что вы обвинили ее в убийстве.
— Ах, Петра! — Анна махнула рукой. — Ее всегда что-то или кто-то расстраивает. — Она перевела взгляд на меня, теперь ее взгляд был не таким бесстрастным. — Ну что ж, вы пришли. И… — Она облокотилась на прилавок, и последние льдинки в ней тут же растаяли. — Вы привели с собой мою самую любимую душеньку на свете.
Ватсон засиял, ясно понимая, куда дело шло.
— Карл! — Анна хлопнула своего мужа по плечу. — Поди принеси Ватсону те вкусняшки, которые он так любит.
Он уставился на нее и показал на меня рукой:
— Только я пошел за тем, что ты просила, как увидел Фред и…
Она тут же оборвала его холодным взглядом, и спустя две секунды Карл попятился в сторону кладовки.
— Анна, не стоит так беспокоиться. Кэти теперь постоянно готовит что-нибудь для него.
Она была готова закатить скандал.
— А откуда, вы думаете, я их беру? И конечно, стоит. Он любит их, — она показала на Ватсона. — Только посмотрите на него, он так радуется своим маленьким вкусняшкам.
И конечно, вновь услышав свое любимое слово, Ватсон подпрыгнул на передних лапках. Он знал, как выпрашивать вкусности, в этом он был мастер.
Когда Карл вернулся к нам, Анна уже покинула свое место за прилавком и гладила Ватсона. Как всегда, он лишь ухмылялся и стойко выдерживал это, поскольку знал, к чему приведут эти избыточные ласки.
Анна выхватила из рук Карла бисквитную собачью косточку и протянула ее Ватсону как подношение.
— Вот, возьми, моя маленькая любимая булочка.
Ватсон схватил вкусняшку и, как всегда, развернулся и быстренько поскакал в какой-нибудь уголок, на этот раз он укрылся под большой тахтой с ножками из оленьих рогов.
Анна несколько секунд с удовлетворением смотрела на него, а затем повернулась ко мне и взволнованно заговорила:
— Итак, я услышала, что вы сказали Карлу. Вы думаете, что это совершила Дилайла. Я не удивлена; эта дерзкая девка способна на что угодно.
Мне стоило больших усилий, чтобы не показать своей усталости от их выдумок:
— Я не говорила этого. Я не думаю, что Дилайла как-то замешана в этом деле.
Они оба одновременно осунулись от огорчения.
— Вы не думаете? — Карл подвинул очки на переносицу. — Она могла быть… как ты говорила? — он защелкал пальцами. — Дикая хищница! Может быть, она охотилась за Джаредом и выиграла в соревновании. Хотя зачем такой красивой женщине прибегать к убийству, чтобы… — Он широко открыл глаза, когда Анна замахнулась на него, услышав это заявление. Он ловко попятился назад, чтобы она не смогла дотянуться до него.
Остановившись и впившись в него взглядом, Анна наконец откашлялась и повернулась ко мне:
— Вы правы, конечно. Это абсолютно нелогично. Я уверена, что Дилайла не причастна к убийству Мелоди, а даже если и так, то непонятно, зачем ей понадобилось убивать Поли. Он не был женат на Джареде.
— Ох… точно, — разочарованно произнес Карл. — Об этом я не подумал.
Я уже хотела поделиться с ними своей теорией, что в деле замешаны два разных человека, но передумала. Не говоря уже о том, что я не могла проиграть этот сценарий даже у себя в голове; это нелогично. К слову о совпадениях. Что-то не сходилось. К тому же, как бы не хотелось мне в это не верить, но если ответственен за убийство и правда был Джаред, возможно, он правда винил Поли за то, что он поощрял зависимость своей жены от котов. Хотя это не объясняет, почему он использовал ножницы для жены и нож для Поли.
Анна стукнула по своему круглому носу и показала пальцем на меня:
— У вас есть какая-то теория. Я это вижу. Что вы думаете?
Карл подкрался ближе.
Я снова не решалась, но в этот раз решила все выложить:
— Хоть я и не могу себе этого представить, но я сомневаюсь в Джареде. С его…
Я не успела сказать про его аллергию на кошек, так как они оба эмоционально замотали головами, и Анна оборвала меня:
— Нет. Совершенно точно нет. Он бы не поступил так. Этот мужчина любил свою жену.
— Я тоже так думала, но открылось так много…
Анна снова вмешалась в мою речь, и она заговорила так страстно, что на мгновение мне показалось, что сейчас мне достанется от ее тяжелой руки:
— Он не смог бы. Зачем, прямо перед тем, как Мелоди убили, он приходил к нам. Сразу после того, как она вручила ему их подарок на годовщину.
Карл согласно кивнул.
— Их подарок на годовщину? — Я должна была убедиться, что мне не послышалось. — Кошачий замок из «Лапок»?
Они оба закивали, но заговорил первым Карл:
— Ага. Мелоди сделала для него сюрприз. Перевязала его большим бантом, и все такое. Джаред отправился за машиной, чтобы погрузить его и довезти до дома.
Что-то не сходилось.
— А зачем Джаред зашел к вам?
Анна склонила голову набок и посмотрела на Карла:
— Мы увидели, как он идет, и захотели спросить у него про Пита Миллера. Карл подслушал кое-что интересное во время птичьего клуба, но, конечно, не мог тогда напрямую спросить.
Это я легко могла себе представить. В конце концов, они занимались практически тем же, чем и я.
Карл с упреком взглянул на Анну:
— Мы не просто хотели посплетничать. Джаред — наш друг. Мы не пользуемся нашей дружбой ради сплетен.
— Нет, ну конечно нет. — Анна искренне согласилась с ним, и затем обратилась ко мне: — Пока он был у нас, начался дождь, так что ему пришлось пережидать шторм, а потом отправиться за своим транспортом. Это судьба, если хотите. Ему просто надо было с кем-то поговорить. Бедняга… — Анна замолчала и наклонилась за прилавок, порылась в куче бумаги и вытащила оттуда пригласительный с Бельведером и Камео. — Мелоди отправила их по почте, чтобы они разошлись всем владельцам магазинов, но удивила Джареда новостью тем утром, прямо перед тем, как они приехали в город, чтобы сделать ему сюрприз и подарить замок. Еще один подарок на годовщину, — она цокнула языком. — Вам надо было видеть его. Клянусь, он чуть не плакал. Бедняга не хотел себе еще котов. Но даже тогда… даже переживая о том, что у них теперь будет девять котов и что ему пришлось бы ставить себе еще больше уколов, он взял с нас слово, что мы никому не расскажем его секрет. Потому что он не хотел, чтобы Мелоди узнала обо всем, и это ранило ее. Она не знала, как он страдал, бедняжка.
Я уставилась на нее, удивительно, но она даже не осознавала, что она сказала: тот самый мотив, над которым я думала.
Вдруг она обеспокоенно сказала:
— Такое же позволительно говорить? Ну, она же мертва. Ее чувства теперь нельзя ранить никоим образом.
Не успела я ответить, как у меня зазвонил телефон. Я достала его и увидела на экране имя Афины. Я подняла указательный палец Анне и Карлу:
— Простите, мне нужно срочно ответить.
Может быть, она звонила, чтобы сообщить, что Лиа Безор была той женщиной, с которой она видела Поли.
Я забыла про тайную семью Поли сразу же после того, что узнала о Джареде. Какого черта эти два факта связаны между собой?
Я поднесла телефон к уху:
— Афина, привет. Ты получила мою фотографию? Там…
— Фред! — крикнула Афина радостным взволнованным голосом, таким непривычным для нее, всегда сдержанной. — Он пришел в себя! Поли в сознании!

Шестнадцать

В тот момент, когда я влетела в палату Поли, он улыбнулся и подмигнул мне, совсем как Ватсон.
— Фред, — произнес он слабым дрожащим голосом, но этот голос был. Это самое главное. Он был жив и в сознании, и, по крайней мере, он был в своем уме, раз смог узнать меня. Хороший знак.
Афина сидела рядом с ним, держа его за руку, а Перл выглядывала из сумочки, которая лежала на коленях у Афины. Она радостно тявкнула, увидев Ватсона.
Подпрыгнув от счастья, Ватсон поскакал к ней, затем остановился, оскалился и посмотрел в сторону.
Я хотела подойти к Поли и поприветствовать его, но обернулась посмотреть, что там такое увидел Ватсон.
В углу стоял Брэнсон, рядом с еще одним большим мужчиной в форме. Он показался мне знакомым, но я не могла вспомнить его имя.
На мгновение я застыла на месте как вкопанная, нерационально представив, словно они пришли за мной, что я что-то натворила, но затем мои мысли прояснились. Я не делала ничего нелегального, и, что более важно, Поли пришел в себя. Я сделала то, что хотела, подошла к его постели и взяла его за руку:
— Эй, привет. Как я рада тебя видеть. Рада, что ты снова с нами.
Он снова ухмыльнулся:
— Я тоже.
Афина отпустила руку Поли, взяла чашку со столика и протянула Поли маленькую ложку, в которой лежал кубик льда:
— Давай-ка, у тебя ужасный голос.
Он взял в рот лед и снова ухмыльнулся.
— Помни, тебе нельзя жевать и глотать его. Просто подержи его, пока он полностью не растает, как тебе говорила медсестра. — Афина по-матерински запустила ладонь в волосы Поли. Затем она посмотрела на меня: — Врачи говорят, что это чудо. Конечно, предстоит сделать еще много тестов, но по состоянию на данный момент они говорят, что Поли полностью восстановится. — Она улыбнулась ему и снова любвеобильно провела ладонью по его тонким волосам.
Поли подмигнул:
— И все это означает, что я помню всех вас и, к сожалению, я все еще помню имя нашего президента.
— М-да, похоже на то, что и правда полностью поправится. — Слезы радости и спокойствия зашипали мне глаза, и я засмеялась. — Твои мальчики соскучились по тебе. Когда вечером приеду домой, обязательно передам им, что ты идешь на поправку.
— Он первым делом спросил про них, — Афина не сводила глаз с Поли. — Как любой порядочный папочка собак.
— Спасибо, что присматриваешь за ними, Фред. — Теперь голос Поли звучал естественнее, но он был таким уставшим. — Я знаю, скольких хлопот ты набралась с ними.
— О да. Но… кажется, они разбили наши сердца. Даже Ватсона, — возможно, это было преувеличением, но теперь он относился к ним терпимее, чем раньше, так что, полагаю, можно было сказать и так.
— Кстати говоря, про собак, мне кажется, что нам, возможно, придется проверить существующие законы о собаках в общественных местах.
Все мы трое разом обернулись на грубый голос, донесшийся из угла.
Мужчина нахмурился на Ватсона:
— Такое может прокатить в небольшом туристическом городке, но мы с вами все-таки не сборище отсталых деревенщин. Блохастые животные в больнице нам не к чему.
Афина оскалилась, выпрямилась и с ненавистью посмотрела на него:
— Единственный блохастый из находящихся здесь — это…
— Фред, кажется, вы еще не знакомы. — Брэнсон не дал ей закончить, но этот жест показался мне скорее бережным, чем грубым. Он показал рукой на мужчину: — Это шериф полиции Русти Бриггс. — Затем он показал на меня: — А это Уинифред Пейдж. Она…
— Поверьте, Векслер, все знают, кто это такая. — Он осмотрел меня с ног до головы, его взгляд был каким-то отрешенно-антипатичным. — Вам нравится играть в полицейского, в то время как ваше дело — заниматься своими книжками.
Из-за того, что секунду назад я была полна спокойствия и благодарности, что Поли пошел на поправку, теперь я чувствовала в себе ужасный микс из злости и неоправданного стыда, у меня пропал дар речи.
— Я читал про вашего отца, мисс Пейдж. — Несмотря на то, то голос шерифа Бриггса внезапно перестал быть таким саркастичным, его взгляд стал еще холоднее. — Он умер геройской смертью при исполнении своего долга.
Я пыталась найтись, что ответить; обычно такой комментарий мог расположить человека ко мне, но в его голосе я чувствовала остроты.
— Мне почему-то кажется, что он бы сильно стыдился, если узнал, как его дочка презирает полицейское звание.
Ватсон, лишний раз доказывая мне, что он понимает человеческие слова гораздо лучше, чем мне думалось, либо он просто мог читать мысленные намерения человека, низко зарычал.
Шериф полиции не потрудился посмотреть вниз, он не отрывал от меня взгляда:
— Я знаю, что у нас есть законы о содержании агрессивных животных в качестве домашних.
— Могу заверить вас, что Ватсон не агрессивное животное, сэр. — К моему удивлению, Брэнсон положил руку на плечо своего начальника и сделал шаг вперед.
— Поли, ты желаешь сам рассказать все Фред, или это сделать мне?
Несмотря на то, что было очевидно, что Брэнсон таким образом попытался спасти меня, сменив тему разговора, готова поклясться, что я почувствовала какой-то холод между ним и Поли. Хотя Поли страдал от боли, а мне хотелось сорваться с места и порвать шерифа полиции на мелкие кусочки, я не очень хотела становиться целью для битья.
Поли не отвечал пару секунд, затем проглотил слюну, нахмурился и сумел простонать:
— Давай ты.
Афина дала ему еще один кусочек льда.
Шериф Бриггс отбросил со своего плеча ладонь Брэнсона:
— Сержант Векслер, мисс Пейдж не нуждается в каких-либо объяснениях.
— Нет, нуждается. — Поли секунду смотрел на шерифа полиции, а затем перевел взгляд на меня: — Афина сказала, что тебе уже удалось что-то выяснить, но я и не удивлен. — Он слегка поморщился и обратился к Брэнсону: — Расскажи ей.
Брэнсон стоял в нерешительности, очевидно, ожидая, что его шеф прервет диалог. Но он не вмешивался. Было так странно наблюдать за Брэнсоном в состоянии подчиненного. Наконец он посмотрел на меня и начал:
— Поли, как ты, думаю, уже знаешь, Саймон Безор. Он проходит по программе защиты свидетелей. Или… пр оходил. Для его безопасности было чрезвычайно важно, чтобы его секрет оставался в тайне. Никто не мог знать об этом. Даже его друзья. — Несмотря на то, что его слова были простой констатацией факта, в его глазах читались жалость и понимание.
Судя по шокированному выражению лица Афины, она также ни о чем не догадывалась.
Программа защиты свидетелей. Это казалось слишком странным, чтобы быть правдой. Я внимательно посмотрела на Поли-Саймона. Он всегда казался таким нервным, на взводе. Я думала, что у него просто такой характер, но теперь я подумала, что, может быть, это не так. Возможно, ему правда всегда было очень страшно.
— Почему? Ты не против, если он расскажет?
Поли отрицательно помотал головой.
— Это к вам не относится, Мисс Пэ…
— Поли работал на фабрике игрушек в Иллинойсе. — Хотя Брэнсона прервал его начальник, он продолжил и смотрел прямо мне в глаза. И снова, мне показалось, что он хотел исправиться. — Он узнал, что это было прикрытием для перевозки наркотиков и нелегальной торговли оружием. Благодаря ему федералы выследили преступников и успешно накрыли их производство. Они арестовали всех, кто был к этому причастен, кроме Чарльза Франклина, который был главарем всей операции. Он выскользнул у них из-под носа.
— Чарльз Франклин? — Услышав его имя, я вся похолодела и упала на стул рядом с постелью Поли. Ватсон скорее примчался ко мне, покинув Перл, с которой он лежал, свернувшись калачиком.
Поли обеспокоенно посмотрел на меня:
— Ты знаешь его?
— Да, — я кивнула Поли и посмотрела на Брэнсона. — Он был участником того дела, которое вел мой папа и в ходе которого его убили. Тогда его не арестовали, но все думали, что он также был к этому причастен.
— Кажется, он сумел отвертеться либо у тех, кто расследовали убийство твоего отца, не было всей информации на руках. — Брэнсон посмотрел на меня с искренним сочувствием. — Ты в порядке? Я могу не продолжать, если тебе тяжело.
Мне и правда было тяжело. Вот уж чего не ожидала услышать, так это того, что все это было связано с моим отцом. Но даже если настал бы конец света, я все равно хотела услышать все, что он узнал.
— Нет, продолжай.
— Как я говорил, он единственный сбежал из-под облавы, и, как это часто бывает, он был тем единственным человеком, за которым они больше всего охотились. Ни один из участников банды не согласился выдать информацию о Чарльзе Франклине даже с условием сокращения срока. Никто, так что ты понимаешь, какой это опасный человек. В результате Поли — это единственный свидетель, который связан с преступлениями мистера Франклина. Единственное, что оставалось властям — это приставить к Поли охрану и подвести его под программу защиты свидетелей. Когда он переехал сюда, шериф Бриггс и я были единственные, кто знал его настоящее имя. С тех пор он был в полной безопасности, — он взглянул на Поли. — И до недавних пор.
Теперь я поняла, почему между Брэнсоном и Саймоном были такие напряженные отношения. Но, кажется, все продолжат обращаться к нему как к Поли, меня это тоже устраивало. Я посмотрела на него:
— Твоя сестра. Лия.
— Да. Моя сестра. Ты и правда хороша, Фред. — Он грустно и мило улыбнулся. — Она объявилась пару недель назад. Нашла сайт «Лапок» и угадала, что это мой магазин, потому что на главной странице висели фотографии Флотсама и Джетсама. Мне всегда нравились корги. Она призналась, что она поняла, что это я, как только увидела их имена.
— Поли отказался избегать встреч с ней, а также отказался переехать, — Брэнсон вновь вмешался. — Это предписано по протоколу. Когда личность человека раскрыта, ему нужно начать все заново — новое место, новое имя, все с самого начала.
Поли взял меня за руку, так что теперь он держал и меня, и Афину:
— Я не хотел бросать свою новую жизнь. Моих друзей. — Он улыбнулся. — Я скучаю по своей семье, безумно, но даже в моей прежней жизни, настоящей, у меня никогда не было таких хороших друзей.
— И это чуть не убило вас. — Неприязнь шерифа Бриггса к Поли была очевидна, она читалась в его скользких словах. — И ваш эгоизм стоил жизни одной невиновной ни в чем женщины.
— Это не обсуждается, — Афина обратила свой гнев на шерифа полиции. — Поли не несет ответственность за то, что кто-то кого-то убил. Он не…
— Нет. Он прав, — сказал Поли обреченным голосом, он чувствовал за собой вину. — Если бы я послушался, если бы я уехал, Мелоди не умерла бы. — Его голос дрожал от слабости. Я поняла, что для него смерть Мелоди была новостью.
Афина покачала головой, но никто ничего не ответил.
Наконец-то, спустя долгое время, кусочки пазла встали на свои места. Все секреты, его смущенность. Даже резкая смена настроения Брэнсона. Он следовал своему долгу. Он не мог рассказать мне об истинной жизни Поли.
Но Чарльз Франклин. Мне не верилось. Спустя столько лет его имя всплыло здесь, в Эстес-Парке. Где-то в глубине своей души я услышала голос мамы, которая говорила, что мой отец не верил в совпадения.
— Поли… эм… Саймон?
Он нахмурился, посмотрев на меня:
— Можешь звать меня Поли.
— Хорошо, — так было проще и привычнее. — Это Чарльз Франклин напал на тебя, он убил Мелоди? Ты видел его?
Я думала, что Бриггс сейчас прервет меня, но либо он сдался, либо Поли ответил слишком быстро.
— Я видел его. Да. Это был Чарльз.
И снова я вся похолодела. Один из тех мужчин, который был причастен к смерти моего отца, находился через дорогу от меня. Он был в одном городе со мной и мамой. Может, и до сих пор был.
— Что произошло?
— Все еще в какой-то дымке, — его голос сорвался, и Афина дала ему еще льда.
Может быть, я вела себя эгоистично, слишком давила на него.
— Ты только очнулся. Если не хочешь, не надо переживать все это снова.
Афина кивнула:
— Она права, Поли. Это может подождать. Доктора не хотели, чтобы мы все беспокоили тебя сейчас, не говоря уже про то, чтобы заставлять тебя снова переживать эту травму.
— Нет. Я хочу. — Он улыбнулся Афине, взглянул на Брэнсона и Бриггса, а затем посмотрел на меня. — Тот день был сумасшедшим. Лия заходила утром. Думаю, что Дилайла Джонсон увидела, как я вывожу ее через запасной выход на аллею. Пока она была у меня, мне позвонили. Я думал, что это Мелоди звонила сказать, что они скоро подъедут, поэтому ответил. Это оказалась Петра. Она только что получила объявление Мелоди про двух новых котов и пришла в ярость. Она переживала, что когда в их доме станет еще больше котов, вероятность того, что кто-нибудь снова пролезет к ней в дом и убьет ее птиц, увеличится. — Поли усмехнулся. — Я предполагал, что она примерно так и отреагирует, не могу судить ее. Я был подготовлен к такому. Я заказал новый экстра-сильный спрей, отпугивающий котов, чтобы она распылила вокруг своего дома. Он как раз пришел за день до того. Я думал, что это успокоит ее. — Он снова рассмеялся. — Ее совершенно не за что осуждать. У нее и так уже было по горло проблем от того, что у Питтсов было семь котов, а теперь их должно было стать еще больше. Я пробовал отговорить Мелоди от Бельведера и Камео, но она была настроена серьезно. Я люблю животных, но не могу себе даже представить, каково это — жить с девятью котами. Даже страшно представить, каково иметь в доме девять корги.
Петра. У меня мурашки побежали.
— Петра тоже была там?
— Нет. Тогда у нее не было времени сразу прийти и забрать спрей. У них в кафе-мороженом было много посетителей. Я так и не успел передать Петре опрыскиватель от котов. — Он вздохнул. — Но сейчас и не нужно, думаю.
— Так Петра не заходила?
— Боже мой! — шериф Бриггс разочарованно хлопнул себя по бедру, отчего две собаки загавкали, а он лишь сильнее разозлился. — Женщина, вы что, оглохли? Он же только что сказал, что мороженщица была занята и не могла зайти.
Я даже не взглянула на него, а лишь ободряюще улыбнулась Поли:
— Продолжай. Что ты можешь вспомнить?
— Это было во время сильного ливня, помнишь?
Я кивнула.
— Мелоди и Джаред пришли как раз до начала дождя. Она купила кошачий замок, ну ты видела его. — Он не ждал моего ответа, а сразу же продолжил: — Это был день их годовщины, и она решила сделать ему сюрприз. — Он слегка свел брови. — И у нее получилось, он был удивлен, это точно. Только мне кажется, что он был не слишком рад ее подарку, но, кажется, Мелоди этого не заметила. Джаред ушел за машиной. Мы с ним собирались погрузить замок в машину, чтобы они смогли довезти его до дома. Потом начался дождь, настоящий дождь. Пока он пережидал его, Мелоди отправилась в дамскую комнату. Ей нездоровилось. Я вернулся в кладовку, чтобы взять инструменты и разобрать замок. Вдруг я услышал шум и сначала подумал, что это Лия. Я повернулся и увидел перед собой Чарльза. Не успел я что-либо сделать, как он всадил в меня нож. — Поли закрыл глаза, нахмурившись от воспоминания. — Он всадил нож, затем вытащил его и собирался повторить, но я сумел выбить его из его руки, — он засмеялся от ужаса. — Но это не помогло. Он схватил что-то с полки и ударил меня по голове. Я даже не понял, что это было, что-то очень тяжелое, было больно. Что было дальше, я не помню.
— Мы нашли Чарльза вчера вечером. Он скрывался в пещере в Глен Хайвене, — Брэнсон привлек мое внимание к себе. — Мы… не смогли взять его живым. Все кончено. Поли в безопасности.
Услышав это, Поли выдохнул:
— А Мелоди он отомстил вместо меня. Я всегда буду чувствовать себя виноватым в ее смерти, жаль, что Джареду это никак не поможет.
— Это не твоя вина, Поли. — По тону Афины было понятно, что спорить было бесполезно. — Не твоя.
Что-то все еще не сходилось.
— Подождите… Чарльз зарезал Поли ножом, от которого Поли отделался, а затем он ударил Поли чем-то по голове. — Мой взгляд встретился со взглядом Брэнсона, я дала ему понять, что я не собиралась просто улыбнуться и довольствоваться этой историей. — А что потом? Он вышел из зоомагазина и вставил в шею Мелоди ножницы? Так что теперь нам известно, что у одного убийцы было три различных орудия?
— Ну вот мы и приехали. Кажется, ваша репутация такова неслучайно, — шериф Бриггс закатил глаза.
Я даже не взглянула в его сторону, а продолжала смотреть на Брэнсона:
— Когда я вошла в зоомагазин, там больше никого не было. Я не слышала ничего, кроме беспокойного лая собак и звуков других животных. Никто не убегал. Никто не нападал на меня. Я не застала его на месте совершения преступления. А если он меня видел, то почему Чарльз не стал преследовать меня? Он уже убил Мелоди. Если вся его цель заключалась в том, чтобы убить Поли, чтобы он не свидетельствовал против него, он не слишком-то справился со своей задачей.
Брэнсон склонил вбок голову, и я прочитала понимание в его взгляде. И согласие.
— Ты думаешь, что там был кто-то еще? — произнесла Афина скорее заинтригованно, чем скептично. — Что кто-то другой убил Мелоди?
— Это смешно, — шериф Бриггс повернулся к Брэнсону с недоверчивым выражением. — Ты встречаешься с этой женщиной? Ты в своем уме?
Брэнсон что-то ответил, как я думала, в мою защиту, но я не расслышала. Да мне было все равно. Пока они спорили, я проигрывала в уме историю Поли, сопоставляя ее со своими воспоминаниями о том, когда я пришла в магазин. Кроме панического крика животных, в зоомагазине стояла тишина. Бант на замке. Большая бирка с именем Джареда. Порванное объявление о Бельведере и Камео на полу. Тело Мелоди недалеко от прилавка.
В конце концов кусочки пазла сошлись. По крайней мере, я была в этом уверена.
К тому моменту, когда зашла медсестра, сказав, что Поли нужен отдых, у меня уже был готовый план. Я не была уверена, что смогу воплотить его в жизнь. Но даже если все получится, я не могу сказать со стопроцентной уверенностью, что все сработает.

Семнадцать

В городке вроде Эстес-Парка новости распространялись быстрее скорости света. Отчасти мой план предполагал элемент неожиданности и удивления. На самом деле, я не была уверена, что это необходимо, но это бы помогло. Даже если с этим условием не будет проблем, я не уверена, что все сработает. Но в любом случае события происходили рекордно быстро.
Я ждала в палате Поли, когда Брэнсон и шериф полиции уйдут. Брэнсон попытался поговорить со мной наедине, но я заверила его, что не хочу оставлять Поли одного. Когда они ушли, я поделилась своими подозрениями с Афиной и Поли, получив их согласие, я попросила Афину, Кэти и Лео помочь мне с воплощением моего плана в жизнь.

Я стояла в пустой больничной палате напротив палаты Поли и смотрела сквозь узкую щель в двери, как в комнату зашла Петра. Я досчитала до пяти, затем открыла дверь настолько широко, чтобы Ватсон смог пройти, а после смогла проскочить сама с занятыми руками. Я остановилась возле палаты Поли, чтобы при этом мне было слышно все, о чем они говорят.
— Поли, мне так жаль. — Несмотря на то, что я не видела лица Петры, ее голос показался мне искренним. Настолько, что я даже задумалась, не совершала ли я ошибку. — Я так обрадовалась, когда позвонила Афина и сказала, что ты пришел в себя.
— Спасибо, что пришла. Она сказала тебе, что мне осталось недолго? — Голос Поли звучал грубее, чем когда он только очнулся. Я не понимала, специально ли он так говорил, для пущего эффекта, или просто устал.
— Сказала. Но думаю, что доктора ошибаются. Не теряй надежды. Пока есть жизнь, есть надежда. — Послышался скрип стула, я подумала, что это Петра села рядом с Поли.
— Нет, — уверенно, но при этом прискорбно ответил Поли. — Доктора говорят, что все могло бы быть иначе, если бы помощь пришла раньше, но теперь урон непоправим, потому что я слишком долго лежал там.
Слушая, как Поли сообщал ей новости, я испугалась, что ошиблась. Хотя у меня и не было никакого медицинского образования, все это казалось мне нелепым. Если бы это было правдой, Поли бы даже не смог разговаривать с ней.
Спустя несколько секунд Петра ответила:
— Как же жаль, что все так произошло, Поли. — Мне показалось, что я распознала настороженность в ее голосе.
Подумав над своим оригинальным планом, я вышла и постучала в дверь палаты, из которой только что вышла и зашла в нее раньше, чем было нужно.
Поли от удивления широко раскрыл глаза, увидев меня, а Петра развернулась, услышав стук когтей Ватсона по линолеуму.
Она вздрогнула, увидев нас, и слегка побледнела, заметив в моих руках большого персидского кота цвета корицы у меня в руках.
— Привет, Петра. — Я смерила ее взглядом и прошла к другой стороне кровати, затем положила Синнамона на колени Поли. — Мило, что ты зашла к Поли, пока ты еще можешь это сделать.
— Разве это не… — Она смотрела то на меня, то на Поли, то на кота, потом покачала головой, очевидно, решив, что это не мог быть тот кот, про которого она подумала. Она посмотрела так, словно не решалась что-то сказать, затем встала, посмотрев в сторону двери.
— Подожди. — Поли продолжал гладить Синнамона.
Петра снова покачала головой и двинулась в направлении выхода.
— Не уходи пока. Ты уже однажды оставила меня.
Петра вздрогнула и побелела:
— Что, прости?
— Ты услышала меня. — Теперь его голос стал менее уставшим. — Ты однажды уже оставила меня, когда я лежал при смерти.
Она побледнела, словно увидела призрака, и еле слышно произнесла:
— Я не понимаю, о чем ты. — Она направлялась к выходу.
Не успела Петра сделать и пару шагов, как вошел Лео, держа в руках Финнегана. Кажется, серый кот чувствовал по отношению к Лео то же самое, что Ватсон, потому что он не переставал облизывать лицо Лео. Лео ничего не говорил, он остановился на расстоянии протянутой руки от Петры, загородив ей путь к двери.
Из соседней палаты раздался приглушенный чих.
Петра в отчаянии смотрела то на одного персидского кота, то на другого. Теперь по ней было видно, что она точно поняла, чьи именно это коты.
Не успела она хоть что-то сделать, как в палату вошел Пит Миллер, держа в руках черного лохматого Лероя. Пит встал рядом с Лео.
Петра сделала шаг назад, словно беря разгон, чтобы пробежать через них прямо к двери. Она казалась еще меньше обычного.
— Что вы делаете?
Никто не ответил, и спустя несколько секунд вошел Карл, держа в руках белого Шербета, а за ним быстро появилась Анна — которая настояла на своем участии в действе — и ввела на розовом поводке белоснежную Этель.
Петра сглотнула и откашлялась.
— Что это такое? — Она запаниковала и немного испугалась.
— Просто члены вашей семьи, птичьего клуба, пришли навестить Поли, — вошла Миртл, которую обнимала за шею Беатрис, еще одна персидская кошка, черного окраса. — Мы заботимся о своих, забыла? — Часто Миртл вела себя осуждающе и грубо, но я никогда не видела, чтобы она была так разъярена. Она заняла свое место рядом с Анной. — Или ты забыла, что принадлежишь к «Бригаде Пернатых друзей», когда оставила Поли умирать?
— Я… Я… — Петра попятилась еще на пару шагов, а затем, кажется, пришла в себя. — Я не понимаю, о чем вы говорите. Я никогда не оставляла Поли. Я бы ни за что так не сделала. И я отрицаю…
Ее оборвал громкий чих, и в комнату вошел Джаред, его глаза были красными и опухшими. В руках он держал пятнистого Ангела. Он выжигающим взглядом смотрел на Петру. Несколько секунд они смотрели друг на друга в полной тишине.
До этого момента я не была уверена в своем плане. Не до конца. Я думала, что все поняла, но все-таки присутствовало еще небольшое сомнение.
В любом случае я была уверена, что когда в палату войдет последний человек, кто-то из них будет убийцей.
Я вздохнула с облегчением, когда увидела, что моя чуйка меня не подвела.
— Как ты могла? — Джаред снова чихнул, передал Ангела Миртл и подошел ближе к Петре. — Мелоди была лучшим человеком на всем свете. Как ты могла так поступить с ней?
— Как ты смеешь… — Петра опомнилась, резко мотнула головой и сменила тон на сочувствующий. — Я не виню тебя, Джаред. У тебя сейчас трудный период. — Она гневно посмотрела в мою сторону, но держала себя в руках, и снова обратилась к Джареду: — Ты наслушался ее. Понятно, что ты хочешь найти кого-то, кого можно обвинить в ее смерти, но она не знает, что несет.
— Ты лжешь. — Сжатый кулак Джареда задрожал, и он сделал еще один шаг к ней.
Я встала между ними, чтобы не дать сделать Джареду что-то, о чем он пожалеет, и чтобы сделать свой финальный ход. Я протянула Петре недавно порванное розовое объявление о прибытии Бельведера и Камео:
— Вы выронили это.
Она машинально взяла его и еще больше побледнела. Если у меня и оставалась хоть капля сомнения, то теперь я была на сто процентов уверена.
Мы с Ватсоном подошли ближе к ней. Я намеревалась надавить ее, и надавить сильно. Я не могла дать ей шанс обдумать, не могла дать ей ни секунды на раздумье.
— Это стало последней каплей, не так ли, Петра? Коты Мелоди уже убили одну вашу птицу, и она вдруг захотела взять еще двух. Я даже не осуждаю вас. Что нормальный человек станет делать с семью котами, а тем более с девятью?
Ее взгляд задрожал от волнения. Хотя это вполне могло быть из-за меня, но держу пари, что это было связано с воспоминаниями о Мелоди и ее кошках.
— Вы не хотели этого делать, так? — я продолжила. — Вы пришли в «Лапки», чтобы забрать у Поли распылитель. Вы всего лишь хотели защитить своих птиц.
Петра взглянула на Поли, потом снова на меня.
Время тяжелой артиллерии.
— Вы и подумать не могли, что там будет Мелоди. Вы потеряли рассудок. Вы не планировали, не хотели. Вы просто увидели ее, схватили первое, что попалось вам под руку, и сделали все, чтобы защитить, — я старалась вспомнить имена, но не смогла, — ваших попугаев.
У нее отвисла челюсть, мне показалось, что Петра готова сдаться, но она покачала головой:
— Нет. Вы сумасшедшая.
Я теряла ее. Я чувствовала, что она ускользает сквозь мои пальцы. Я теряла ее и не могла придумать иного способа, как снова обезоружить ее.
— Я не осуждаю тебя, ты защищала Ра и Хоруса, — Миртл подошла ближе ко мне. Она произнесла эту фразу с пониманием, но затем она протянула Поли ладонь, и все сострадание исчезло. — Но как ты могла оставить его? Как ты могла бросить Поли? Он один из нас. Он часть нашей семьи.
— Я не хотела! — вырвался из Петры отчаянный крик, а затем она продолжила низким, злым и холодным голосом: — Я зашла, позвала Поли, услышала шум в кладовке и пошла туда. Он лежал на полу, истекая кровью. Я подумала, что он уже мертв. — Она посмотрела на него: — Ты выглядел так, словно был мертв, правда. Но даже если ты и был жив, там было столько крови… Я не думала, что тебя еще можно спасти. Но я попыталась… — Она снова сбилась. — По крайней мере… собиралась. Я побежала обратно, чтобы вызвать с твоего стационарного телефона «скорую», но потом… — она покачала головой. — А потом…
— Ты увидела мою жену. — Слезы текли по щекам Джареда, его глаза настолько покраснели из-за котов, что казалось невозможным, как он мог хоть что-то видеть. — Ты убежала из той комнаты и увидела Мелоди. И ты убила ее.
— Да ты должен благодарить меня, идиот, — Петра завелась, ее лицо исказилось в чистой ненависти. — Что ты за мужик такой? — на ее губах появилась усмешка. — Ты только посмотри на себя. Ты же еле дышишь. Не делай вид, словно ты не вздохнул с облегчением. Где-то глубоко внутри себя ты понимаешь, что я сделала тебе одолжение. Тебе было необходимо освободиться от нее. — Она махнула рукой, обведя всех котов. — Ты избавился от этих ужасных монстров, когда тело Мелоди еще не похолодело.
— Ты дьявол, — Джаред занес руку, но Лео схватил его за плечо, не дав сдвинуться с места.
Петра чуть было не упала, пытаясь увильнуть от Джареда, но устояла. В этот момент по ее лицу прошла волна ужаса, она наконец осознала, что только что во всем созналась. Она повернулась ко мне и посмотрела на меня глазами, полными ненависти. Ее губы двигались, словно произнося какое-то проклятие, но она закрыла рот и отошла в сторону.
Как мы и договорились о возможном исходе во время обсуждения плана, члены птичьего клуба расступились и дали ей вырваться.
Ватсон помчался следом за ней.
— Нет! — я стукнула себя по бедру. — Ватсон. Ко мне.
Он замешкался, проехал по линолеуму из-за быстроты своего торможения, и остановился лишь за дверью. Он смущенно обернулся на меня.
— Хороший мальчик. — Я снова похлопала себя по бедру: — Иди ко мне, хороший мальчик.
Он с тоской посмотрел на удаляющуюся по коридору Петру, затем поплелся обратно и плюхнулся у меня возле ног, выглядел он совершенно расстроенным.
Я почесала его за ухом:
— Все хорошо. Она никуда не денется.
Лео уже достал телефон и набрал полицию. Он был уверен, что сначала она побежит домой забрать своих попугаев, а уже потом попытается выбраться из города.
Мы смотрели друг на друга, отчасти трепеща от того, что план сработал, а отчасти пребывая в шоке, услышав признание.
Джаред чихнул, затем чихнул снова и зарыдал.

Восемнадцать

Я открыла водительскую дверь своего «Мини-купера», и Ватсон запрыгнул внутрь, перешагнул через центральную консоль и уставился на улицу через пассажирское окно, явно давая мне понять, какую ошибку я совершила — прошло уже полчаса, а он все еще обижался на меня за то, что я не дала ему погнаться за Петрой. Либо это, либо ему надоело так долго находиться рядом с семеркой персидских котов. Не знаю.
Но одно я знала точно. За те десять минут или около того, что я провела в пустой комнате вместе с армией котов, я думала, что моей жизнью управляет шерсть корги. Как же я ошибалась. Ватсон, может, и оставлял после себя везде, куда бы он ни пошел, меховую дорожку, а я часто оказывалась с ног до головы в его шерсти, несмотря на то, сколько бы я ни тратила роликов для чистки одежды, но это было ничего по сравнению с персидскими котами; по крайней мере, ничто по сравнению с семью котами.
— Фред!
Я уже собралась сесть в машину, но остановилась и обернулась. Джаред бежал ко мне от больницы. Он исчез несколько секунд спустя после Петры. Я подумала, что он поехал домой. Возможно, ему надо было на какое-то время побыть одному в туалете или где-то еще. Когда он подошел ближе, я улыбнулась ему, не зная, что и сказать.
Его глаза все еще были красными и опухшими, но было непонятно, то ли это от эмоций, то ли от аллергии.
— Рад, что успел догнать вас. Я хотел… — он замолк. Эмоции, по-видимому. Он протянул руки, словно собрался обнять меня, затем замешкался.
Я продолжила за него и крепко обняла его.
Джаред вначале не решался, но потом обнял меня в ответ так сильно, что стало больно, и снова заплакал. Но по сравнению с тем, когда он сорвался после стычки с Петрой, теперь он плакал по-другому.
Спустя несколько секунд я почувствовала, что Ватсон выбрался из машины и прижался к нашим ногам.
Когда Джаред наконец успокоился, он разорвал объятия, вытер слезы и достал из кармана носовой платок, чтобы высморкаться.
— Спасибо, — он улыбнулся дрожащими губами и снова вытер слезы. — Это не вернуло ее обратно, но помогло мне. Мне даже не приходило в голову, что это могла быть Петра. — Он издал звук, похожий на смех. — Полагаю, это смешно, учитывая, сколько раз мы ссорились с ней из-за котов, но я думал, что все в конце концов успокоилось. Она так радовалась своим двум новым попугаям, а мы потратили целое состояние на них. К тому же то, что случилось с Поли, я просто не мог… У меня не было ни одного логичного объяснения. Не то чтобы и это логичное. Она ведь убила мою жену из-за котов.
— Думаю, она не хотела этого. — Я покачала головой. — Я имею в виду, я не думаю, что она планировала совершить это. Мне правда кажется, что все произошло мгновенно, конечно, тебе это уже не поможет, но ты не мог предугадать. Тебе не в чем себя винить. Я думаю, она получила объявление о Бельведере и Камео, столкнулась с Мелоди и не смогла этого вынести. Особенно после того, как нашла Поли в таком виде. Невозможно было предсказать такой исход.
Он снова странно полузасмеялся-полузаплакал.
— Я не был уверен, что те два кота не довели бы меня до того же. — Джаред ахнул, широко открыл глаза и взволнованно схватил меня за руку. — Я не то хотел сказать. Совсем не то. Я любил Мелоди. Обожал ее. И до сих пор обожаю.
— Я знаю. Это очень заметно. — Мне захотелось снова обнять его, но испугалась, что он снова сорвется. Однако, может быть, это, наоборот, помогло бы ему.
— Наверное, вы считаете меня ужасным человеком, раз я отдал котов в приют. Петра была права. — Он отпустил мою руку, чтобы снова утереть слезы. — Я понимаю, что сделал это слишком скоро. У меня все валилось из рук, а коты были повсюду, а она… ее не было.
— Джаред. — Теперь я уже взяла его за руку. Не знаю, скорбь ли, боль ли заставляет людей хотеть прикасаться друг к другу, да и не важно. — Ты не можешь корить себя за это. И то, что ты продолжил бы жить с семью котами — совершенно неоправданное ожидание. Ведь ясно, что твое тело против этого.
Он кивнул, словно стараясь заставить себя поверить в мои слова.
— Мне пришлось воспользоваться услугами клининга, чтобы они провели генеральную уборку дома, а когда они уехали, я перестал принимать лекарства. А все коты обязательно попадут в хорошие семьи. — В этот раз он засмеялся по-настоящему, и его карие глаза засияли. — Хочешь услышать что-то очень странное?
Я кивнула.
— После того, как я оказался с ними в палате, я решил забрать обратно Ангела и Лероя. Они были первыми котами Мелоди. Мы взяли их через несколько месяцев после того, как поженились. Моя аллергия была несильной. Я даже не ставил уколы, просто принимал таблетки от аллергии. А вот спустя несколько лет, когда она совсем сошла с ума от них, мое тело и правда подняло бунт.
Я не знала, что ответить на это, и, возможно, выбрала слишком прямолинейный ответ:
— Ты уверен, что хочешь забрать их, даже всего лишь двоих? Никто не подумает о тебе ничего плохого.
— Уверен. — Его улыбка стала еще ярче. — Я даже собрался забрать кошачий замок от Поли. Мелоди бы этого хотела. И, честно говоря, Ангелу и Лерою он очень понравится. Думаю, что они всегда недоумевали, почему они не король и королева нашего дома. Я всегда считал, что они презирали других котов. И… это поможет мне на некоторое время почувствовать, что Мелоди рядом со мной.
— Думаю, ты прав. И я знаю, что Ватсон у меня точно такой же. На этой неделе у нас гостит парочка корги, и он всем своим видом показывает, что готов вернуть себе полную власть над домом.
Джаред наклонился и почесал бока Ватсона, а затем поцеловал его в макушку:
— И тебе спасибо, малыш. Я никогда не забуду, как ты бросился за той ужасной женщиной.
К моему удивлению, Ватсон сидел идеально, спокойно, не старался избежать его рук, и это даже без обещания вкусняшки.
Когда Джаред поднялся, несколько секунд мы смотрели друг на друга, становилось неловко. До этого мы ни разу даже не разговаривали, и сейчас нам было больше нечего сказать друг другу.
На прощание я взяла его за руку и пожала ее:
— Пожалуйста, скажи нам, если что-то понадобится. Уверена, что весь город готов будет помочь.
— Спасибо. Я не уверен, что захочу здесь остаться. Эстес был еще одной мечтой Мелоди. Хотя я тоже начал влюбляться в него. Хочу еще подумать, что делать дальше. — Он улыбнулся, грустно, но теперь более расслабленно. — Спасибо еще раз, Фред. Я буду век должен за то, что ты сделала.
Я не успела ответить, что совсем не стоит, потому что он развернулся и пошел прочь. Мы с Ватсоном смотрели ему вслед, а затем я поцеловала свою собачку, проводила его в машину, и мы отправились домой.

Может, так поступать немного психологически нездорово, но в тот вечер я уселась в своем мягком кресле с книгой «Котам вход воспрещен». Мне всегда нравились уютные мистические истории Миранды Джонс про кота в библиотеке, но никогда еще у меня не было такого желания почитать их, как в тот момент. Было так здорово погрузиться в мистику, которая не требует от меня, чтобы я пыталась разгадать ее, и где близкие мне люди не попадают в опасные ситуации.
Ватсон спал с одной стороны от камина, а Флотсам и Джетсам сопели с другой, я и представить не могла более мирного завершения всего нескольких эмоционально утомительных последних дней.
Только я начала засыпать сама, как услышала стук в дверь, а Флотсам и Джетсам вырвались из своей страны грез сразу же, без переходного периода, в мир полнейшей хаотичной истерики.
Мы с Ватсоном посмотрели друг на друга.
— Все хорошо, мальчики. Не думаю, что кто-то пришел убить нас. — Я похлопала Флот-сама и Джетсама по голове, встретившись с ними уже у двери. Это не помогло успокоить и утихомирить их, но обратного я и не особо ожидала. Они просто были такие, какие были.
Я заглянула в глазок и подумала, что лучше притвориться, что меня нет дома. Но, конечно, учитывая, что я открыла все окна, чтобы растопить камин, маловероятно, что это было бы убедительно. К тому же не было причин откладывать.
Сделав глубокий вдох, насколько это возможно, когда у тебя под ногами прыгают два пухлых корги, а третий с осуждением смотрит на тебя из угла комнаты, я открыла дверь и сумела выйти наружу, закрыв ее за собой, не прищемив ни одного угря Урсулы.
— Выходишь ко мне на крыльцо и даже не приглашаешь войти, хм? Это нехороший знак. — Брэнсон сделал шаг назад, уступая мне дорогу и нерешительно улыбнулся. Его взгляд упал на мою фланелевую ночную рубашку. — Прости, что так поздно. Мы просто только что закончили с Петрой.
Может, он пришел только для того, чтобы поделиться со мной новостями. Хотя от этой мысли мне полегчало, я постаралась не думать об этом. Даже если его намерение состояло только в этом, лучше было сразу во всем разобраться.
— Она призналась?
— А у нее был выбор? Она уже созналась во всем, стоя в больничной палате при целой толпе свидетелей. — Он показал на деревянную скамью возле крыльца: — Может, присядем?
Я так долго не могла решиться, что он опустил руку. Я не хотела растягивать.
— Фред… — он вздохнул.
Я подошла к скамейке и присела. Я не хотела растягивать этот разговор, но также переживала за его чувства. Очень. Гнев, который так сильно бурлил во мне по отношению к нему за последние несколько дней, сократился до чувства потери. И это чувство оказалось сильнее, чем можно было подумать. Я похлопала по свободному месту рядом со мной.
Может, все это было ошибкой, потому что я прочитала надежду в его глазах, которую было видно даже при тусклом свете звезд и янтарном свете фонаря.
— Что ж… ты снова оказалась права. — Брэнсон улыбнулся. — Но я и не удивлен. И все-таки Чарльз Франклин не трогал Мелоди.
Это имя крутилось в моей голове весь день, даже в момент выведения Петры на чистую воду.
— Мне все еще не верится, что он был здесь, что он совершил это. Что он был так близко, и все же… — У меня возникло подозрение, я посмотрела на Брэнсона прищуренным взглядом, надеясь, что смогу распознать ложь: — Он действительно мертв?
— Да. — Брэнсон накрыл своей ладонью мою. — Он действительно мертв. Прости. Он не сможет ответить на твои вопросы.
Ну конечно нет. Мне всегда не хватало тех ответов, которые нам дали после смерти отца. Но это была первая ниточка, которая спустя столько лет могла привести меня к правде, и она выпала у меня из рук, а я даже не поняла, что держала ее.
Вдруг я физически осознала, что Брэнсон уже какое-то время держал меня за руку.
Я внимательно рассмотрела его ладонь — большая, сильная, по-мужски красивая. Как и сам этот мужчина. Хотя, с одной стороны, я и хотела отбросить его руку, но я все же сдалась перед ощущением защиты от его прикосновения. Позволила себе на мгновение пофантазировать, что все теперь будет иначе.
Все уже почти было хорошо. Почти…
— Прости меня, Фред — мягкий низкий голос Брэнсона привлек мое внимание к его лицу. — Надеюсь, теперь ты понимаешь, почему я так противился, чтобы ты лезла в это дело. Я не мог рисковать, ведь Поли был под программой защиты свидетелей. Мы не рассказывали это даже своим коллегам из полиции.
Я медленно кивнула, задумавшись. И хотя я уже прошла эту часть у себя в уме, теперь надо было воспроизвести это в жизни.
— В этом я тебя понимаю, Брэнсон. Это логично.
— Не то чтобы я не доверял тебе. Я доверял. И сейчас доверяю, — добавил он торпливо. — Просто у меня не было другого выбора.
— Я уже сказала, что понимаю. Это не просто слова. — Я еще раз взглянула на наши руки, затем вытащила свою и посмотрела ему в глаза: — Но есть одно «но», — я старалась говорить дружелюбно и спокойно, но также уверенно, — у тебя был выбор, и он состоял в том, как донести до меня информацию.
Он покачал головой:
— Нет, у меня не было другого выхода. Это протокол. Я…
— Он у тебя был. — Я сделала небольшой вдох, чувствуя, что начинаю раскаляться. Я не хотела, чтобы этот разговор перерос в спор. — У тебя был выбор. Ты мог сказать именно то, что сказал мне сейчас. Что согласно протоколу, согласно безопасности другого человека, ты в прямом смысле не можешь делиться деталями дела. Ты даже мог сказать, что мое вмешательство может навести риски на жизнь другого человека. Хотя… думаю, я доказала, что это неправда.
Он начал говорить, но я покачала головой.
— Но вместо этого ты требовал. И делал это довольно жестоко и унизительно. Ты сказал мне не совать нос не в свое дело, сказал мне продавать книги, сказал мне, что тебе придется действовать в рамках закона.
— Фред, это моя работа. Я выполнял свой долг. — Он не был расстроен, он просто излагал факты.
— Ладно. — Я уже приняла решение, и на меня снизошла новая волна спокойствия. Происходящее было просто подтверждением. — Я не хочу спорить. И да, во всех смыслах этого слова ты выполнял свой долг. Но опять, то, как ты это делал, меня не устраивает.
Он было потянулся за моей рукой, но на полпути остановился.
— Прости, что ранил тебя. Правда, прости меня. Но…
— Это не про то, что ты ранил меня. — Я выпрямилась, и хоть я начала злиться, это только усилило мою уверенность и спокойствие. — Это про уважение. Это про обещания, которые я дала сама себе, что никогда больше не позволю себе, чтобы меня унижали. По крайней мере не те люди, которые занимают высокое место в моей жизни.
Брэнсон склонил голову набок, словно не веря моим словам:
— Ты хочешь сказать, что между нами все кончено? У нас едва все началось. После стольких месяцев мы только начали встречаться. И ты бросаешь меня… из-за этого?
Мне не верилось, что он настолько шокирован.
— Да. Именно это я и хочу сказать.
В его глазах вспыхнул гнев, но он быстро прошел. И даже от этой секундной вспышки я не почувствовала опасности или угрозы. Я знала уже тогда, что обещание Брэнсона было искренним. Я всегда буду чувствовать себя защищенной рядом с ним. Все это, конечно, хорошо, но если я полюблю когда-то снова, мне бы хотелось гораздо большего, чем просто чувства защищенности.
— Фред, прости меня. Я буду просить твоего прощения, и я буду обещать, что в будущем исправлюсь. — Он снова взял меня за руку. Напористо, но не агрессивно. — Я люблю тебя.
Я вздрогнула. Я представляла себе всякое, что он мог сказать во время этого разговора, но такого я не ожидала.
— Это правда. Я люблю тебя, Уинифред Пейдж. — Он наклонился ближе ко мне, посмотрел на меня искренним серьезным взглядом. — Позволь мне показать это. Позволь мне доказать это тебе.
В одну наполненную электричеством секунду у меня закралась тень сомнения.
Он любил меня. Я ясно видела это. Он сказал это даже не от паники или от испуга потерять меня. Брэнсон любил меня.
И… я любила его. Но когда он сидел там, произнося такие слова, я поняла, почему после стольких месяцев только сейчас у нас что-то началось. И это не просто потому, что я не искала отношений, или потому, что не хотела их, ведь я хотела.
Я любила Брэнсона Векслера, но не так, как он любил меня. И не так, как мне следовало его любить.
Как будто это было недостаточно ясно, последовавшее за этим откровение расставило все на свои места. Даже если я и любила его, после последних нескольких дней это уже не должно было ничего значить. Я не ожидала, что отношения будут идеальными. Я не ожидала, что не будет конфликтов, споров или разногласий. Но у меня уже был брак, где моя половинка не считала меня ровней себе. И даже если Брэнсон, возможно, не осознавал этого, он показал, что это было верно также и для него.
Я накрыла его ладони своими и посмотрела ему прямо в глаза, пытаясь подобрать слова.
— Я тоже люблю тебя, но не так, чтобы у нас все вышло. — Я начала перечислять причины, но решила, что это не важно. — Мы не совпадаем, ты и я. Я думала, что мы сможем. Я не была уверена, я думала, что возможно… Но я ошиблась.
Он нахмурился. Сначала он смутился, затем ему стало больно.
— Мне правда очень жаль. Мы можем начать заново. Мы можем…
Он не закончил, так как я замотала головой.
— Все кончено, Брэнсон. Я не злюсь, и мы все еще можем… — Я хотела сказать «все еще можем быть друзьями», но это было ужасно. Никто не хотел бы услышать такие слова. Но это было правдой, я надеялась, что мы с Брэнсоном сможем дружить. Но пока не время. — Я не хочу ранить тебя, но… все кончено.
Из дома послышался лай. Ватсон. Резкий, чистый лай.
Он всегда знал. Это первооснова товарищества. Давал мне знать, что он рядом. И велика вероятность, что он говорил мне как можно быстрее разобраться со всем и пойти дать ему вкусняшку.
Спустя секунду две остальные собаки залились в истерическом лае, гавкали, тявкали и скреблись в дверь.
Шум разрушил проклятье, Брэнсон замотал головой, отпустил руку и встал. Когда он взглянул на меня сверху вниз, выражение его лица и голос были добрыми:
— Надеюсь, что ты передумаешь. Я всегда здесь, я буду ждать тебя.
Я хотела сказать, что не передумаю. Что ему не стоило ждать. Хоть это и было правдой, это показалось мне жестоким, так что я просто кивнула.
Он постоял еще несколько мгновений, затем развернулся, спустился с крыльца и сел в свою полицейскую машину.
Я смотрела, как он уезжал, исчезал в лесу, который раскинулся между моим домом и частным сектором, который вел в город. Во мне заскреблось сосущее чувство потери, но мир и спокойствие остались. Это было правильно.
Когда я вернулась в дом, Флотсам и Джет-сам были крайне далеки от мира. Очевидно, они решили, что меня убили, или испугались, что пропустили все веселье.
Ватсон сидел возле мягкого кресла и ждал меня.

Девятнадцать

— Как ты хочешь, чтобы мы к тебе обращались, Саймон или Поли? — Кэти поставила в центр стола блюда с различной выпечкой и села рядом с Лео и Афиной.
— Я много думал об этом, кстати говоря. — Поли выбрал круассан с ветчиной и сыром и положил его к себе на тарелку. — Когда я только попал под программу, я очень бесился, что ко мне теперь обращались Поли. Но теперь… — Он по очереди взглянул на каждого из нас, сидящего за столом, затем он покраснел и опустил взгляд к себе в тарелку. — Что ж… Мне вроде как нравится, какая здесь жизнь у Поли. Я решил официально взять себе двойное имя. Так что я буду Саймон Поли Без-ор. Но друзьям можно называть меня Поли.
— Звучит прекрасно, — Лео хлопнул его по спине. — Это означает, что ты остаешься с нами? Ты не вернешься в Иллинойс?
— Ох, остается он, остается, — Лия была и разочарована, и счастлива. — И мама, и папа, и Джон все пытались уговорить его вернуться домой, но он настоял на том, что он уже дома. По крайней мере, теперь мы можем снова праздновать Рождество и праздники вместе. — Увидев Лию и Поли вместе, я удивилась, как кто-то не догадался, что они родные брат с сестрой. — Однако теперь я думаю, чтобы переехать сюда.
— Нет, — сделал ход Поли, и его голос был резким. Он снова вспыхнул и заговорил более мягким тоном: — Мы уже обсудили это. Когда мама, папа и Джон на следующей неделе вернутся домой, ты отправишься к ним. Можешь приезжать сюда сколько угодно, но переезжать насовсем не надо.
Мы все уставились на него. Мы никогда не видели его таким категоричным.
Афина похлопала его по руке. До недавних пор они были друзьями, но после нападения она все чаще и чаще стала вести себя с ним как мать, несмотря на то, что его настоящая мать была в городе.
— Поли, Лия — взрослая женщина. Если она хочет, она может переехать сюда.
Поли все еще был смущен, но покачал головой и ответил:
— Нет. Ее жизнь там. Не нужно разрушать ее ради меня. — Кажется, Лия и не собиралась пререкаться с ним, но Поли показал рукой на выпечку: — Не верится, что вы все это сделали ради меня. И не верится, что все пришли.
— Весь город пришел! — вклинился Лео, очевидно, помогая Поли сменить тему разговора. — Ты сейчас — тема для обсуждения номер один в городе и главная звезда.
— Наверно, они посчитали странным, что вы устроили все в теме «Русалочки», но я люблю это. — Он ухмыльнулся Кэти и мне: — Угри, которых вы сделали и поставили на вход держать плакат «Добро пожаловать домой», просто феноменальные.
Я обрадовалась, что ему понравилось, хотя меня бы шокировало, если бы этого не случилось.
— Нас не благодари. Их сделала Белуа из магазина предметов для скрапбукинга.
Поли выписали из больницы рано утром, и мы с Кэти устроили в «Милом корги» и пекарне праздник в его честь. Я все еще думала, что уже видела максимальное количество посетителей в нашем магазине, но нет. Весь город слетелся, каждый проходящий мимо турист.
— Ну конечно, все пришли! — Лия положила руку на плечо Поли и крепко обняла его, благодарно позабыв об их ссоре. — Они любят тебя. И это многое говорит об этих людях. Они умны и понимают, какой ты удивительный человек.
Поли залился краской, ему было невероятно приятно.
— Ну… это очень мило.
— Простите, — кто-то постучал мне по плечу, и я обернулась, сидя на стуле. Я не узнала эту женщину, она показала на Ватсона и Перл, свернувшихся клубочком в уголке. — Мне сказали, что вы здесь хозяйка, не знаю, заметили вы или нет, но тут две собаки. А в вашем книжном еще две собаки, какие-то бешеные, носятся повсюду. Еще там очень пушистый рыжий кот.
— Спасибо, что сообщили мне. — Мне пришлось прикусить щеку, чтобы не рассмеяться, затем я кивнула в сторону Ватсона: — Корги зовут Ватсон. Он талисман книжного и пекарни, а все остальные, это его… друзья. — Не знаю, согласился бы Ватсон с этим утверждением. Точно да про Перл, но не уверена, что даже спустя столько времени вместе Флотсам и Джетсам зашли на дружескую территорию или Ватсон просто вычеркнул их из своего черного списка. А Синнамон просто раздражал его.
— Ах… — туристка посмотрела на Ватсона с Перл, затем на выпечку, которую мы поглощали, потом на прилавок. Она моргнула. — Тогда ладно, — и удалилась.
Кэти захихикала:
— На сколько вы готовы поспорить, что в течение трех минут она позвонит в министерство здравоохранения?
— Может, стоит сэкономить ей время и познакомить с нашим санитарным инспектором, который жует эклеры, — я показала на худого, словно пугало, мужчину, который сидел за столиком возле Ватсона и Перл.

Поли схватил меня за руку и остановил, прежде чем он, Флотсам и Джетсам отправятся к Лие и остальной их семье на семейный ужин.
— Я так тебе благодарен, Фред. И у меня не хватает слов, чтобы выразить, как много для меня значит наша дружба.
— Не стоит благодарить меня. Кроме того, я не нашла того, кто напал на тебя, только того, кто убил Мелоди.
— Спасибо и за то, что взялась за это, но я не это имел в виду. — Мы стояли у порога, и он улыбнулся, взглянув в сторону отдела мистических детективов, где Ватсон забрался на антикварный диван, насмехаясь над Флотсамом и Джетсамом, которые были слишком короткими, чтобы добраться до него. — Вообще, я хотел сказать тебе спасибо за то, что позаботилась о моих ребятах. Я знаю, что с ними нелегко. Но я так ценю это. И конечно, спасибо еще за то, что устроили такую вечеринку.
— Уверена, что им не терпится вернуться домой. — Я неловко обняла его. — Но тебе не за что благодарить нас. Мы любим тебя. И мы очень рады, что у тебя все хорошо.
Он кивнул, по его лицу можно было прочитать все, что он чувствовал. Я думала, что он попрощался и собрался уходить, но замер на месте и откашлялся:
— Ты простишь мне, что я не рассказал тебе, кто я на самом деле такой?
— Поли! — я сжала его руку. — Не за что просить прощения. Не ты решил обмануть нас. Ты просто берег свою жизнь. Никто не думает о тебе ничего плохого. И мы рады, что ты остаешься.
Он внимательно смотрел на меня, как бы оценивая, искренне ли я говорила.
— Хорошо. Спасибо. Я рад. — Мне снова показалось, что он уже готов уйти, но он снова задержался: — Фред?
Его голос изменился, меня обдал холодок.
— Да?
Он посмотрел мне прямо в глаза, не отводя взгляд, что было очень необычно.
— Есть еще кое-что, о чем я не могу рассказать тебе. Есть еще кое-что в Эстесе, о чем ты не знаешь.
Я засмеялась, подумав, а может, понадеявшись, что он разыгрывал меня, но я тут же перестала смеяться.
— Что ты имеешь в виду?
Поли задумался и пожал мне руку:
— Я не могу рассказать тебе. Но я не хочу продолжать врать. Я знаю, что и так не до конца честен, но могу тебе сказать, что у меня еще остались секреты, которые мне еще придется хранить. Может быть, это нельзя считать ложью.
Я хотела сказать, что он может доверить мне все что угодно, но затем поняла, что он сделал именно то, что я просила сделать Брэнсона. Но все-таки мне нужно было спросить:
— Твоя жизнь в опасности?
И снова ему пришлось задуматься, что напугало меня. Наконец он помотал головой:
— Нет… нет. — Он снова посмотрел мне прямо в глаза. — Как и твоя. Если бы я посчитал, что это не так, я бы сказал тебе, несмотря на возможные последствия. И я обещаю, если когда-нибудь мне покажется, что твоей жизни будет что-то угрожать, я сообщу тебе. Я все расскажу.
Меня снова обдало холодом. Мне потребовалось невероятное усилие воли, чтобы не требовать от него объяснения.
— Хорошо… Не знаю, что и ответить на это. Думаю… спасибо, что дал мне знать.
Он с мрачным видом кивнул и заставил себя улыбнуться.
— Скажи-ка, ты когда-нибудь фотографировала Ватсона в той шляпе со стопкой книг, которую ты заказала? — Он покачал головой. — Подожди-ка, она пришла, но ты так и не забрала ее, верно?
Мне было сложно вернуться в настоящий момент, сложно думать про собачьи костюмы после всего того, что он только что сказал.
— Эм… нет… Я так и не забрала ее. Именно за ней я и приходила в тот день, когда нашла тебя и Мелоди.
— Давай быстро сбегаю и принесу ее. — Поли сорвался с места. — Ко мне, мальчики.
Флотсам и Джетсам отстали от Ватсона, который с облегчением рухнул на диван.
— Нет, не стоит, погоди, — выкрикнула я, пока Поли не успел далеко убежать.
Он вопросительно посмотрел на меня.
— Если ты не против, просто продай ее кому-нибудь. Ватсон преодолел последние события как настоящий герой, — я улыбнулась ему. — Никаких больше нарядов для него, даже ради невероятно очаровательных фотографий.

В тот вечер, впервые за долгое-долгое время, хотя на самом деле прошло не так много дней, мой домик был по-настоящему погружен в полное спокойствие.
Мы с Ватсоном поужинали, а затем устроились на наших привычных местечках у камина. Он заснул, а я начала читать. Я не прочитала и главы, закрыла книгу, соскользнула с кресла и уселась рядом с ним на полу, скрестив ноги.
Он с ворчанием посмотрел на меня, раздраженный тем, что его сон прервали.
— Прости, малыш, — я почесала его за ушком. — Мне просто надо побыть рядом с тобой.
Он прищурил эти свои теплые шоколадные глазки, и в них я прочитала его желание ускакать куда-нибудь и спокойно поспать в тишине. Но вместо этого, недовольно хмыкнув, он положил голову мне на колени.
— Спасибо, мой маленький ворчун, — я почесала его бока. — Ты просто невероятный. Спасибо, что терпел на этой неделе вторжение в твой дом Флотсама и Джетсама. Так хорошо, что теперь у нас снова царит спокойствие, да? Снова только ты и я.
Он вздохнул, что я решила интерпретировать как согласие. Хотя это также можно было запросто расценить как: «Боже мой, эта женщина замолчит хоть когда-нибудь?»
Я еще долго сидела там, рядом с палящим камином и прохладным горным ветром, залетающим через открытые окна. Сидела, пока мои бедра и ноги не задубели от деревянного пола. Мне было все равно. Это был идеальный момент. У меня было все, что нужно.
Друзья и семья. Бизнес моей мечты, расположенный в городе, который я обожала.
Где столько живности и все такое удивительное.
Но самое главное… вот такие моменты — тихие, спокойные и умиротворенные. Такие моменты — рядом с Ватсоном, про которого многие бы сказали, что он просто собака. Но я знала, что для меня он был намного, намного больше этого. Его можно было спросить о чем угодно. Вот такие моменты я ценила больше всего.

Особое примечание

Как я уже писала, на создание Ватсона меня вдохновил очень особенный корги. Корги по имени Аластер. Я наделила Ватсона теми же чертами характера, что и у Аластера, кроме двух особенностей. Ватсон намного смелее, и ему нравится гораздо больше людей, в то время как Аластер посчитал бы это абсолютно неуместным.
В разгар написания «Хаотичных Корги» мой милый мальчик, Аластер, скончался. Я с горькой радостью заканчивала этот роман. Странно, но писать о Ватсоне помогло мне справиться с моей потерей. Погружаясь в мир Фред и Эстес-Парка, я знаю, что Аластер все еще со мной, и это приятно.
Я поделилась этой меланхоличной историей не ради того, чтобы расстроить вас после, я надеюсь, интересного и приятного чтения. Я просто хотела рассказать вам, что Ватсон — живой персонаж со своей историей. И я так, так рада, что читатели серии книг про «Милого корги» познакомились с Аластером и каким-то образом привели его в свою жизнь, как и я. Хотя, если бы вы встретили его в реальной жизни, скорее всего, он бы просто понюхал вашу руку и куда-нибудь притаился — если только вы не дадите ему вкусняшку. Но мое сердце греет мысль, что вы полюбили его так же, как я.
Эта книга и все последующие будут посвящены Аластеру, и его дух будет продолжать жить в Ватсоне в виде его очарования и ворчливого характера, и таким образом он будет проживать еще много-много приключений.
* * *
В разгар летнего сезона Эстес-Парк переполнен людьми, дикой природой, фейерверками и… убийствами.
Через книжный магазин и пекарню «В гостях у милого корги» каждый день проходит множество туристов; Уинифред Пейдж и ее причудливый корги Ватсон отмечают четвертое июля на пикнике с семьей и друзьями — среди которых представители человеческого и животного рода. Лето расцветает романом Фред и сержанта Брэнсона Векслера, но на углу их подстерегает убийство.
Пока жизнь друга Фред в опасности, они с Ватсоном начинают свое расследование, даже несмотря на то, что у нее снова появляются проблемы с отделом полиции.
Но забота о двух хаотичных корги, путешествия по эмоциям из прошлого и разгадывание загадок, и все это одновременно — довольно трудная задача, и Фред натыкается на препятствие.
Когда отношения проверены, а секреты раскрыты, выясняется, что Фред может потерять ни одного любимого человека…

Вкусняшки для собак

Ингредиенты:
8 стаканов цельнозерновой муки (может понадобиться чуть больше или чуть меньше)
НЕ ОТБЕЛЕННАЯ МУКА
1 1/2 стакана овсянки длительной варки
2 столовые ложки корицы
3 стакана арахисового масла
4 стакана горячей воды (может понадобиться чуть больше или чуть меньше)

Приготовление:
Разогрейте духовку до 275 градусов.
Смешайте все ингредиенты в чаше миксера (с крючком для теста) в следующем порядке: горячая вода, арахисовое масло, корица, овсянка, мука. Тесто должно быть влажным.
Раскатайте тесто толщиной примерно 5–6 миллиметров. Вырежьте заготовки при помощи любой формочки для печенья. Выложите печенье на противни, застеленные пергаментом, чтобы печенье пропеклось равномерно. Выпекайте все противни одновременно.

Выпекайте при температуре 275 градусов в течение 1 часа 15 минут или до готовности. Когда закончите, выключите духовку и оставьте противни с печеньем в духовке, чтобы они остыли. Печенье будет твердым и хрустящим!

Храните печенье в сухом прохладном месте. Не помещайте в пластиковую тару с плотной крышкой, так как они могут заплесневеть. Лучше всего подойдет жестяная банка или пакет с застежкой-молнией (не закрывайте его до конца)! Печенье также можно заморозить.
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